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METODICKÉ POKYNY A DOKUMENTY 

 

Metodické doporučení MŽP ke zpracování vyhodnocení 

vlivů na životní prostředí pro územní opatření dle § 8 

odst. 2 zákona č. 249/2025 Sb., o urychlení využívání 

některých obnovitelných zdrojů energie a o změně 

souvisejících zákonů (zákon o urychlení využívání 

obnovitelných zdrojů energie) 

Toto metodické doporučení je určeno zejména autorizovaným osobám dle § 19 

zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně 

některých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na životní prostředí), 

ve znění pozdějších předpisů, přičemž vymezuje jednotný a přezkoumatelný postup 

při zpracování vyhodnocení vlivů na životní prostředí (vyhodnocení SEA) k návrhům 

územně plánovací dokumentace a územních opatření pořizovaných při vymezení 

akcelerační oblasti dle zákona č. 249/2025 Sb., o urychlení využívání obnovitelných 

zdrojů energie a o změně souvisejících zákonů (zákon o urychlení využívání 

obnovitelných zdrojů energie). Stanoví požadavky na věcný obsah, rozsah 

a přiměřenost zpracování jednotlivých částí vyhodnocení SEA, včetně způsobu 

promítnutí jeho výstupů do návrhu územního opatření (ÚO). Zvláštní důraz je 

kladen na úzkou spolupráci autorizované osoby, pořizovatele a projektanta s cílem 

zajistit, aby navržená minimalizační opatření k ochraně životního prostředí byla do 

návrhu územního opatření řádně zapracována v rámci přípravy návrhu ÚO 

a vyhodnocení SEA. Cílem je, aby vyhodnocení SEA plnilo svou roli účinného 

nástroje prevence potenciálních negativních vlivů na životní prostředí v rámci 

procesu urychleného rozvoje obnovitelných zdrojů energie. 

Metodické doporučení je uvedeno v Příloze č. 1, která je nedílnou součástí Věstníku 

MŽP, ročníku XXXVI, částky 1. 

 

 

Mgr. Evžen Doležal 

ředitel odboru posuzování vlivů 

na životní prostředí 

a integrované prevence 

Přílohy 

Příloha č. 1: Metodické doporučení MŽP ke zpracování vyhodnocení vlivů na životní 

prostředí pro územní opatření dle § 8 odst. 2 zákona č. 249/2025 Sb., 

o urychlení využívání některých obnovitelných zdrojů energie 

a o změně souvisejících zákonů (zákon o urychlení využívání 

obnovitelných zdrojů energie)   
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Společný metodický pokyn 

Ministerstva životního prostředí, Ministerstva zemědělství 

a Ministerstva pro místní rozvoj k otázkám týkajícím se 

podmínek pro realizaci a provoz agrovoltaické výrobny 

elektřiny 

Za účelem sjednocení praxe orgánů ochrany zemědělského půdního fondu (dále jen 

„ZPF“) tak, aby byly zajištěny požadavky na ochranu ZPF podle zákona č. 334/1992 

Sb., o ochraně ZPF, ve znění pozdějších předpisů, zveřejňuje ministerstvo 

ve Věstníku MŽP společný metodický pokyn, který blíže specifikuje podmínky pro 

realizaci a provoz agrovoltaické výrobny elektřiny ve smyslu vyhlášky č. 425/2024 

Sb., o agrovoltaické výrobně elektřiny, který se věnuje postupu orgánů ochrany ZPF 

při povolování realizace agrovoltaické výrobny elektřiny. Společný metodický pokyn 

dále specifikuje činnost orgánů Ministerstva zemědělství a Státního zemědělského 

intervenčního fondu v rámci agendy týkající se agrovoltaické výrobny elektřiny. 

Společný metodický pokyn Ministerstva životního prostředí, Ministerstva 

zemědělství a Ministerstva pro místní rozvoj k otázkám týkajícím se podmínek pro 

realizaci a provoz agrovoltaické výrobny elektřiny je uveden v Příloze č. 2, která je 

nedílnou součástí Věstníku MŽP, ročníku XXXVI, částky 1.  

Tento metodický pokyn nabývá účinnosti dnem zveřejnění.  

 

 

Ing. Linda Stuchlíková 

ředitelka odboru adaptace na 

změnu klimatu 

  

 

 

 

 

 

 

Přílohy 

Příloha č. 2: Společný metodický pokyn Ministerstva životního prostředí, 

Ministerstva zemědělství a Ministerstva pro místní rozvoj k otázkám 

týkajícím se podmínek pro realizaci a provoz agrovoltaické výrobny 

elektřiny  
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Metodický pokyn  

odboru adaptace na změnu klimatu MŽP stanovující 

postup orgánů ochrany zemědělského půdního fondu při 

ochraně zemědělské půdy před erozí ve smyslu vyhlášky 

č. 240/2021 Sb., o ochraně zemědělské půdy před erozí 

Za účelem sjednocení praxe orgánů ochrany zemědělského půdního fondu (dále jen 

„ZPF“) tak, aby byly zajištěny požadavky na ochranu ZPF podle zákona č. 334/1992 

Sb., o ochraně ZPF, ve znění pozdějších předpisů, zveřejňuje ministerstvo 

ve Věstníku MŽP aktualizovaný metodický pokyn, který blíže specifikuje dočasný 

režim ochrany zemědělské půdy před erozí ve smyslu vyhlášky č. 240/2021 Sb., 

o ochraně zemědělské půdy před erozí a postup orgánů ochrany ZPF. Dále je 

v tomto pokynu vymezen bod, který se věnuje postupu orgánů ZPF při řízení 

o žádosti o změnu trvalého travního porostu na ornou půdu.  

Metodický pokyn stanovující postup orgánů ochrany ZPF při ochraně zemědělské 

půdy před erozí ve smyslu vyhlášky č. 240/2021 Sb., o ochraně zemědělské půdy 

před erozí je uveden v Příloze č. 3, která je nedílnou součástí Věstníku MŽP, ročníku 

XXXVI, částky 1.  

Tento metodický pokyn nabývá účinnosti dnem zveřejnění. Zároveň se tímto 

sdělením ruší Dočasný metodický pokyn Ministerstva životního prostředí č. j. 

MZP/2024/610/1970 ze dne 15. 7. 2024., zveřejněný ve Věstníku MŽP, ročníku 

XXXIV, částce 5 (červenec 2024). 

 

 

Ing. Linda Stuchlíková 

ředitelka odboru adaptace na 

změnu klimatu 

  

 

 

 

 

 

Přílohy 

Příloha č. 3: Metodický pokyn stanovující postup orgánů ochrany zemědělského 

půdního fondu při ochraně zemědělské půdy před erozí ve smyslu 

vyhlášky č. 240/2021 Sb., o ochraně zemědělské půdy před erozí  
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SDĚLENÍ 

 

Oprava tiskové chyby ve 

Sdělení odboru ochrany ovzduší MŽP, kterým se oznamuje 

kódové označení vybraných údajů souhrnné provozní 

evidence stacionárních zdrojů, které bylo publikováno 

ve Věstníku MŽP (ročník XXXV, částka 5, č. j. 

MZP/2025/080/620) 

Ve Sdělení odboru ochrany ovzduší MŽP, kterým se oznamuje kódové označení 

vybraných údajů souhrnné provozní evidence stacionárních zdrojů, a které bylo 

publikováno ve Věstníku MŽP, ročníku XXXV, částce 5 (prosinec 2025), 

č. j. MZP/2025/080/620 (dále jen „Věstník“), se provádí následující opravy: 

V názvu položky 8.4.5.a. text „kód 5.11.b. přílohy č. 2“ nahrazuje tímto textem: 

„kód 5.11. přílohy č. 2“ (str. 30 Věstníku). 

V názvu položky 8.4.5.b. text „kód 5.11.b. přílohy č. 2“ nahrazuje tímto textem: 

„kód 5.11. přílohy č. 2“ (str. 30 Věstníku). 

V názvu položky 8.4.5.c. text „kód 5.11.b. přílohy č. 2“ nahrazuje tímto textem: 

„kód 5.11. přílohy č. 2“ (str. 30 Věstníku). 

Aktualizované tabulkové znění (výňatek z tabulky na str. 30 Věstníku): 

8.4.5.a. Výroba stavebních hmot nebo betonu nebo recyklační linky 

stavebních hmot o celkové projektované kapacitě 25 m3 za den 

a vice – přemísťující se zařízení  

(kód 5.11. přílohy č. 2) 

 

X**) 

8.4.5.b. Zpracování kamene, paliv nebo jiných nerostných surovin – činnosti 

nesouvisející s těžbou (výroba nebo zpracování umělého kamene, 

ušlechtilá kamenická výroba; výroba stavebních hmot nebo betonu, 

recyklační linky stavebních hmot – nepřemisťující se zařízení) 

o celkové projektované kapacitě 25 m3 za den a více (kód 5.11. 

přílohy č. 2) 

 

 

X 

8.4.5.c. Kamenolomy, povrchové doly paliv nebo jiných nerostných surovin, 

zpracování kamene, paliv nebo jiných nerostných surovin (především 

těžba, vrtání, odstřel, bagrování, třídění drcení a doprava) o celkové 

projektované kapacitě 25 m3 za den a více (kód 5.11. přílohy č. 2) 

 

X 

 

 

 

Ing. Kurt Dědič 

ředitel odboru ochrany ovzduší 
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Sdělení  

odboru ochrany ovzduší MŽP, kterým se zveřejňuje 

seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické 

služby v oblasti kvality ovzduší  

V souladu s ustanovením § 3, odst. 3 zákona č. 262/2024 Sb., o veřejné 

hydrometeorologické službě a o změně zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových 

pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění 

pozdějších předpisů (zákon o veřejné hydrometeorologické službě), Ministerstvo 

životního prostředí (dále jen „MŽP“) zveřejňuje ve Věstníku MŽP seznam 

monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické služby v oblasti kvality ovzduší.  

Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické služby v oblasti kvality 

ovzduší je uveden v Příloze 4 v Tabulce č. 1, která tvoří nedílnou součást tohoto 

sdělení.  

Další podrobnosti k jednotlivým lokalitám a prováděným měřením lze nalézt na: 

https://ovzdusi.chmi.cz/lokality.php 

Toto sdělení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2026. Zároveň se tímto sdělením ruší 

Sdělení odboru ochrany ovzduší MŽP, kterým se zveřejňuje seznam monitorovací 

sítě veřejné hydrometeorologické služby v oblasti kvality ovzduší, zveřejněné 

ve Věstníku MŽP, ročníku XXXIV, částce 7 (prosinec 2024). 

 

 

Ing. Kurt Dědič 

ředitel odboru ochrany ovzduší 

 

 

 

 

 

 

 

 

Přílohy 

Příloha č. 4: Tabulka č. 1: Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické 

služby v oblasti kvality ovzduší 

https://ovzdusi.chmi.cz/lokality.php
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Sdělení 

odboru ochrany ovzduší MŽP, kterým se zveřejňuje 

seznam monitorovacích sítí veřejné hydrometeorologické 

služby v oblasti meteorologie a klimatologie  

V souladu s ustanovením § 3, odst. 3 zákona č. 262/2024 Sb., o veřejné 

hydrometeorologické službě a o změně zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových 

pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění 

pozdějších předpisů, (zákon o veřejné hydrometeorologické službě), Ministerstvo 

životního prostředí (dále jen „MŽP“) zveřejňuje ve Věstníku MŽP seznam 

monitorovacích sítí veřejné hydrometeorologické služby v oblasti meteorologie 

a klimatologie.  

Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické služby v oblasti 

meteorologie a klimatologie je uveden v Příloze 5 v Tabulce č. 2 (stanice 

a observatoře), Tabulce č. 3 (meteorologické radary) a Tabulce č. 4 (fenologické 

stanice), které tvoří nedílnou součást tohoto sdělení. 

Další podrobnosti k jednotlivým lokalitám a prováděným měřením lze nalézt na 

odkazech uvedených níže:   

Stanice a observatoře (měření na stanicích):  

https://www.chmi.cz/namerena-data/umisteni-mericich-stanic/meteorologicke 

Stanice a observatoře (radiosondážní měření): 

https://www.chmi.cz/letectvi/aerologicka-mereni?zalozka=radiosondazni 

Meteorologické radary:  

https://www.chmi.cz/namerena-data/radar-nowcast/vice-o-radarech 

Fenologické stanice:  

https://www.chmi.cz/namerena-data/fenologicky-vyvoj-vegetace/vice-informaci-

o-fenologii 

Toto sdělení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2026. Zároveň se tímto sdělením ruší 

Sdělení odboru ochrany ovzduší, kterým se zveřejňuje seznam monitorovací sítě 

veřejné hydrometeorologické služby v oblasti meteorologie a klimatologie, 

zveřejněné ve Věstníku MŽP, ročníku XXXIV, částce 7 (prosinec 2024). 

 

 

Ing. Kurt Dědič 

ředitel odboru ochrany ovzduší 

Přílohy 

Příloha č. 3: Tabulka č. 2: Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické 

služby v oblasti meteorologie a klimatologie (stanice a observatoře). 

https://www.chmi.cz/namerena-data/umisteni-mericich-stanic/meteorologicke
https://www.chmi.cz/letectvi/aerologicka-mereni?zalozka=radiosondazni
https://www.chmi.cz/namerena-data/radar-nowcast/vice-o-radarech
https://www.chmi.cz/namerena-data/fenologicky-vyvoj-vegetace/vice-informaci-o-fenologii
https://www.chmi.cz/namerena-data/fenologicky-vyvoj-vegetace/vice-informaci-o-fenologii
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Tabulka č. 3: Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické 

služby v oblasti meteorologie a klimatologie (meteorologické radary) 

Tabulka č. 4: Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické 

služby v oblasti meteorologie a klimatologie (fenologické stanice) 
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Sdělení 

odboru adaptace na změnu klimatu MŽP a odboru 

legislativního MŽP k výkladu postupu při odnímání půdy 

ze zemědělského půdního fondu pro výstavbu a provoz 

skleníků 

Za účelem sjednocení aplikační praxe orgánů ochrany zemědělského půdního fondu 

při posuzování záměrů výstavby skleníků se tímto sdělením upřesňuje výklad 

vybraných ustanovení zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního 

fondu, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZOZPF“). 

Podle § 3 odst. 2 písm. c) ZOZPF je zakázáno užívat zemědělskou půdu 

k nezemědělským účelům bez souhlasu s odnětím ze ZPF s výjimkou případů, kdy 

souhlasu není třeba. Toto sdělení upřesňuje aplikaci tohoto zákazu ve vztahu 

ke stavbám skleníků, které fakticky slouží pro zemědělské účely, avšak dle jejich 

povahy jsou rozdílně aplikovány postupy dle § 9 ZOZPF. 

Výstavba skleníků na pozemcích zemědělského půdního fondu 

Při posuzování záměru výstavby skleníku z hlediska nutnosti odnětí půdy 

ze zemědělského půdního fondu (dále jen „ZPF“) je třeba rozlišovat dva základní 

typy skleníků, přičemž toto rozlišení má přímý dopad na způsob aplikace ustanovení 

ZOZPF a na rozsah odnětí zemědělské půdy: 

A. Skleníky přímo využívající půdu pro pěstování rostlin 

Jedná se o skleníky, které přímo využívají půdu pod sebou pro pěstování rostlin. 

V těchto případech je zemědělská půda uvnitř skleníku nadále využívána 

k zemědělské činnosti. Půda si tak zachovává svou produkční i ekologickou 

funkci, a proto se pro tento typ skleníku souhlas s odnětím nevyžaduje. Souhlasu 

s odnětím zemědělské půdy ze ZPF je však nadále třeba pro zpevněné 

a zastavěné plochy související s realizací záměru skleníku (např. přístupové 

komunikace a manipulační plochy). 

B. Skleníky využívající bezpůdní technologie 

Skleníky využívající bezpůdní technologie – jedná se o zařízení, v nichž jsou 

rostliny pěstovány bez přímého využití půdy, například hydroponicky, na 

pěstebních stolech nebo na jiných konstrukcích, přičemž plocha půdy je převážně 

zakryta textiliemi, dlažbou či jiným materiálem. V takovém případě půda 

přestává být využívána jako výrobní prostředek a slouží pouze jako fyzické 

stanoviště stavby, což naplňuje znaky využití zemědělské půdy 

k nezemědělským účelům. Z tohoto důvodu je nutné plochu skleníku i související 

stavby, manipulační plochy a přístupové komunikace odejmout ze zemědělského 

půdního fondu v plném rozsahu. 

V obou výše uvedených případech se standardně odnímá půda pro vybudování 

zastavěných a zpevněných ploch. 
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S ohledem na skutečnost, že výstavba skleníků představuje obvykle stavbu 

dočasného charakteru s omezenou životností, je vhodné v těchto případech využít 

institut dočasného odnětí půdy ze zemědělského půdního fondu podle § 9 odst. 3 

ZOZPF. Tento postup je preferován zejména z hlediska zachování možnosti 

budoucího navrácení pozemku k zemědělskému využití po ukončení provozu 

skleníku. 

 

 

Ing. Linda Stuchlíková 

ředitelka odboru adaptace na 

změnu klimatu 

 

 
JUDr. Libor Dvořák, Ph.D. 

ředitel odboru legislativního 
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Metodické doporučení Ministerstva životního prostředí ke zpracování 

vyhodnocení vlivů na životní prostředí pro územní opatření dle § 8 odst. 2 

zákona č. 249/2025 Sb., o urychlení využívání některých obnovitelných 

zdrojů energie a o změně souvisejících zákonů (zákon o urychlení 

využívání obnovitelných zdrojů energie, dále také „ZOZE“) 

 

Manažerské shrnutí  

Toto metodické doporučení je určeno zejména autorizovaným osobám dle § 19 zákona 

č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících 

zákonů (zákon o posuzování vlivů na životní prostředí), ve znění pozdějších předpisů (dále 

také „ZPV“ či „zákon o posuzování vlivů na životní prostředí“), přičemž vymezuje jednotný 

a přezkoumatelný postup při zpracování vyhodnocení vlivů na životní prostředí (dále také 

„vyhodnocení SEA“) k návrhům územně plánovací dokumentace (dále také „ÚPD“) 

a územních opatření pořizovaných při vymezení akcelerační oblasti dle ZOZE. Stanoví 

požadavky na věcný obsah, rozsah a přiměřenost zpracování jednotlivých částí 

vyhodnocení SEA, včetně způsobu promítnutí jeho výstupů do návrhu územního opatření 

(dále také „ÚO“). Zvláštní důraz je kladen na úzkou spolupráci autorizované osoby (dále 

také „posuzovatel“ či „AO“), pořizovatele a projektanta s cílem zajistit, aby navržená 

minimalizační opatření k ochraně životního prostředí byla do návrhu územního opatření 

řádně zapracována v rámci přípravy návrhu ÚO a vyhodnocení SEA. Cílem je, aby 

vyhodnocení SEA plnilo svou roli účinného nástroje prevence potenciálních negativních 

vlivů na životní prostředí v rámci procesu urychleného rozvoje obnovitelných zdrojů 

energie. 

1. Akcelerační oblast a územní opatření 

Pro naplnění požadavku na zajištění urychlení využití obnovitelných zdrojů energie (dále 

také „OZE“) byl v ZOZE zaveden institut akceleračních oblastí vymezovaných v rámci 

územně plánovacích dokumentací na všech třech úrovních (tj. územní rozvojový plán, 

zásady územního rozvoje a územní plán) ve spojení s územním opatřením. 

1.1 Co je akcelerační oblast 

Akcelerační oblast je oblast vymezená za účelem urychlení využití vybraného druhu OZE 

(momentálně pro fotovoltaické výrobny elektřiny a větrné elektrárny; okruh může být 

časem rozšiřován), ve které se neočekává významný dopad záměrů pro využití OZE na 

životní prostředí a další chráněné zájmy a ve které se uplatní zvláštní postup pro povolování 

těchto záměrů. Akcelerační oblasti jsou vyhledané v rámci nezbytných oblastí, které jsou 

vymezeny jako specifické oblasti v politice územního rozvoje, a to pro využití 

odpovídajícího druhu OZE (tj. pro fotovoltaické výrobny elektřiny, pro větrné elektrárny 

nebo pro jejich kombinaci – více naleznete v „Metodice ke stanovování podmínek 

a zmírňujících opatření v návrhu územního opatření podle zákona č. 249/2025 Sb., 

o urychlení využívání některých obnovitelných zdrojů energie a o změně souvisejících 

zákonů (zákon o urychlení využívání obnovitelných zdrojů energie) určené zejména pro 

autorizované osoby podle § 19 zákona o posuzování vlivů na životní prostředí a § 45j 

zákona o ochraně přírody a krajiny a pro dotčené orgány z oblasti ochrany životního 

prostředí“ podle přísných kritérií, zejména jsou umisťovány mimo území dle § 4 odst. 1 

ZOZE (evropsky významné lokality, ptačí oblasti, zvláště chráněná území) a nařízení vlády 

č. 507/2025 Sb., o stanovení území, na kterých nelze vymezovat akcelerační oblasti. 
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1.2 Co je územní opatření, jaký je jeho charakter a význam v rámci územního 

plánování 

Územní opatření představuje nástroj územního plánování vydávaný formou opatření 

obecné povahy podle zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších 

předpisů (dále také „stavební zákon“). V rámci právního rámce nastaveného ZOZE slouží 

ÚO ke konkretizaci podmínek v akceleračních oblastech, které jsou vymezeny v ÚPD za 

účelem usnadnění povolení realizace záměrů pro využití OZE. Každá jednotlivá akcelerační 

oblast má „svoje“ územní opatření, které stanovuje individuální podmínky a zmírňující 

opatření, jež mají zabránit možnému nepříznivému dopadu realizace těchto záměrů na 

životní prostředí nebo tyto dopady výrazně omezit (více naleznete v „Metodice ke 

stanovování podmínek a zmírňujících opatření v návrhu územního opatření podle zákona 

č. 249/2025 Sb., o urychlení využívání některých obnovitelných zdrojů energie a o změně 

souvisejících zákonů (zákon o urychlení využívání obnovitelných zdrojů energie) určené 

zejména pro autorizované osoby podle § 19 zákona o posuzování vlivů na životní prostředí 

a § 45j zákona o ochraně přírody a krajiny a pro dotčené orgány z oblasti ochrany životního 

prostředí“). Podmínky a zmírňující opatření musejí být zaměřeny na specifika jednotlivých 

oblastí, na technologii, která má být zavedena, a na možný dopad na životní prostředí.  

Návrh ÚO má být dle ZOZE zpracován ve vzájemné spolupráci pořizovatele, projektanta 

ÚPD, resp. ÚO, osoby s autorizací dle § 19 zákona o posuzování vlivů na životní prostředí 

a osoby s autorizací podle § 45j zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve 

znění pozdějších předpisů. 

ÚO musí obsahovat: 

• určení druhů OZE, kterých se týká, 

• konkrétní podmínky a zmírňující opatření pro povolení, provedení a užívání záměrů 

pro využití OZE, 

• výkresové znázornění oblasti v měřítku katastrální mapy nebo v měřítku 1 : 5 000 

či 1 : 10 000, 

• odůvodnění s informací o rozloze oblasti a předpokládaném instalovaném výkonu 

záměrů pro využití OZE. 

ÚO je závazné pro povolování záměrů pro využití OZE v dané akcelerační oblasti. Pakliže 

bude plánovaný záměr v rozporu s podmínkami nebo zmírňujícími opatřeními, nemůže být 

povolen. Pokud bude v rozporu s podmínkami a zmírňujícími opatřeními stanovenými v ÚO 

týkajícími se životního prostředí (tj. které jsou v působnosti orgánu příslušného k vydání 

jednotného environmentálního stanoviska), nebude možné vydat k tomuto záměru 

souhlasné jednotné environmentální stanovisko.  

2. Legislativní rámec a metodické vymezení přiměřeného použití přílohy 

č. 4 ke stavebnímu zákonu 

Konkrétní způsob zpracování vyhodnocení vlivů územního opatření na životní prostředí 

vychází z ustanovení § 8 odst. 2 ZOZE, které stanoví, že se na obsah a strukturu 

vyhodnocení SEA přiměřeně použije příloha č. 4 ke stavebnímu zákonu, konkrétně její část 

II. 

Vzhledem k tomu, že ÚO představuje nástroj územního plánování, který konkretizuje 

vymezené akcelerační oblasti ve vazbě na stanovené podmínky a zmírňující opatření pro 

povolení, provedení nebo užívání záměrů pro využití druhu nebo druhů OZE, pro které je 
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oblast vymezována (tyto záměry nesmí mít s ohledem na limity využití území významný 

dopad zejména na životní prostředí a jiné veřejné zájmy), je jeho posouzení v procesu SEA 

nezbytné z hlediska zajištění ochrany veřejných zájmů, zejména ochrany životního 

prostředí (s důrazem na ochranu přírody a krajiny) a veřejného zdraví. 

2.1 Legislativní východiska 

ZOZE hovoří o vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území, jehož součástí je i vyhodnocení 
SEA (pokud je požadováno jeho zpracování), ve svém § 8 Vyhodnocení vlivů na udržitelný 

rozvoj území. 

Ustanovení § 8 odst. 1 

Vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území (dále jen „vyhodnocení vlivů“) obsahuje 

podrobnosti potřebné ke stanovení podmínek a zmírňujících opatření pro povolení, 

provedení nebo užívání záměrů pro využití obnovitelného zdroje energie v územním 

opatření. Podrobnější požadavky podle § 10i zákona o posuzování vlivů na životní prostředí 

uvedené ve stanovisku podle § 89 odst. 3 stavebního zákona nesmí vyžadovat podrobnosti 

náležející svým obsahem navazující územně plánovací dokumentaci nebo rozhodnutí, 

s výjimkou požadavků vztahujících se k podmínkám a zmírňujícím opatřením podle věty 

první. 

Ustanovení § 8 odst. 2 

Na obsah a strukturu vyhodnocení vlivů územního opatření se použije přiměřeně příloha 

č. 4 stavebního zákona. 

Ustanovení § 8 odst. 3 

Ustanovení § 10e odst. 5 zákona o posuzování vlivů na životní prostředí se použije při 

pořizování územně plánovací dokumentace a územních opatření pro akcelerační oblasti 

obdobně. 

2.2 Význam pojmu „přiměřeně“ 

Pojem „přiměřeně“1, jak je užíván v právních předpisech, označuje situaci, kdy právní 

norma není použita v plném rozsahu, ale její aplikace se obsahově přizpůsobuje 

okolnostem konkrétního případu, a to při zachování účelu a systematiky původní právní 

úpravy. Oproti případům, kdy je použito slovo „obdobně“ (tzn. vztahuje se v plném 

rozsahu), vyjadřuje slovo „přiměřeně“ volnější vztah mezi ustanovením, ve kterém je 

použito, a právními vztahy, na které je odkazováno. 

V daném případě to znamená, že autorizovaná osoba při zpracování vyhodnocení SEA: 

• postupuje podle části II přílohy č. 4 ke stavebnímu zákonu jakožto výchozí struktury 

vyhodnocení SEA, 

• avšak jednotlivé náležitosti může rozpracovat v různé míře podrobnosti, 

 
1 Metodická pomůcka pro přípravu návrhů právních předpisů (III. část) 
https://vlada.gov.cz/assets/ppov/lrv/dokumenty/Metodicka_pomuckaIII.pdf 

 

https://vlada.gov.cz/assets/ppov/lrv/dokumenty/Metodicka_pomuckaIII.pdf
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• přičemž každé zestručnění, sloučení nebo případné vypuštění tematické části musí 

být výslovně odborně odůvodněno ve vyhodnocení SEA. 

Zároveň je třeba mít na paměti, že podrobnost vyhodnocení SEA musí odpovídat detailu 

územního opatření, tedy podrobnosti potřebné ke stanovení podmínek a zmírňujících 

opatření pro realizaci nebo povolení záměrů OZE v územním opatření. Vyhodnocení SEA 

musí probíhat ex-ante a za vzájemné spolupráce posuzovatele, pořizovatele a projektanta, 

aby došlo k zohlednění výstupů vyhodnocení SEA již v návrhu ÚPD, resp. návrhu územního 

opatření (více v kapitole 5). 

2.3 Vztah k unijní právní úpravě – směrnice SEA 

Obsah vyhodnocení SEA dle přílohy č. 4, části II ke stavebnímu zákonu odpovídá 

náležitostem stanoveným v příloze I směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/42/ES, 

o posuzování vlivů některých plánů a programů na životní prostředí (dále jen „směrnice 

SEA“). Z toho důvodu nelze libovolně vynechávat jednotlivé kapitoly vyhodnocení, neboť 

by tím mohlo dojít k neplnění požadavků evropského práva. 

Autorizovaná osoba je tak povinna zpracovat všechny tematické okruhy uvedené v příloze 

č. 4, části II ke stavebnímu zákonu, i když rozsah rozpracování může být přiměřený 

charakteru ÚO. 

3. Zpracování vyhodnocení SEA při souběžném pořízení ÚO a ÚPD  

Standardně je ÚO pořizováno souběžně s ÚPD, resp. její změnou, jejímž předmětem je 

vymezení jedné nebo více akceleračních oblastí. 

3.1 Legislativní východiska 

• ZOZE 

Ustanovení § 10 Společné pořízení  

Ustanovení § 10 odst. 1 

Je-li součástí návrhu zadání územního rozvojového plánu, zásad územního rozvoje nebo 

územního plánu požadavek na vymezení jedné nebo více akceleračních oblastí, ve vztahu 

k souvisejícím územním opatřením se použije § 89 stavebního zákona obdobně; příslušný 

úřad podle zákona o posuzování vlivů na životní prostředí (dále jen „příslušný úřad“) 

stanoví podrobnější požadavky podle § 10i zákona o posuzování vlivů na životní prostředí 

i v případech podle § 89 odst. 3 písm. b) stavebního zákona. 

Ustanovení § 10 odst. 2 

K návrhu územně plánovací dokumentace podle odstavce 1 zajistí pořizovatel  

a) zpracování návrhu územního opatření pro každou akcelerační oblast, která má být 

vymezena, a 

b) vyhodnocení vlivů, které společně vyhodnotí jak obsah územně plánovací dokumentace, 

tak obsah souvisejících územních opatření. 

• Zákon o posuzování vlivů na životní prostředí 
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Ustanovení § 10b Způsob posuzování vlivů koncepce na životní prostředí 

Ustanovení § 10b odst. 1 

Posuzování koncepce zahrnuje zjištění, popis a zhodnocení předpokládaných přímých 

a nepřímých vlivů provedení i neprovedení koncepce a jejích cílů, a to pro celé období jejího 

předpokládaného provádění. 

Ustanovení § 10b odst. 2  

Při posuzování koncepce se přihlíží k vlivům jiných koncepcí nebo záměrů, které budou 

uskutečněny před provedením koncepce nebo v průběhu jejího provádění, popřípadě 

jejichž provedení je zamýšleno. 

Ustanovení § 10b odst. 3  

Při posuzování koncepce podle tohoto zákona mohou být využity údaje z jiného posuzování, 

pokud odpovídají údajům podle tohoto zákona. 

Ustanovení § 10b odst. 4 

Při posuzování koncepce se navrhují a posuzují opatření k předcházení nepříznivých vlivů 

na životní prostředí a veřejné zdraví, k vyloučení, snížení, zmírnění nebo kompenzaci těchto 

vlivů, popřípadě ke zvýšení příznivých vlivů na životní prostředí a veřejné zdraví 

provedením koncepce, včetně vyhodnocení předpokládané účinnosti navrhovaných 

opatření. Je-li koncepce řešena ve variantách, je nutné posuzování podle tohoto zákona 

provést pro všechny varianty. 

Ustanovení § 10e Průběh posuzování vlivů koncepce na životní prostředí 

Ustanovení § 10e odst. 1 

Předkladatel je povinen zajistit osobu oprávněnou ke zpracování vyhodnocení podle § 19 

(dále jen "posuzovatel") a informovat o tom nejpozději s předáním návrhu koncepce podle 

§ 10f odst. 1 příslušný úřad, který tuto informaci neprodleně zveřejní na internetu.  

Ustanovení § 10e odst. 2  

Předkladatel je povinen spolupracovat s posuzovatelem při zpracování vyhodnocení, 

zejména mu předávat vyjádření došlá v průběhu zpracování návrhu koncepce.  

Ustanovení § 10e odst. 3 

Za úplné a objektivní zpracování vyhodnocení je odpovědný posuzovatel. Náležitosti 

vyhodnocení jsou uvedeny v příloze č. 9 k tomuto zákonu. Vyhodnocení se zpracovává se 

zohledněním jak současného stavu životního prostředí, tak poznatků a metod posuzování.  

Ustanovení § 10e odst. 4 

Posuzovatel je oprávněn požadovat informace nezbytné pro zpracování vyhodnocení 

u předkladatele, příslušného úřadu, dotčených orgánů a dotčených územních 

samosprávných celků a ty jsou povinny mu informace v potřebném rozsahu poskytnout. 

Odmítnout poskytnutí informace je možné pouze za podmínek stanovených zvláštními 

právními předpisy. 

aspi://module='ASPI'&link='100/2001%20Sb.%252319'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='100/2001%20Sb.%252310f'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='100/2001%20Sb.%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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Ustanovení § 10e odst. 5 

Předkladatel spolupracuje při zpracování návrhu koncepce s posuzovatelem s cílem 

zohlednit v koncepci posuzovatelem doporučená opatření pro předcházení, snížení nebo 

kompenzaci negativních vlivů koncepce na životní prostředí a veřejné zdraví.  

3.2 Přístup k vyhodnocení SEA 

V případě, že ÚO je pořizováno společně s ÚPD, je třeba nahlížet na oba tyto dokumenty 

jako na jednu koncepci. ÚO je v tomto případě součástí ÚPD (ne však v pravém slova 

smyslu, jelikož např. zrušení ÚO automaticky neznamená, že bude zrušena i ÚPD), resp. 

vymezovaných akceleračních oblastí, neboť představuje závazné požadavky související 

s jejich uplatňováním.  

Vyhodnocení SEA se v tomto případě zpracovává jako jeden celek, přičemž jednotlivé části 

posouzení odpovídají struktuře obou dokumentů. Pro lepší představu – v tomto kontextu 

se uplatní stávající praxe při zpracování vyhodnocení SEA k obecným koncepcím, které 

standardně obsahují několik částí, jako jsou analytická, návrhová, implementační apod. 

Autorizovaná osoba k těmto částem přistupuje při zpracování vyhodnocení SEA se zřetelem 

na míru jejich podrobnosti a přihlíží zejména k faktoru závaznosti. Obecně přitom platí, že 

se vyhodnocení SEA zpracovává v plném rozsahu dle zavedené praxe hodnocení vlivů ÚPD 

na životní prostředí a veřejné zdraví dle přílohy č. 4, části II ke stavebnímu zákonu. 

Posuzovatel je mj. povinen: 

• hodnotit dopady jak výrokové části ÚPD, tak specifických podmínek stanovených 

v návrhu ÚO, 

• zhodnotit jednotlivě všechna opatření obsažená v ÚO, včetně směřujících 

k eliminaci či minimalizaci negativních vlivů obsažená v ÚO, a sdělit, zda jsou 

dostatečná – pokud nejsou, může posuzovatel opatření zpřísnit, upravit či doplnit,  

• pokud navrhl vlastní minimalizační opatření k ošetření potenciálních negativních 

vlivů identifikovaných ve vyhodnocení SEA, která byla zapracována do návrhu ÚPD 

a ÚO, jasně doložit, jak a kam byla tato opatření promítnuta do návrhu ÚPD a/nebo 

ÚO (k tomu slouží kapitola 13 „Návrh požadavků na rozhodování ve vymezených 

plochách a koridorech z hlediska minimalizace negativních vlivů na životní prostředí 

SEA“ vyhodnocení SEA). 

Je zřejmé, že spolupráce mezi posuzovatelem, pořizovatelem a projektantem je nezbytná 

k sestavení či zpracování kvalitního, plnohodnotného a zároveň skutečně uplatnitelného 

ÚO, jež bude mít opravdu silný potenciál zajistit, aby realizace záměrů pro využití OZE ve 

vymezených akceleračních oblastech měla minimální či nejlépe žádné negativní dopady na 

životní prostředí a veřejné zdraví (blíže viz kapitola 5), a tím naplnit účel vymezení 

akceleračních oblastí, tj. usnadnit povolování těchto záměrů.  

4. Zpracování vyhodnocení SEA při samostatném pořízení ÚO 

Územní opatření může být pořízeno i samostatně, a to v těchto případech: 

• původní ÚO bylo zrušeno v přezkumném řízení nebo soudem (přičemž nedošlo 

současně ke zrušení akcelerační oblasti v ÚPD), 
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• pokud schvalující orgán při společném pořizování schválil návrh ÚPD, ale zamítl 

návrh ÚO pro akcelerační oblast v ní vymezenou, 

• na základě přechodných ustanovení ZOZE. 

4.1 Legislativní východiska 

• ZOZE 

Ustanovení § 15 Podmínky 

Ustanovení § 15 odst. 1  

Pořizovatel pořídí návrh územního opatření samostatným postupem bez zbytečného 

odkladu poté, co bylo zrušeno územní opatření nebo jeho část v přezkumném řízení nebo 

v řízení před soudem, pokud tímto rozhodnutím nedošlo současně ke zrušení vymezení 

akcelerační oblasti, pro kterou bylo územní opatření vydáno. 

Ustanovení § 15 odst. 2 

Pořizovatel pořídí návrh územního opatření samostatným postupem bez zbytečného 

odkladu také v případě, že schvalující orgán schválí pořízení územního opatření podle § 12 

odst. 4 písm. a) ZOZE. 

Ustanovení § 16 Pořízení 

Ustanovení § 16 odst. 1  

Pořizovatel oznámí příslušnému úřadu a současně orgánu ochrany přírody, že bude 

pořízeno územní opatření samostatným postupem a označí akcelerační oblast, pro kterou 

má být toto územní opatření pořízeno.  

Ustanovení § 16 odst. 2 

Orgán ochrany přírody doručí pořizovateli a příslušnému úřadu do 20 dnů ode dne doručení 

oznámení podle odstavce 1 stanovisko, zda může mít územní opatření samostatně nebo 

ve spojení s jinými koncepcemi nebo záměry významný vliv na předmět ochrany nebo 

celistvost evropsky významné lokality nebo ptačí oblasti. Příslušný úřad uplatní 

u pořizovatele do 30 dnů od obdržení oznámení podle věty první stanovisko, ve kterém 

i s přihlédnutím ke stanovisku orgánu ochrany přírody uvede, zda má být územní opatření 

posuzováno z hlediska vlivů na životní prostředí, popřípadě stanoví podrobnější požadavky 

podle § 10i zákona o posuzování vlivů na životní prostředí. 

Ustanovení § 16 odst. 3 

Při pořízení územního opatření samostatným postupem se dále postupuje podle § 11 odst. 

1 až 4 a § 13 a 14 obdobně. Ustanovení § 127 odst. 1, 3 a 6 a § 129 stavebního zákona 

se nepoužijí. 

Ustanovení § 16 odst. 4  

Zpracovává-li se vyhodnocení vlivů, postupuje se ve vztahu k návrhu územního opatření 

obdobně podle § 95 a 100 stavebního zákona. 
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• Zákon o posuzování vlivů na životní prostředí  

Ustanovení § 10b Způsob posuzování vlivů koncepce na životní prostředí 

Ustanovení § 10b odst. 1 

Posuzování koncepce zahrnuje zjištění, popis a zhodnocení předpokládaných přímých 

a nepřímých vlivů provedení i neprovedení koncepce a jejích cílů, a to pro celé období jejího 

předpokládaného provádění. 

Ustanovení § 10b odst. 2  

Při posuzování koncepce se přihlíží k vlivům jiných koncepcí nebo záměrů, které budou 

uskutečněny před provedením koncepce nebo v průběhu jejího provádění, popřípadě 

jejichž provedení je zamýšleno. 

Ustanovení § 10b odst. 3  

Při posuzování koncepce podle tohoto zákona mohou být využity údaje z jiného posuzování, 

pokud odpovídají údajům podle tohoto zákona. 

Ustanovení § 10b odst. 4 

Při posuzování koncepce se navrhují a posuzují opatření k předcházení nepříznivých vlivů 

na životní prostředí a veřejné zdraví, k vyloučení, snížení, zmírnění nebo kompenzaci těchto 

vlivů, popřípadě ke zvýšení příznivých vlivů na životní prostředí a veřejné zdraví 

provedením koncepce, včetně vyhodnocení předpokládané účinnosti navrhovaných 

opatření. Je-li koncepce řešena ve variantách, je nutné posuzování podle tohoto zákona 

provést pro všechny varianty. 

4.2 Přístup k vyhodnocení SEA  

V případech, kdy je ÚO pořizováno samostatně, je autorizovaná osoba povinna: 

• provést odbornou úvahu o dostatečnosti již existujícího vyhodnocení SEA k ÚPD, 

která akcelerační oblast vymezila, případně k její změně, 

• tuto úvahu provést ve vztahu ke každé kapitole vyhodnocení SEA a k aktuálním 

podmínkám návrhu ÚO, 

• v případě potřeby kapitoly doplnit, aktualizovat nebo přepracovat, 

• posoudit, zda navržená opatření k minimalizaci zjištěných potenciálních vlivů 

zůstávají dostatečná, nebo je nutné je upravit či doplnit. 

V případě, že je na základě stanoviska orgánu SEA k potřebě posouzení (§ 16 ZOZE) třeba 

zpracovat vyhodnocení SEA pro ÚO (samostatně), je nutné přiměřeně dodržet obsah 

a strukturu vyhodnocení SEA dle přílohy č. 4 (část II) ke stavebnímu zákonu. 

Nelze jednoznačně stanovit, že by některé konkrétní kapitoly vyhodnocení SEA nemusely 

být vůbec AO zpracovány (byť by se zdály v případě ÚO nerelevantní), neboť obsah 

vyhodnocení SEA je stanoven přílohou č. 1 ke směrnici SEA, a tudíž je nutné naplnit 

všechny kapitoly vyhodnocení SEA dle přílohy č. 4 (části II) ke stavebnímu zákonu, a to 
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alespoň stručným komentářem, který doloží, jak AO skutečně provedla odbornou úvahu 

nad jejím obsahem a dostatečností. 

Zvláštní důraz je kladen na zdokumentování jednotlivých úvah a jejich přezkoumatelnost 

ve vyhodnocení SEA včetně případných relevantních odborných podkladů. 

Na základě tohoto postupu bude zřejmé, které kapitoly z přílohy č. 4 (část II) ke 

stavebnímu zákonu zůstanou pro vyhodnocení SEA k ÚO relevantní a bude nezbytné je 

dále rozpracovat v návaznosti na konkrétní návrh ÚO. 

5. Spolupráce autorizované osoby, pořizovatele a projektanta 

Při práci na návrhu ÚO a vyhodnocení SEA, resp. návrhu ÚPD a ÚO, je naprosto klíčová 

vzájemná spolupráce pořizovatele ÚPD a ÚO, projektanta a autorizované osoby 

zpracovávající vyhodnocení SEA (a případně tzv. naturové posouzení), a dále i osoby 

s autorizací podle zákona o ochraně přírody a krajiny (která rovněž spolupracuje na 

přípravě návrhu ÚO – více informací naleznete v „Metodice ke stanovování podmínek 

a zmírňujících opatření v návrhu územního opatření podle zákona č. 249/2025 Sb., 

o urychlení využívání některých obnovitelných zdrojů energie a o změně souvisejících 

zákonů (zákon o urychlení využívání obnovitelných zdrojů energie) určené zejména pro 

autorizované osoby podle § 19 zákona o posuzování vlivů na životní prostředí a § 45j 

zákona o ochraně přírody a krajiny a pro dotčené orgány z oblasti ochrany životního 

prostředí“. Všechny tyto osoby by měly tvořit dobře kooperující zpracovatelský tým. 

5.1 Legislativní východiska 

• ZOZE 

Ustanovení § 8 Vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území 

Ustanovení § 8 odst. 3 

Ustanovení § 10e odst. 5 zákona o posuzování vlivů na životní prostředí se použije při 

pořizování územně plánovací dokumentace a územních opatření pro akcelerační oblasti 

obdobně. 

Ustanovení § 11 Návrh územního opatření 

Ustanovení § 11 odst. 1 

Návrh územního opatření připraví projektant oprávněný zpracovat územně plánovací 

dokumentaci společně s osobami s autorizací podle § 19 zákona o posuzování vlivů na 

životní prostředí a § 45j zákona o ochraně přírody a krajiny, které navrhnou podmínky 

a zmírňující opatření podle odstavce 2. Zpracování návrhu územního opatření se považuje 

za vybranou činnost podle stavebního zákona. 

• Zákon o posuzování vlivů na životní prostředí  

Ustanovení § 10e Průběh posuzování vlivů koncepce na životní prostředí 

Ustanovení § 10e odst. 5 
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Předkladatel spolupracuje při zpracování návrhu koncepce s posuzovatelem s cílem 

zohlednit v koncepci posuzovatelem doporučená opatření pro předcházení, snížení nebo 

kompenzaci negativních vlivů koncepce na životní prostředí a veřejné zdraví. 

5.2 Spolupráce v praxi 

Spolupráce všech dotčených subjektů je zásadní podmínkou úspěšného, resp. efektivního 

procesu SEA. Ustanovení § 8 odst. 3 ZOZE přímo odkazuje na ustanovení § 10e odst. 5 

ZPV, které výslovně ukládá povinnost spolupráce autorizované osoby s pořizovatelem 

a zpracovatelem návrhu koncepce. Provedená spolupráce bude uvedena v kapitole 13 

„Návrh požadavků na rozhodování ve vymezených plochách a koridorech z hlediska 

minimalizace negativních vlivů na životní prostředí SEA“ vyhodnocení SEA. Zde AO popíše, 

zda a v jakém rozsahu a do jaké části ÚO se propsala navržená minimalizační opatření, 

která AO navrhla s cílem eliminovat, nebo, pakliže to nebude možné, minimalizovat zjištěné 

potenciální negativní vlivy (či posílit pozitivní), případně proč se do ÚO nepropsala apod. 

Doporučuje se, aby: 

• již na přípravě ÚO spolupracovala totožná AO, která následně zpracovává 

vyhodnocení SEA, 

• komunikace probíhala již od počátku přípravy ÚO, 

• autorizovaná osoba měla přístup ke všem relevantním výkresům a textům návrhu 

ÚPD/ÚO, 

• návrh minimalizačních opatření, resp. opatření pro eliminaci či zmírnění 

potenciálních negativních vlivů, vznikal koordinovaně s návrhem ÚPD/ÚO, 

• připomínky a doporučení byly zapracovávány do ÚO průběžně, 

• návrh tzv. stanoviska SEA dle § 10g ZPV ve vyhodnocení SEA neobsahoval již 

zapracované požadavky do ÚO, ale pouze ty, které je důvodné zapracovat, ale 

prozatím je návrh ÚO neobsahuje. 

6. Přístup příslušného úřadu při vydání stanoviska k posouzení vlivů 

provádění koncepce na životní prostředí a veřejné zdraví dle § 10g ZPV 

6.1 Legislativní východiska 

• Stavební zákon 

Ustanovení § 100 Stanovisko k návrhu koncepce 

Ustanovení § 100 odst. 1 

Zpracovává-li se vyhodnocení vlivů, pořizovatel bezodkladně zašle návrh vyhodnocení 

připomínek, výsledky konzultací a návrh vyhodnocení uplatněných stanovisek, popřípadě 

výsledky řešení rozporů a návrh výběru nejvhodnější varianty příslušnému úřadu jako 

podklad pro vydání stanoviska k návrhu koncepce podle § 10g zákona o posuzování vlivů 

na životní prostředí. 

Ustanovení § 100 odst. 2 
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Příslušný úřad uplatní stanovisko k návrhu územního rozvojového plánu, zásad územního 

rozvoje nebo územního plánu, je-li předmětem posuzování, do 30 dnů od obdržení 

podkladů podle odstavce 1. Stanovisko podle věty první není stanoviskem podle § 54 odst. 

1. Nejde-li o změnu územního plánu, lze lhůtu pro uplatnění stanoviska ze závažných 

důvodů usnesením, které se pouze poznamenává do spisu, prodloužit, nejdéle však o 30 

dnů. Příslušný úřad vyrozumí bezodkladně pořizovatele o prodloužení lhůty. 

Ustanovení § 100 odst. 3 

Neuplatní-li příslušný úřad stanovisko ve lhůtě podle odstavce 2, je možné územní 

rozvojový plán, zásady územního rozvoje nebo územní plán vydat i bez jeho stanoviska; 

v takovém případě pořizovatel zohlední závěry vyhodnocení vlivů, připomínky a výsledky 

konzultací. 

Ustanovení § 100 odst. 4 

Vyplyne-li z posouzení vlivu na evropsky významnou lokalitu nebo ptačí oblast, že územní 

rozvojový plán, zásady územního rozvoje nebo územní plán mají významný negativní vliv 

na předmět ochrany nebo celistvost některé evropsky významné lokality nebo ptačí oblasti, 

který nebyl předmětem posouzení nadřazené územně plánovací dokumentace z hlediska 

těchto vlivů, postupuje se podle § 45i zákona o ochraně přírody a krajiny. Kompenzační 

opatření uvede příslušný orgán ochrany přírody ve svém stanovisku. 

• ZOZE 

Ustanovení § 12 Pořízení územního opatření 

Ustanovení § 12 odst. 3 

Stanovisko k návrhu koncepce podle § 100 stavebního zákona uplatněné k návrhu 

územně plánovací dokumentace zahrnuje i stanovisko k návrhu územního opatření pro 

každou akcelerační oblast, která má být vymezena. 

• Zákon o posuzování vlivů na životní prostředí  

Ustanovení § 10g Stanovisko k návrhu koncepce 

Ustanovení § 10g odst. 2 ZPV  

Příslušný úřad může ve svém stanovisku vyjádřit nesouhlas s návrhem koncepce z hlediska 

možných negativních vlivů na životní prostředí a veřejné zdraví, dále může navrhnout jeho 

doplnění, popřípadě navrhnout kompenzační opatření a opatření ke sledování vlivů 

provádění koncepce na životní prostředí a veřejné zdraví. 

Ustanovení § 10g odst. 4 ZPV  

Bez stanoviska ke koncepci nemůže být koncepce schválena. Předkladatel je povinen 

zohlednit požadavky a podmínky vyplývající ze stanoviska ke koncepci, popřípadě pokud 

toto stanovisko požadavky a podmínky obsahuje a do koncepce nejsou zahrnuty nebo jsou 

zahrnuty pouze zčásti, je předkladatel povinen svůj postup odůvodnit. 
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6.2 Přístup k vypracování stanoviska SEA 

Stanovisko orgánu SEA se v případě společného pořízení ÚPD a ÚO vydává jako jedno 

stanovisko k celé koncepci, resp. ÚPD a všem s ním pořizovaným ÚO, avšak může být 

strukturálně rozděleno (např. zvlášť k ÚPD a zvlášť k ÚO, pakliže to přispěje k přehlednosti 

závěrů posuzování). Závěry posuzování se musí vztahovat jak k ÚPD, tak i k ÚO (či 

jednotlivým ÚO). Jediný výrok může tedy obsahovat jak souhlas k ÚPD, tak i k ÚO. Nebo 

naopak může obsahovat jen dílčí souhlas a stanovisko tak bude celkově indiferentní 

a budou v něm uvedeny požadavky na doplnění ÚPD a/nebo ÚO. 

V ideálním případě, tj. při kvalitní spolupráci všech aktérů, bude stanovisko obsahovat: 

• souhlasný výrok bez požadavků na eliminaci či zmírnění potenciálních negativních 

vlivů na životní prostředí s jedním výrokem jak pro ÚPD, tak pro všechna související 

ÚO (při souběžném pořizování ÚPD či její změny s ÚO), nebo s jedním výrokem pro 

ÚO (při samostatném pořizování OÚ). 

V opačném případě: 

• výrok s konkrétními požadavky, jejichž zapracování by mělo být pořizovatelem 

provedeno do výrokové části ÚPD či ÚO, podle toho, kam konkrétně směřují, 

• pro pořizovatele to může znamenat provedení a projednání podstatné úpravy 

návrhu ÚPD či ÚO, tedy celkové prodloužení jejich pořizování, a proto je spolupráce 

ve smyslu zohlednění požadavků z vyhodnocení SEA, resp. přímo při zpracování 

vyhodnocení SEA do ÚPD či ÚO velmi důležitá (viz výše). 

Stanovisko SEA je však expertního charakteru (§ 10g odst. 4 ZPV), tj. pořizovatel je 

povinen zohlednit požadavky a podmínky vyplývající ze stanoviska SEA. Pokud nejsou do 

ÚPD/ÚO zahrnuty nebo jsou zahrnuty pouze zčásti, je pořizovatel povinen svůj postup 

odůvodnit (viz textová část Odůvodnění ÚPD v kapitole „stanovisko příslušného orgánu 

k vyhodnocení vlivů na životní prostředí se sdělením, jak bylo zohledněno s uvedením 

závažných důvodů, pokud některé požadavky nebo podmínky zohledněny nebyly, a další 

části prohlášení podle § 10g odst. 5 zákona o posuzování vlivů na životní prostředí”). 

 

 

 

Zpracovalo Ministerstvo životního prostředí, odbor posuzování vlivů na životní prostředí  

a integrované prevence, oddělení SEA. 
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1. Úvod 

1.1 Přehled souvisejících právních předpisů 

Zákon č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně ZPF“) 

Vyhláška č. 425/2024 Sb., o agrovoltaické výrobně elektřiny (dále jen „vyhláška 

o AGV“) 

Zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„zákon o zemědělství“) 

Zákon č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„stavební zákon“) 

Zákon č. 148/2023 Sb., o jednotném environmentálním stanovisku, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „zákon o jednotném environmentálním 

stanovisku“) 

Zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v 

energetických odvětvích a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „energetický zákon“) 

Zákon č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním fondu, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „zákon o SZIF“) 

Zákon č. 256/2013 Sb., o katastru nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů (dále 

jen „katastrální zákon“) 

Nařízení vlády č. 307/2014 Sb., o stanovení podrobností evidence využití půdy 

podle uživatelských vztahů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „NV LPIS“) 

Nařízení vlády č. 84/2023 Sb., kterým se mění některá nařízení vlády v souvislosti 

s přijetím nařízení vlády provádějících Strategický plán Společné zemědělské 

politiky Evropské unie 

Nařízení vlády č. 83/2023 Sb., o stanovení podmínek poskytování přímých plateb 

zemědělcům, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „NV PP“) 

Nařízení vlády č. 73/2023 Sb., o stanovení pravidel podmíněnosti plateb 

zemědělcům, ve znění pozdějších předpisů 
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1.2 Vztah k jiným právním předpisům 

Postupy upravené jinými právními předpisy (např. zákonem č. 114/1992 Sb., o 

ochraně přírody a krajiny) nejsou právní úpravou agrovoltaické výrobny elektřiny 

dotčeny. 

 

1.3 Charakter a definiční znaky agrovoltaické výrobny elektřiny 

V § 8a zákona o ochraně ZPF je agrovoltaická výrobna elektřiny (dále jen „AGV“) 

definována třemi základními znaky, které je nezbytné naplnit kumulativně.  

Musí se jednat o fotovoltaickou výrobnu elektřiny (dále jen „FVE“), která: 

1. se nachází na půdě, která je aktivně zemědělsky obhospodařována 

v souladu se zákonem o zemědělství (popř. probíhá její obnova nebo 

založení), 

2. je umístěna na zemědělské půdě odpovídající dílu půdního bloku (dále jen 

„DPB“) podle zákona o zemědělství s druhem zemědělské kultury, který je 

v souladu s vyhláškou o AGV1, a 

3. splňuje další podmínky stanovené vyhláškou o AGV. 

AGV je realizována na zemědělské půdě, proto pro její realizaci není vyžadováno 

odnětí zemědělské půdy ze zemědělského půdního fondu (dále jen „ZPF“). 

Namísto toho je vyžadován souhlas s realizací AGV podle § 8a zákona o ochraně 

ZPF. Jelikož není vyžadováno odnětí zemědělské půdy ze ZPF, neplatí se 

v souvislosti s AGV odvody. 

Jelikož je AGV specifickým druhem FVE, vztahuje se na ni deklarace upravená 

v energetickém zákoně, podle které jsou výrobny elektřiny z obnovitelných zdrojů 

energie o celkovém instalovaném elektrickém výkonu 100 kW a více (jakož i 

zařízení pro ukládání elektřiny o celkovém instalovaném elektrickém výkonu 100 

kW a více) zřizovány a budovány ve veřejném zájmu.  

 

2. Evidence využití půdy podle uživatelských vztahů – 

LPIS 

2.1 Základní informace o LPIS 

Evidence využití půdy podle uživatelských vztahů, známá také jako LPIS (Land 

Parcel Identification System), je klíčový nástroj pro správu a monitorování 

zemědělské půdy v ČR. Tento systém slouží k evidenci a sledování využívání půdy, 

identifikaci jednotlivých zemědělských parcel a zajištění souladu s legislativními 

 
1 Na DPB s druhem zemědělské kultury podle § 2 vyhlášky o AGV se musí nacházet vždy přinejmenším 
fotovoltaické moduly a nosné konstrukce. Nemusí na něm však být některá jiná nezbytná zařízení, viz kap. 4.4. 
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požadavky a pravidly pro čerpání dotací, zejména v rámci Společné zemědělské 

politiky (dále jen „SZP“).  

Evidence v LPIS je podmínkou pro čerpání dotací v rámci SZP, především pro přímé 

platby, agroenvironmentálně-klimatická opatření a ekologické zemědělství. LPIS 

také slouží jako nástroj pro kontrolu správného užívání půdy, zejména v rámci 

auditu a inspekcí. Systém umožňuje sledování změn ve využívání půdy, například 

v případě, že půda přechází z jedné kultury na jinou nebo je vyřazena z produkce. 

LPIS je informačním systémem veřejné správy, jehož správcem je Ministerstvo 

zemědělství (dále jen “MZe“). Aktualizaci této evidence provádí Státní zemědělský 

intervenční fond (dále jen „SZIF“). Jedním z klíčových aspektů správného 

fungování LPIS je pravidelná aktualizace údajů v systému. Zákon o zemědělství a 

související nařízení vlády definují procesy a pravidla pro aktualizaci LPIS. 

Aktualizace zahrnují nejen změny ve využívání půdy, ale také aktualizaci 

a doplnění informací o ekologicky významných prvcích. 

LPIS slouží zemědělcům také jako důležitý zdroj informací pro jejich hospodaření 

a pro státní správu představuje rovněž důležitý zdroj statistických informací. Na 

webových stránkách MZe www.mze.gov.cz je zveřejněn metodický postup k 

aktualizaci evidence půdy a ekologicky významných prvků, kde jsou uvedeny 

veškeré informace pro zemědělce. Přímý odkaz na aktuální metodický pokyn 

k LPIS je: 

https://mze.gov.cz/public/portal/mze/farmar/LPIS/metodicke-pokyny/aktualni-

zneni-metodiky-pro-rok-2016  

LPIS má část veřejnou a část neveřejnou. Ve veřejné části (Veřejný registr půdy 

LPIS) jsou v elektronické podobě způsobem umožňujícím dálkový a nepřetržitý 

přístup zveřejněny základní údaje, mezi které patří zejména: 

• identifikační údaje o uživatelích (jméno a příjmení nebo název a adresa, 

nebo obchodní firma a sídlo, popřípadě telefonní číslo nebo elektronická 

adresa), 

• zákresy hranic a výměra DPB a výměra způsobilé plochy DPB, 

• identifikační číslo DPB, 

• druh zemědělské kultury, případně druh plodiny, je-li uveden v žádosti o 

dotaci, 

Veřejný LPIS naleznete na: 

https://mze.gov.cz/public/app/lpisext/lpis/verejny2/plpis/. 

V oblasti správy a kontroly systému LPIS vykonává několik klíčových činností SZIF. 

Tyto činnosti jsou zásadní pro zajištění souladu s právními předpisy a podmínkami 

pro čerpání dotací v rámci SZP a patří k nim zejména: 

• Zajištění správnosti a aktualizace údajů v LPIS: SZIF odpovídá za 

kontrolu správnosti a úplnosti údajů v systému LPIS. To zahrnuje 

pravidelnou aktualizaci informací o DPB, ekologicky významných prvků a 

dalších souvisejících údajích. 

http://www.mze.gov.cz/
https://mze.gov.cz/public/portal/mze/farmar/LPIS/metodicke-pokyny/aktualni-zneni-metodiky-pro-rok-2016
https://mze.gov.cz/public/portal/mze/farmar/LPIS/metodicke-pokyny/aktualni-zneni-metodiky-pro-rok-2016
https://mze.gov.cz/public/app/lpisext/lpis/verejny2/plpis/
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• Kontrola údajů v LPIS: SZIF provádí kontrolu správnosti a souladu údajů 

uvedených v LPIS s žádostmi o dotace. Tento proces zahrnuje ověřování 

údajů o využívání půdy a porovnávání informací v systému s reálným 

stavem v terénu. 

• Správa žádostí o dotace a přímé platby: SZIF je odpovědný za správu 

žádostí o dotace, které jsou vázány na evidenci v LPIS. To zahrnuje zajištění 

správného přidělování dotací a přímých plateb na základě údajů uvedených 

v systému LPIS. 

• Provádění administrativních a terénních kontrol souvisejících s 

dotacemi: SZIF vykonává jak administrativní, tak terénní kontroly. 

Administrativní kontroly se zaměřují na porovnání údajů v LPIS s podanými 

žádostmi o zemědělské platby, zatímco terénní kontroly ověřují stav DPB na 

místě v terénu. 

• Poskytování podpory uživatelům LPIS: SZIF poskytuje poradenství a 

podporu uživatelům LPIS, především zemědělcům, v oblasti registrace, 

aktualizace údajů a podávání žádostí o dotace. 

 

2.2 Evidence AGV 

Podle platné metodiky LPIS je DPB evidován jako souvislá plocha zemědělsky 

obhospodařované půdy. Vzhledem k tomu, že AGV umožňuje současné využívání 

půdy pro produkci energie i zemědělství, je nutné zajistit její správnou evidenci v 

LPIS tak, aby byly plochy správně kategorizovány a zohledněny při administraci 

dotací. Proces evidence zahrnuje vymezení plochy pomocí ortofotomap a 

geodetických údajů. Hranice ploch s AGV musí být jasně identifikovatelné jak v 

terénu, tak v digitálním záznamu LPIS. Uživatel půdy musí vždy nahlásit změnu 

využívání DPB do 15 dní a na základě jeho ohlášení je aktualizována evidence LPIS. 

Správné zaevidování AGV v DPB má přímý vliv na možnost čerpání podpor a dotací. 

Pokud je zajištěna kontinuita zemědělské produkce pod panely nebo mezi nimi, lze 

na celý díl DPB uplatňovat žádosti o dotace na zemědělskou činnost. DPB s AGV je 

v systému LPIS označen příznakem. 

Ukázka evidence AGV v LPIS (na testovacím prostředí) 
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2.3 Aktualizace DPB s AGV 

Aktualizace evidence AGV je nutná zejména v případech, kdy dochází ke změně 

využívání pozemku, tedy ke změně kultury. AGV se eviduje na samostatném DPB 

s odpovídající kulturou, tzn. že plocha DPB se stejnou kulturou ale bez AGV se 

eviduje na samostatném DPB. Aktualizace DPB s AGV probíhá standardně dle 

zákona o zemědělství. Pokud dojde k rozšíření/zmenšení plochy AGV, nebo jejímu 

úplnému zrušení, je nutné tyto situace na SZIF hlásit, aby mohlo dojít k aktualizaci 

DPB s AGV a evidence odpovídala realitě. Hlášení změn je důležité zejména kvůli 

následným kontrolám. Pokud dojde pouze ke změnám polohy panelů, typu panelů, 

přeinstalaci atd., tedy ke změnám, které se nedotknou celkové plochy DPB pokryté 

AGV, není nutné tyto změny na SZIF hlásit, protože nedojde k aktualizaci DPB. 

SZIF provádí pouze změny, které souvisí s DPB nikoli pouze s AGV. 

Samotný proces aktualizace evidence probíhá v několika krocích. Uživatel půdy je 

zodpovědný za nahlášení změn v LPIS. To může učinit buď dálkově prostřednictvím 

Portálu farmáře SZIF, datovou schránkou nebo fyzicky na Oddělení příjmu žádostí 

a LPIS SZIF. Žádost musí obsahovat identifikační číslo DPB, popis aktualizace a 

datum, ke kterému má být změna provedena.  

Frekvence aktualizace údajů v LPIS je stanovena metodickým pokynem k LPIS a 

legislativními požadavky. LPIS je aktualizován průběžně.  

Aktualizace evidence půdy se řídí podle § 3g zákona o zemědělství. Na rozdíl od 

katastru nemovitostí, kde se evidují vlastnické hranice pozemků, se v evidenci 

půdy eviduje skutečné užívání zemědělské půdy, na níž uživatel vykonává vlastním 

jménem a na vlastní odpovědnost zemědělskou činnost.  
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Podle § 3g odst. 1 zákona o zemědělství má uživatel povinnost ohlásit skutečnost, 

že došlo: 

• ke změně průběhu hranice plochy evidované v DPB nebo změně výměry 

způsobilé plochy DPB podle postupu odstavce 4 věty druhé, 

• ke změně průběhu hranice o plochu neevidovanou v DPB, 

• ke změně uživatele DPB, 

• k ukončení užívání DPB, 

• ke změně druhu zemědělské kultury na DPB podle kritérií stanovených v 

nařízení vlády podle § 3i, 

• ke změně průběhu hranice osázené plochy vinice na DPB, s druhem 

zemědělské kultury vinice stanovené nařízením vlády podle § 3i, nebo 

• ke vzniku nového DPB, který není v evidenci půdy evidován, a to nejpozději 

do 15 dnů ode dne, kdy tato skutečnost nastala; ohlášení změny zveřejní 

SZIF způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

Podle § 3h zákona o zemědělství je  SZIF povinen provést aktualizaci dle 

následujících pravidel: 

• SZIF nejméně jednou za 2 roky ověřuje vybrané údaje evidence půdy a 

evidence ekologicky významných prvků na základě ortofotomap, 

zhotovených na základě leteckých měřických snímků. 

• Je-li nezbytné na základě ověření podle odstavce 1 provést změnu údajů v 

evidencích, provede se taková změna ve vzájemné součinnosti SZIF a 

dotčených uživatelů postupem podle § 3g odst. 8, s tím, že prvním úkonem 

ve věci je vydání oznámení o provedení aktualizace evidence půdy nebo 

oznámení o provedení aktualizace evidence ekologicky významných prvků.  

Každý DPB tedy SZIF 1x za dva roky zkontroluje nad novými ortofotomapami a 

případně aktualizuje. Průběh aktualizace je s uživateli konzultován. Proti 

vydanému oznámení lze podat do 15 dní od doručení písemné námitky.  

 

3. Druhy zemědělské kultury 

3.1 Seznam druhů zemědělské kultury 

V § 2 vyhlášky o AGV, jsou stanoveny druhy zemědělských kultur, na kterých lze 

povolit realizaci AGV.  Definice jednotlivých zemědělských kultur stanoví NV LPIS.  

Níže uvedené popisy zemědělských kultur jsou pouze orientační a závazné definice 

jsou stanoveny výhradně platným zněním nařízení vlády, jehož ověření je 

nezbytné. 

Úhor (U) podle § 3c NV LPIS 

Úhorem je zemědělsky obhospodařovaná orná půda ležící ladem a plocha vyňatá 

z produkce, zejména plochy bez porostu, přírodně osemeněné, nebo oseté, pokud 

splňují další podmínky stanovené nařízením vlády. Na kulturu úhor nelze převést 

trvalý travní porost. 
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Vinice (V) podle § 3e NV LPIS 

Vinice musí být rovnoměrně a souvisle osázena keři révy vinné po dobu nejméně 

5 let nebo se takové osázení po dobu nejméně 5 let předpokládá, a musí být 

opatřena opěrným zařízením, nainstalovaným nejpozději do 2 let od výsadby; 

výhradně v případě změny způsobu vedení keřů révy vinné musí být opěrné 

zařízení nainstalováno zpět nejpozději do 1 roku od jeho odstranění. 

Do výměry vinice se započítává související manipulační prostor, který nesmí 

přesahovat šířku jednoho meziřadí podél řad po obou stranách vinice v nejvyšší 

započitatelné šířce 3 metrů a prostor 8 metrů na začátku a na konci řad; 

manipulační prostor nesmí být součástí cesty. Osázenou plochu vinice stanoví 

přímo použitelný předpis Evropské unie upravující prováděcí pravidla společné 

organizace trhu s vínem. Obhospodařování vinice zahrnuje péči o meziřadí. 

Pro vinice platí obecná podmínka trvalé kultury na opakovanou sklizeň. Jako DPB 

s kulturou vinice tedy není možné evidovat plochu, na které se pěstují podnože 

révy vinné.  

Chmelnice (C) podle § 3f NV LPIS 

Chmelnicí je půda, na které se pěstuje chmel nejméně po dobu 5 let nebo se takové 

pěstování po dobu nejméně 5 let předpokládá a která je opatřena opěrným 

zařízením pro pěstování chmele. Plocha chmelnice je ohraničená vnějšími kotvicími 

dráty nosných sloupů; pokud se na této vnější hranici nacházejí chmelové rostliny, 

přidá se na každou stranu pozemku dodatečný pruh půdy o šíři rovnající se 

průměrné šíři meziřadí na tomto pozemku. Tento pruh půdy nesmí být součástí 

cesty. Do plochy chmelnice se započítává manipulační prostor, který nesmí 

přesahovat 8 metrů na začátku a na konci řad a nesmí být součástí cesty. 

Pokud se ve chmelnici nepěstuje chmel, tak je plocha evidována jako DPB s 

kulturou U. V případě, že je plocha s konstrukcí chmelnice využívána jako orná 

půda, např. pro pěstování obilovin, tak se DPB eviduje v LPIS s kulturou R. 

Ovocný sad (S) podle § 3g NV LPIS 

Ovocný sad je osázen v pravidelném sponu ovocnými stromy po dobu nejméně 5 

let nebo se takové osázení po dobu nejméně 5 let předpokládá a hustota osázení 

činí nejméně 100 životaschopných jedinců na 1 hektar DPB, nebo ovocnými keři 

při hustotě osázení nejméně 800 životaschopných jedinců na 1 hektar DPB. 

Ovocnými stromy a ovocnými keři nesmí být podnože nebo množitelské porosty. 

Do plochy takto zemědělsky obhospodařované půdy se pro účely evidence 

započítává související manipulační prostor, který nesmí přesahovat šířku jednoho 

meziřadí podél řad po obou stranách ovocného sadu v nejvyšší započitatelné šířce 

8 metrů a prostor 12 metrů na začátku a na konci řad; manipulační prostor nesmí 

být součástí cesty. Šíře meziřadí činí u ovocných stromů nejvíce 12 metrů a u 

ovocných keřů nejvýše 5 metrů. Ovocným sadem není DPB, který je zařazen v 

rámci agrolesnictví. 
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Jako DPB s kulturou ovocný sad nelze evidovat plochy s ovocnými stromy či keři, 

které neposkytují opakovanou sklizeň.  

Školka (K) podle § 3h NV LPIS 

Školkou je půda pod skleníkem nebo pod pevným anebo pod přenosným krytem, 

na které jsou pěstovány za účelem pozdějšího přesazení mladí jedinci 

zemědělských kultur uvedených v § 3e až 3g, § 3i nebo v § 3l, okrasné dřeviny a 

rostliny a lesní dřeviny. 

Do plochy takto zemědělsky obhospodařované půdy se započítává související 

manipulační prostor, který nesmí přesahovat šířku 8 metrů okolo záhonů a nesmí 

být součástí cesty.  

Jako DPB s kulturou školka nelze evidovat plochu školky lesních dřevin založených 

v lese pro vlastní potřebu k obnově lesa (lesní oplocenky nové výsadby). Jako DPB 

s kulturou školka nemohou být evidovány plochy, na kterých se pěstují lesní 

dřeviny za účelem prodeje jako vánočních stromků. 

Plocha s lanýži (H) podle § 3k NV LPIS 

Plochou s lanýži je zemědělsky obhospodařovaná půda, která je osázená 

mykorhizními sazenicemi stromů nebo keřů, které jsou naočkovány lanýžem, s 

hustotou osázení nejméně 800 životaschopných jedinců na 1 hektar DPB a nejvíce 

2000 životaschopných jedinců na 1 hektar DPB. 

Plocha s kontejnery (Q) podle § 3o NV LPIS 

Plochou s kontejnery je pro účely evidence plocha pod skleníkem, pod pevným 

nebo pod přenosným krytem anebo plocha bez krytu, která je zemědělsky užívána 

k pěstování rostlin, které nejsou přímo propojeny kořenovým systémem s půdou. 

Standardní orná půda (R) podle § 3a NV LPIS 

Standardní ornou půdou je pro účely evidence zemědělsky obhospodařovaná orná 

půda, na které se za účelem produkce plodin pěstují v pravidelném sledu 

zemědělské plodiny.  

Pro účely AGV je standardní orná půda omezena jen na plochy, na kterých se 

pěstuje zelenina v souladu s § 2 odst. 2 vyhlášky o AGV: „(2) Na zemědělské půdě, 

na které má být umístěna agrovoltaická výrobna elektřiny, se může po zahájení 

realizace záměru agrovoltaické výrobny elektřiny nacházet druh zemědělské 

kultury standardní orná půda, jestliže nejméně  na 90 % plochy dílu půdního bloku, 

na němž se má nacházet agrovoltaická výrobna elektřiny, byla alespoň jednou v 

bezprostředně předcházejících třech dotačních obdobích poskytnuta podpora na 

produkci zeleninových druhů s velmi vysokou pracností nebo zeleninových druhů 

s vysokou pracností podle nařízení vlády upravujícího poskytování přímých plateb 

zemědělcům. Podmínku podle věty první týkající se poskytnuté podpory na 

produkci v po sobě následujících dotačních obdobích musí díl půdního bloku 

obdobně splňovat po celou dobu provozu agrovoltaické výrobny elektřiny.“ 
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Při povolování AGV bude ověřováno, zda byla podpora na produkci zeleninových 

druhů s velmi vysokou pracností nebo zeleninových druhů s vysokou pracností 

(dále jen „VCS“) skutečně poskytnuta. Podpora nemusí být poskytnuta v jednom 

roce na celý DPB. Za splnění se považuje i postupné splnění podmínky na 90 % 

plochy DPB v tříletém období. 

 

            

 

 

Příklad DPB (zelený obrys) v roce n+1 (vlevo) a v roce n+2 (vpravo). V prvním 

roce n zelenina pěstována na DPB nebyla. V roce n je platba na vcs zeleninu 

poskytnuta na plochu s modrým vzorkem v západní části DPB. V roce n+1 se 

plocha se zeleninou, na kterou byla poskytnuta platba přesunula do východní části 

DPB.  

 

 

 

 

Oranžová část je nepokrytá a představuje < 10 % plochy DPB.  Za posuzované 

tříleté období je pokryto > 90 % plochy DPB. 

 

 

 

 

 

V případě, že by plocha se zeleninou měla mezi jednotlivými roky vzájemné 

překryvy, tak tyto překrývající se plochy se započtou pouze jednou. Oranžová 

plocha, na kterou nebyla poskytnuta platba VCS, představuje > 10 % plochy DPB. 

DPB tedy nesplňuje podmínky stanovené vyhláškou o AGV. 

 

3.2 Založení zemědělské kultury s AGV 

V případě zařazení půdy do kultury úhor v souvislosti se založením nové 

zemědělské kultury současně s realizací AGV se postupuje podle § 2 odst. 3 písm. 

a) vyhlášky o AGV. V tomto případě se jedná o situaci, kdy je realizace AGV spojena 

s dočasným omezením zemědělského využívání půdy, přičemž cílem je následné 

založení zemědělské kultury v souladu s podmínkami uvedenými ve vyhlášce. 
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Postup lze uplatnit při zakládání všech výše vyjmenovaných „povolených“ 

zemědělských kultur s výjimkou standardní orné půdy.2   

Dvouletá lhůta podle § 2 odst. 3 vyhlášky o AGV, během níž může být kultura úhor 

na dotčené ploše vedena, stanovuje časový rámec pro přechod z dočasného 

režimu úhoru do režimu zemědělského využívání odpovídajícího podmínkám 

vedení plochy s příznakem AGV v LPIS.  

Tato dvouletá lhůta se počítá ode dne zahájení realizace záměru AGV. Zahájení 

realizace záměru (tj. započetí stavebních nebo přípravných prací směřujících k 

realizaci AGV) je vlastník nebo uživatel pozemku povinen oznámit MZe a orgánu 

ochrany ZPF do 15 dnů ode dne, kdy k zahájení realizace došlo (§ 8a odst. 5 

zákona o ochraně ZPF). MZe (oddělení registrů) následně provede zadání příznaku 

AGV do systému LPIS (viz kap. 5.7 této metodiky). Pro počátek běhu dvouleté 

lhůty je rozhodný den zahájení realizace AGV uvedený v oznámení žadatele. Pokud 

žadatel v oznámení o realizaci neuvede přesný den zahájení realizace, považuje se 

za rozhodný den doručení oznámení MZe. 

Během dvouleté lhůty je uživatel půdy povinen u příslušného DPB připravit 

podmínky pro založení nové zemědělské kultury. Zároveň platí, že DPB musí být 

stále zemědělsky obhospodařován a po celou dobu plní definici kultury úhor. 

Nejpozději do dvou let od zaevidování příznaku AGV v LPIS musí uživatel oznámit 

SZIF změnu kultury z úhoru na některou z povolených kultur uvedených v § 2 

odst. 1 vyhlášky o AGV (tj. s výjimkou standardní orné půdy). Tato změna musí 

být evidována v LPIS a příslušný DPB bude dále veden jako zemědělská půda s 

příznakem AGV. 

Nedodržení stanovené dvouleté lhůty je považováno za nesplnění evidenčních 

podmínek. Pokud není změna kultury na povolenou v uvedené lhůtě oznámena a 

zaevidována, MZe příznak AGV z LPIS odebere. Tato skutečnost je oznámena 

místně příslušnému orgánu ochrany ZPF a dále se postupuje podle § 8a odst. 7 

zákona o ochraně ZPF (viz kap. 7.2). 

 

3.3 Obnova zemědělské kultury s AGV 

V případě obnovy povolené zemědělské kultury na ploše evidované v LPIS s 

příznakem AGV se postupuje v souladu s § 2 odst. 3 písm. b) vyhlášky o AGV a 

metodikou vedení evidence využití půdy. Po dobu, kdy není možné evidovat 

zemědělskou kulturu z důvodu její obnovy, dochází v LPIS ke změně na kulturu 

úhor. Tuto změnu provede SZIF na základě ohlášení uživatele podle § 3g odst. 1 

písm. e) zákona o zemědělství. Tato evidence kultury úhor se vztahuje výhradně 

na období, kdy probíhá obnova zemědělské kultury, přičemž příznak AGV zůstává 

na daném DPB zachován. Postup lze uplatnit při obnově všech výše 

 
2 V § 2 odst. 3 vyhlášky o AGV je vždy odkazováno pouze na kultury uvedené v odstavci 1 tohoto ustanovení. 
Orná půda tedy není zahnuta. U kultury R (orná půda) lze k realizaci AGV využít zimní měsíce, kdy je povrch 
půdy bez hlavní plodiny, zatímco všechny ostatní kultury (kromě školek a ploch s kontejnery, což je zcela 
specifický případ) vyžadují přítomnost určitého počtu rostlin po celý rok. 
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vyjmenovaných „povolených“ zemědělských kultur s výjimkou standardní orné 

půdy.   

Počátek dvouleté lhůty pro vedení kultury úhor se v tomto případě stanovuje ode 

dne, kdy byla do LPIS zaevidována změna kultury na základě oznámení uživatele. 

Během této doby je třeba zajistit takové podmínky, aby bylo možné kulturu obnovit 

v souladu s požadavky na její vedení v LPIS, a to včetně splnění všech závazných 

znaků konkrétní zemědělské kultury, jak jsou vymezeny v NV LPIS. Nejpozději do 

dvou let od zahájení evidence kultury úhor musí uživatel oznámit SZIF změnu 

kultury úhor na povolenou zemědělskou kulturu podle § 2 odst. 1 vyhlášky o AGV 

(tj. s výjimkou standardní orné půdy). SZIF následně provede aktualizaci evidence 

a DPB je dále veden s příznakem AGV. 

Pokud není změna kultury na jednu z povolených kultur ve stanovené lhůtě 

oznámena, jedná se o porušení podmínek evidence využití půdy s příznakem AGV. 

MZe v takovém případě odebere z LPIS příznak AGV. Tato skutečnost je oznámena 

místně příslušnému orgánu ochrany ZPF a dále se postupuje podle § 8a odst. 7 

zákona o ochraně ZPF (tj. viz kap. 7.2). 

Tento postup umožňuje zachovat evidenční i provozní kontinuitu při dočasné 

obnově kultury na ploše s AGV, a zároveň stanovuje jasný časový rámec a 

podmínky pro návrat k zemědělskému využití, které je nezbytné pro další vedení 

DPB s příznakem AGV a pravidly pro poskytování zemědělských podpor. 

 

3.4 Změna zemědělské kultury s AGV 

V případě změny jedné z povolených zemědělských kultur na ploše evidované v 

LPIS s příznakem AGV na jinou povolenou kulturu se postupuje v souladu s § 2 

odst. 3 písm. c) vyhlášky o AGV a metodikou vedení evidence využití půdy. Po 

dobu, kdy není možné evidovat zemědělskou kulturu z důvodu zrušení dosavadní 

a následného založení nové kultury, dochází v LPIS k dočasné změně na 

neprodukční kulturu úhor. Tuto změnu provede SZIF na základě ohlášení uživatele 

podle § 3g odst. 1 písm. e) zákona o zemědělství. Tato evidence kultury úhor se 

vztahuje výhradně na období, kdy probíhá zrušení stávající zemědělské kultury, 

nezbytných úkonů (např. vytrhání pařezů, příprava pozemku atd.) a založení nové 

kultury. Příznak AGV přitom zůstává na daném DPB zachován. Postup lze uplatnit 

při změně všech výše vyjmenovaných „povolených“ zemědělských kultur s 

výjimkou standardní orné půdy.   

Počátek dvouleté lhůty pro vedení kultury úhor se v tomto případě stanovuje ode 

dne, kdy byla do LPIS zaevidována změna dosavadní kultury na úhor na základě 

oznámení uživatele. Během této doby je třeba zajistit takové podmínky, aby bylo 

možné kulturu změnit v souladu s požadavky na její vedení v LPIS, a to včetně 

splnění všech závazných znaků konkrétní zemědělské kultury, jak jsou vymezeny 

v NV LPIS. Nejpozději do dvou let od zahájení evidence kultury úhor musí uživatel 

oznámit SZIF změnu kultury úhor na povolenou zemědělskou kulturu podle § 2 
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odst. 1 vyhlášky o AGV (tj. s výjimkou standardní orné půdy). SZIF následně 

provede aktualizaci evidence a DPB je nadále veden s příznakem AGV. 

Pokud není změna dočasného úhoru na jinou z povolených kultur ve lhůtě 2 let 

oznámena, jedná se o porušení podmínek evidence využití půdy s příznakem AGV. 

MZe v takovém případě odebere z LPIS příznak AGV. Tato skutečnost je oznámena 

místně příslušnému orgánu ochrany ZPF a dále se postupuje podle § 8a odst. 7 

zákona o ochraně ZPF (tj. viz kap. 7.2). 

Tento postup umožňuje zachovat evidenční i provozní kontinuitu při změně kultury 

na ploše s AGV, a zároveň stanovuje jasný časový rámec a podmínky pro 

zemědělské využití, které je nezbytné pro další vedení DPB s příznakem AGV a 

pravidly pro poskytování zemědělských podpor. 

 

4. Podmínky pro horizontální a vertikální AGV 

4.1 Rozlišování horizontální a vertikální AGV 

AGV musí splňovat požadavky kladené buď na horizontální AGV, nebo na vertikální 

AGV, tj. požadavky stanovené buď v § 3 odst. 1 nebo v § 3 odst. 2 vyhlášky o AGV. 

Horizontální AGV představuje technické řešení, kdy se fotovoltaické moduly 

nachází nad zemědělskou půdou s pěstovanými plodinami a umožňují zemědělské 

obhospodařování plochy nacházející se přímo pod nimi, a to v souladu se 

zemědělskou kulturou uvedenou v § 2 vyhlášky o AGV. Pro zajištění efektivního 

zemědělského využití plochy a bezpečnosti osob při práci či zásahu v případě 

mimořádných událostí je u horizontální AGV nezbytné dodržet dostatečnou výšku 

nad povrchem zemědělské půdy, která umožňuje pohyb osob a strojů nezbytných 

pro zemědělské hospodaření na pozemku s AGV a nebrání růstu příslušných plodin. 

Vyhláška o AGV stanovuje minimální výšku nad povrchem zemědělské půdy na 

210 cm, což zpravidla umožňuje plynulé zemědělské obhospodařování a bezpečný 

pohyb osob i techniky. Podle okolností (zejména v návaznosti na plánovaný způsob 

hospodaření na dotčené ploše) je nutné posoudit, zda je tato minimální výška 

dostatečná. Případný požadavek na výšku přesahující 210 cm nad povrchem 

zemědělské půdy je nutné odůvodnit. 

To platí také v případě horizontální AGV s pohyblivými fotovoltaickými moduly. 

Stanovená minimální výška 210 cm se v případě AGV s pohyblivými moduly měří 

v jejich horizontální poloze nebo v poloze nejbližší horizontální poloze, vylučuje-li 

technické řešení otočení fotovoltaických modulů do zcela horizontální polohy3. Pro 

účely průchodu nebo průjezdu zemědělské techniky pod moduly se počítá 

s možností otočení modulů právě do této polohy. Vždy je však nutné posoudit, zda 

 
3 V zásadě jde o výšku osy otáčení pohyblivého modulu nad povrchem půdy a v případě nemožnosti dosáhnout 
zcela horizontální polohy pak o výšku spodní hrany modulu nejbližší výšce osy otáčení. 
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AGV v jiných polohách modulů, které budou využívány, nebrání růstu plodin 

pěstovaných pod fotovoltaickými moduly. 

Pokud AGV nesplňuje požadavky kladené na horizontální AGV, musí splnit 

požadavky kladené na vertikální AGV. AGV nesplňuje požadavky kladené na 

horizontální AGV v případě, kdy výška modulů nebo jejich pohyb neumožňují 

zemědělské obhospodařování plochy nacházející se přímo pod nimi v souladu se 

zemědělskou kulturou podle § 2 vyhlášky o AGV, popř. pokud není zachována 

minimální zemědělsky obhospodařovaná plocha (viz níže). 

Vertikální AGV představuje druhé technické řešení, při němž jsou fotovoltaické 

moduly umístěny mezi pěstovanými plodinami, tj. tak, že neumožňují zemědělsky 

obhospodařovat plochu nacházející se přímo pod nimi. Rozmístění modulů v rámci 

plochy záměru se odvíjí především od charakteru pěstovaných plodin a používané 

zemědělské techniky. Zpravidla se řady fotovoltaickou modulů střídají 

s pěstovanými plodinami, například s plochou orné půdy, na které jsou pěstovány 

zeleninové druhy s vysokou nebo velmi vysokou pracností. 

 

4.2 Podmínky pro horizontální AGV 

Fotovoltaické moduly horizontální AGV musí být umístěny ve výšce, která 

umožňuje zemědělské obhospodařování plochy pod nimi v souladu se zemědělskou 

kulturou podle § 2, a to vždy nejméně 210 cm nad povrchem zemědělské půdy 

(viz výše). V případě pohyblivých fotovoltaických modulů horizontální AGV se 

výška 210 cm nad povrchem zemědělské půdy určuje v jejich horizontální poloze 

nebo v poloze nejbližší horizontální poloze, vylučuje-li technické řešení otočení 

fotovoltaických modulů do zcela horizontální polohy. 

Uvedená minimální výška hraje klíčovou roli při rozlišení zemědělsky využitelné 

a zemědělsky nevyužitelné plochy. V případě horizontální AGV se za zemědělsky 

nevyužitelnou plochu považují: 

• plochy nacházející se pod fotovoltaickými moduly umístěnými ve výšce 

nižší, než je potřebná výška, tj. zpravidla ve výšce nižší než 210 cm nad 

povrchem půdy, 

• plochy, na kterých jsou nezbytná zařízení umístěna níže, než je potřebná 

výška fotovoltaických modulů (včetně všech ploch, kde jsou nezbytná 

zařízení spojena se zemí), a 

• plocha zemědělské půdy, která se nachází pod zařízením pro ukládání 

elektřiny. 

V návaznosti na výše uvedené se dále ověřuje celková rozloha zemědělsky 

využitelné půdy, která musí činit alespoň 95 % z celkové plochy záměru. 

Celková plocha záměru = plocha ohraničená spojnicí mezi vnějšími hranami 

fotovoltaických modulů nacházejících se na vnějších stranách AGV + další plochy, 

na kterých jsou umístěna nezbytná zařízení (viz kap. 4.4) a zařízení pro ukládání 
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elektřiny (viz kap. 4.5). Celková plocha záměru se určuje na základě dokumentace 

záměru podle stavebního zákona. 

Zemědělsky nevyužitelná plocha = plocha nacházející se pod fotovoltaickými 

moduly umístěnými ve výšce nižší, než je stanovená výška, tj. zpravidla ve výšce 

nižší než 210 cm nad povrchem půdy + další plochy, na kterých jsou umístěna 

nezbytná zařízení níže, než je potřebná výška fotovoltaických modulů (viz kap. 

4.4), a na kterých je umístěno zařízení pro ukládání elektřiny (viz kap. 4.5). 

Zemědělsky využitelná plocha = celková plocha záměru minus zemědělsky 

nevyužitelná plocha. Zemědělsky využitelná plocha musí činit alespoň 95 % 

z celkové plochy záměru. 

Konstrukční řešení AGV zařízení musí po ukončení provozu AGV umožňovat návrat 

plochy dotčené záměrem do původního stavu zemědělské půdy. 

 

4.3 Podmínky pro vertikální AGV 

Konstrukční řešení vertikální AGV musí zajistit, aby poměr šířky rozestupů mezi 

řadami fotovoltaických modulů a maximální výšky těchto modulů nebyl menší než 

3. Pokud je například šířka meziřadí mezi fotovoltaickými moduly 9 metrů, nesmí 

konstrukce s moduly přesáhnout výšku 3 metry. Tento poměr vychází z praktických 

zahraničních zkušeností a zohledňuje nutnost omezení zastínění využitelné plochy 

mezi moduly i vhodné regulace přísunu dešťových srážek (tzv. srážkový stín).  

I u vertikální AGV je důležité rozlišení zemědělsky využitelné a zemědělsky 

nevyužitelné plochy. Za zemědělsky nevyužitelnou plochu se v tomto případě 

považují: 

• všechny plochy do vzdálenosti 50 cm po obou stranách fotovoltaických 

modulů, 

• plochy, na kterých jsou nezbytná zařízení umístěna způsobem, který 

neumožňuje zemědělské obhospodařování plochy pod nimi, a 

• plocha zemědělské půdy, která se nachází pod zařízením pro ukládání 

elektřiny.  

V případě pohyblivých fotovoltaických modulů vertikální AGV se šíře rozestupů 

mezi jejich řadami i vzdálenost od fotovoltaického modulu určují ve vertikální 

poloze fotovoltaických modulů nebo v poloze nejbližší vertikální poloze, vylučuje-

li technické řešení otočení fotovoltaických modulů do zcela vertikální polohy. 

V návaznosti na výše uvedené se dále ověřuje celková rozloha zemědělsky 

využitelné půdy, která musí činit alespoň 80 % z celkové plochy záměru. 

Celková plocha záměru = plocha ohraničená spojnicí mezi vnějšími hranami 

fotovoltaických modulů nacházejících se na vnějších stranách AGV + další plochy, 

na kterých jsou umístěna nezbytná zařízení (viz kap. 4.4) a zařízení pro ukládání 

elektřiny (viz kap. 4.5). Celková plocha záměru se určuje na základě dokumentace 

záměru podle stavebního zákona. 



16 

 

Zemědělsky nevyužitelná plocha = plocha nacházející se do vzdálenosti 50 cm 

po obou stranách fotovoltaických modulů + další plochy, na kterých jsou umístěna 

nezbytná zařízení způsobem, který neumožňuje zemědělské obhospodařování 

plochy pod nimi (viz kap. 4.4), a na kterých je umístěno zařízení pro ukládání 

elektřiny (viz kap. 4.5). 

Zemědělsky využitelná plocha = celková plocha záměru minus zemědělsky 

nevyužitelná plocha. Podíl zemědělsky využitelné plochy musí činit nejméně 80 

% z celkové plochy záměru. 

Konstrukční řešení AGV zařízení musí umožňovat po ukončení provozu AGV návrat 

plochy dotčené záměrem do původního stavu zemědělské půdy. 

 

4.4 Nezbytná zařízení 

Nezbytnými zařízeními jsou zařízení, která jsou nezbytná k výrobě elektřiny 

nebo která zajišťují bezpečný a spolehlivý provoz AGV. Patří mezi ně zejména: 

• fotovoltaické moduly a jejich nosné konstrukce,  

• invertory pro převod stejnosměrného proudu na střídavý,  

• systémy řízení a monitorování,  

• transformátory,  

• kabeláž a konektory propojující elektrická zařízení,  

• elektrické ochranné a bezpečnostní systémy (např. pojistky, přepěťové 

ochrany a další zařízení sloužící k ochraně systému před elektrickými výboji, 

zkraty a jinými poruchami). 

Za nezbytná zařízení naopak nelze považovat prvky, které neslouží výše uvedeným 

účelům, například obslužné komunikace. Stejně tak mezi nezbytná zařízení nepatří 

ani zařízení pro ukládání elektřiny (viz kap. 4.5). 

V souladu s § 8a zákona o ochraně ZPF musí být AGV primárně umístěna na 

plochách zemědělské půdy s odpovídajícím DPB podle zákona o zemědělství. 

Vlastní těleso záměru tvořené fotovoltaickými moduly a jejich nosnými 

konstrukcemi, musí být vždy umístěno na odpovídajícím DPB. Mimo DPB mohou 

být umístěna pouze jiná nezbytná zařízení než fotovoltaické moduly a jejich nosné 

konstrukce. 

Způsob umístění nezbytných zařízení hraje významnou roli při výpočtu celkové 

plochy záměru a minimálního podílu zemědělsky využitelné plochy na celkové 

ploše záměru. 

Všechna nezbytná zařízení, která se nachází za hranicí vnějších hran 

fotovoltaických modulů nacházejících se na vnějších stranách AGV, se započítávají 

do celkové plochy záměru.  

Pokud jsou nezbytná zařízení umístěna způsobem, který neumožňuje zemědělské 

obhospodařování plochy pod nimi, pak jsou součástí zemědělsky nevyužitelné 

plochy: 
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V případě horizontální AGV jsou součástí zemědělsky nevyužitelné plochy 

všechny plochy, na kterých jsou nezbytná zařízení umístěna níže, než je potřebná 

výška výrobny.  

V případě vertikální AGV jsou součástí zemědělsky nevyužitelné plochy všechny 

plochy, na kterých jsou nezbytná zařízení umístěna způsobem, který neumožňuje 

zemědělské obhospodařování plochy pod nimi. 

Vyhláška o AGV dále specifikuje požadavky na umístění nezbytných zařízení tak, 

aby byla zajištěna nejvyšší možná míra ochrany zemědělské půdy. Instalace, 

provoz ani odstranění nezbytných zařízení nesmí vést k trvalému poškození 

fyzikálních, chemických nebo biologických vlastností zemědělské půdy. Důsledkem 

by totiž mohlo být trvalé snížení úrodnosti půdy a její schopnosti podporovat 

zemědělskou výrobu.  

K takovému poškození půdy může dojít např.: 

• Nevhodným fyzikálním zásahem: Použití těžké techniky při instalaci 

nebo následném odstranění zařízení AGV narušuje strukturu půdy nebo 

odstraňuje její horní, nejúrodnější vrstvu. Takové změny mohou trvale 

ovlivnit schopnost půdy zadržovat vodu a živiny. 

• Chemickým znečištěním: Použití stavebních materiálů, maziv, adheziv či 

jiných chemikálií může způsobit únik škodlivých látek do půdy. Tyto látky 

mohou měnit pH půdy, narušovat rovnováhu živin nebo obsahovat toxické 

prvky, což vede k chemické degradaci půdního prostředí. 

• Biologickým narušením: Změny fyzikálních a chemických vlastností půdy 

mají dopad i na půdní mikroorganismy, živočichy a rostlinné kořenové 

systémy. Jejich ztráta nebo narušení může vést k poklesu biodiverzity a 

narušení přírodních cyklů, což má dlouhodobý vliv na úrodnost a 

mimoprodukční funkce půdy. 

Nezbytná zařízení také musí být přednostně řešena tak, aby nevyžadovala skrývku 

kulturních vrstev půdy (např. umístěním mimo zemědělskou půdu nebo nad ní). 

Pokud to není možné (např. v případě nosných konstrukcí fotovoltaických modulů), 

pak je třeba zvolit takový způsob spojení nezbytných zařízení se zemí, který 

omezuje skrývku kulturních vrstev půdy na míru nezbytně nutnou (např. použitím 

zemních vrutů). Pedologický průzkum se provádí pouze v místě skrývky kulturních 

vrstev půdy.4 

AGV se může nacházet i na půdách nejvyšší kvality (tj. na půdách I. a II. třídy 

ochrany). Zábor nejkvalitnější půdy nezbytnými zařízeními však musí být 

minimalizován. Je-li to vzhledem k charakteristikám pozemku možné, pak musí 

být nezbytná zařízení umisťována přednostně na zemědělskou půdu méně kvalitní. 

To se však netýká samotných fotovoltaických modulů a jejich nosných konstrukcí 

– jejich rozmístění je dané konstrukcí AGV jako celku a povinnost přednostního 

využití méně kvalitní půdy tedy nelze v jejich případě zajistit. 

 
4 Náležitosti pedologického průzkumu jsou uvedeny v § 14a vyhlášky č. 271/2019 Sb., o stanovení postupů k 
zajištění ochrany zemědělského půdního fondu. 
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Realizace nezbytných zařízení nesmí poškodit drenážní a závlahové systémy, 

čímž se předchází negativním dopadům na hydrologické poměry půdy v ploše 

záměru. Plochy zemědělské půdy s odvodněním a závlahami lze orientačně 

identifikovat v grafické části územního plánu obce (§ 3 odst. 3 písm. d) vyhlášky 

č. 271/2019 Sb., o stanovení postupů k zajištění ochrany zemědělského půdního 

fondu). Případné poškození systémů se může projevit změnami hydrologických 

poměrů na pozemku, zejména známkami nadměrného zadržování vody. Takové 

příznaky zahrnují například mokrá místa, nerovnoměrnou vlhkost půdy nebo 

neobvyklé zabarvení vegetace. Moderní technologie, jako jsou drony vybavené 

infračervenými kamerami, umožňují efektivně odhalit tyto anomálie na rozsáhlých 

plochách. 

 

4.5 Zařízení pro ukládání elektřiny 

Zařízení sloužící pro ukládání elektřiny z AGV (dále jen „zařízení pro ukládání 

elektřiny“) nelze považovat za nezbytné zařízení AGV (ve smyslu kap. 4.4), proto 

je jejich povolování upraveno zvlášť. Podle zákona o ochraně ZPF pro ně není 

vyžadováno odnětí zemědělské půdy ze ZPF – postačí souhlas s realizací obdobný 

jako pro realizaci AGV (viz § 8a odst. 9 zákona o ochraně ZPF). Zařízení pro 

ukládání elektřiny může být povoleno současně s AGV nebo i samostatně – 

dodatečně. Platnost souhlasu s realizací zařízení pro ukládání elektřiny je vždy 

omezena na dobu provozu AGV. 

Pokud je zařízení pro ukládání elektřiny povolováno samostatně (dodatečně), 

vydává se pro něj samostatné jednotné environmentální stanovisko (nejde-li o 

drobnou stavbu) nebo samostatný souhlas podle § 8a (jde-li o drobnou stavbu) – 

není nutné postupovat formou změny jednotného environmentálního stanoviska / 

změny souhlasu (tj. otevírat původní souhlas vydaný pro samotnou AGV). Při 

posuzování žádosti je nutné „přepočítat“ poměr zemědělsky využitelné plochy AGV 

jako celku včetně nově povolovaného zařízení pro ukládání elektřiny a na základě 

tohoto výpočtu ověřit, zda v důsledku povolení zařízení pro ukládání elektřiny 

nedojde k překročení stanoveného minimálního poměru zemědělsky využitelné 

plochy vůči celkové ploše záměru. 

Zařízení pro ukládání elektřiny musí splňovat podmínky stanovené vyhláškou o 

AGV. 

1. Dochází k jeho započtení do celkové plochy záměru a zemědělsky nevyužitelné 

plochy. 

Zařízení pro ukládání elektřiny, které se nachází za hranicí vnějších hran 

fotovoltaických modulů nacházejících se na vnějších stranách AGV, se započítává 

do celkové plochy záměru.  

Plocha zemědělské půdy nacházející se pod zařízením pro ukládání elektřiny je 

vždy zemědělsky nevyužitelnou plochou. 
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2. Zařízení pro ukládání elektřiny musí splňovat i další povinnosti týkající se 

ochrany zemědělské půdy a následné rekultivace (stejné jako pro nezbytná 

zařízení): 

• Instalace, provoz ani odstranění zařízení pro ukládání elektřiny nesmí vést 

k trvalému poškození fyzikálních, chemických nebo biologických vlastností 

zemědělské půdy. 

• Zařízení pro ukládání elektřiny musí být spojeno se zemí způsobem 

nevyžadujícím skrývku kulturních vrstev půdy. Není-li to možné, je třeba 

zvolit takový způsob spojení se zemí, který omezuje skrývku kulturních 

vrstev půdy na míru nezbytně nutnou. Pedologický průzkum se provádí 

pouze v místě skrývky kulturních vrstev půdy.  

• Zařízení pro ukládání elektřiny musí být umístěno přednostně na 

zemědělskou půdu méně kvalitní. 

• Zařízení pro ukládání elektřiny musí být navrženo a instalováno tak, aby 

nepoškodilo drenážní a závlahové systémy, které se nacházejí na ploše 

záměru. 

• Provedení zařízení pro ukládání elektřiny musí umožnit úplné odstranění po 

ukončení jeho provozu tak, aby mohla být zemědělská půda rekultivována 

v souladu se schváleným plánem rekultivace (viz níže kap. 8). 

 

5. Povolovací postupy týkající se AGV 

5.1 Orgán příslušný k vydání souhlasu s realizací AGV 

Z formálního hlediska je v první řadě nezbytné rozlišit, zda je záměr AGV drobnou 

stavbou podle stavebního zákona. AGV je drobnou stavbou, jde-li o výrobnu 

elektřiny s celkovým instalovaným výkonem do 100 kW (s několika výjimkami 

stanovenými v příloze č. 1 odst. 1 písm. a) bodě 25 stavebního zákona).5 V případě 

AGV se bude jednat o výjimečné případy. 

(A) Drobné stavby: 

AGV, která splňuje výše uvedená kritéria, je drobnou stavbou a nepodléhá tedy 

povolování podle stavebního zákona. Z tohoto důvodu se pro ni nevydává ani 

jednotné environmentální stanovisko a souhlas s realizací AGV podle § 8a zákona 

o ochraně ZPF se vydává samostatně. 

V souladu s § 15 písm. i) zákona o ochraně ZPF vydává souhlas s realizací AGV 

(je-li vydáván pro drobnou stavbu, tedy samostatně) obecní úřad obce 

s rozšířenou působností. 

(B) Jiné než drobné stavby: 

 
5 Od 1. 8. 2025 jsou drobnou stavbou stavby pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů s celkovým instalovaným 
výkonem do 100 kW, s výjimkou stavby vodního díla, stavby ve zvláště chráněném území nebo v území 
vymezeném Ministerstvem obrany nebo Ministerstvem vnitra stanoveném v nařízení vlády. 
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AGV, které nesplňují výše uvedená kritéria, nejsou drobnou stavbou podle 

stavebního zákona a podléhají tedy povolování podle stavebního zákona. Z tohoto 

důvodu se pro ně vydává jednotné environmentální stanovisko. 

V souladu s § 15 písm. a) ve spojení s § 14 odst. 1 písm. a) bod 3 zákona 

o jednotném environmentálním stanovisku, vydává jednotné environmentální 

stanovisko: 

• krajský úřad, jsou-li dány jiné důvody (nesouvisející s ochranou ZPF) pro 

přechod kompetence na krajský úřad podle § 14 odst. 1 písm. a) zákona 

o jednotném environmentálním stanovisku (jelikož pro AGV není 

vyžadováno odnětí zemědělské půdy ze ZPF, neuplatní se od 1. 8. 2025 již 

důvod podle § 14 odst. 1 písm. a) bodu 3 zákona o jednotném 

environmentálním stanovisku), 

• obecní úřad obce s rozšířenou působností v ostatních případech. 

 

5.2 Žádost o souhlas s realizací AGV 

Náležitosti žádosti se liší podle toho, zda je AGV drobnou stavbou podle stavebního 

zákona: 

(A) Drobné stavby: 

Žádost o souhlas s realizací AGV musí obsahovat obecné náležitosti stanovené 

správním řádem (§ 45 odst. 1 ve spojení s § 37 odst. 2 správního řádu), a dále 

náležitosti stanovené v § 8a odst. 3 zákona o ochraně ZPF. 

Žadatel nemusí doložit dokumentaci pro povolení záměru podle stavebního zákona, 

nicméně z obsahu žádosti musí být zřejmé, zda záměr splňuje požadavky 

stanovené zákonem o ochraně ZPF a vyhláškou o AGV. 

(B) Jiné než drobné stavby: 

Žádost o jednotné environmentální stanovisko musí obsahovat obecné náležitosti 

stanovené správním řádem a zároveň všechny náležitosti stanovené jinými 

právními předpisy pro vydání jednotlivých správních úkonů, namísto nichž se 

jednotné environmentální stanovisko vydává, mj. tedy i náležitosti stanovené v § 

8a odst. 3 zákona o ochraně ZPF. Součástí žádosti musí být dokumentace pro 

povolení záměru podle stavebního zákona. 

Zpracování dokumentace pro povolení záměru 

Při zpracování dokumentace se uplatní § 7 odst. 1 a 2 zákona o ochraně ZPF: 

• dokumentace musí být zpracována se zohledněním zásad plošné ochrany 

ZPF => zásady uvedené v § 4 zákona o ochraně ZPF jsou v potřebném 

rozsahu promítnuty do vyhlášky o AGV, ve zbytku se § 4 zákona o ochraně 

ZPF neuplatní, protože se v případě AGV nejedná o využití půdy pro 

nezemědělské účely;  

• umístění stavby musí být navrženo tak, aby z hlediska ochrany ZPF a 

ostatních zákonem chráněných veřejných zájmů došlo k co nejmenším 
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ztrátám ZPF => požadavek je promítnut do § 4 vyhlášky o AGV (viz kap. 

4.4 a 4.5), postačující je proto doložení splnění požadavků podle vyhlášky o 

AGV; 

• musí být vyhodnoceny důsledky navrhovaného řešení na ZPF => žadatel 

postupuje podle § 11 až § 14 vyhlášky č. 271/2019 Sb., o stanovení postupů 

k zajištění ochrany zemědělského půdního fondu v rozsahu, který je pro 

záměr AGV relevantní, tj. § 11 odst. 1, § 12 odst. 1 písm. a) až d), § 13 

písm. b) až f) a § 14 odst. 1, 2 a 4; 

• je-li záměr umisťován v nezastavěném území mimo plochy a koridory k 

tomu vymezené územně plánovací dokumentací (dále jen „ÚPD“), je nutné 

vypracovat alternativy umístění6 => alternativy pro záměr AGV budou v 

praxi významně omezeny zejména s ohledem na její specifický charakter a 

účel: 

o AGV lze realizovat pouze na zemědělské půdě, 

o AGV lze realizovat pouze na kulturách stanovených vyhláškou o AGV, 

o musí být zajištěno připojení AGV k distribuční soustavě, 

o umístění AGV je determinováno přírodními podmínkami (v 

„alternativní“ lokalitě nemusí být umožněno efektivní využití AGV). 

Náležitosti žádosti o souhlas podle zákona o ochraně ZPF 

Podle § 8a odst. 3 zákona o ochraně ZPF musí žádost obsahovat: 

a) specifikaci záměru, tj. 

a. základní slovní popis charakteristiky zařízení jako celku  

i. zda se jedná o horizontální nebo vertikální AGV a jak je 

umístěna na pozemku (zejména základní rozmístění 

fotovoltaických modulů a nosných konstrukcí), 

ii. informace o tom, jaké prvky a technologie jsou součástí 

nezbytných zařízení (a příp. zařízení pro ukládání elektřiny) 

a jak jsou umístěny na pozemku, 

iii. informace o celkové ploše záměru a procentuální rozsah 

zemědělsky využitelné plochy, 

b. zákres záměru v kopii katastrální mapy s barevně rozlišeným 

vyznačením zemědělsky nevyužitelné plochy, 

c. informace dokládající splnění podmínek podle § 8a odst. 1 zákona 

o ochraně ZPF, kde jsou uvedeny definiční znaky AGV, tj. 

i. podmínky stanovené vyhláškou o AGV, 

ii. umístění na zemědělské půdě odpovídající DPB podle 

zákona o zemědělství s druhem zemědělské kultury, který 

je v souladu s § 2 vyhlášky o AGV(tyto zemědělské kultury 

se musí nacházet v ploše záměru a být evidované u DPB 

nejpozději ke dni zahájení realizace AGV – v době podání 

žádosti o souhlas se může na ploše nacházet ještě kultura 

 
6 Problematika vypracovávání a posuzování alternativ ve smyslu § 7 odst. 2 zákoně o ochraně ZPF je podrobně 
řešena také ve výkladovém metodickém pokynu k zákoně o ochraně ZPF, a to jak v obecné rovině, tak 
specificky ve vztahu ke „konvenčním“ FVE (kapitola 22). 
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jiná; v případě orné půdy žadatel k žádosti 

doloží i rozhodnutí SZIF o poskytnutí platby na VCS 

zeleninové druhy s velmi vysokou pracností nebo na 

zeleninové druhy s vysokou pracností), a 

iii. umístění na půdě, která je aktivně zemědělsky 

obhospodařována v souladu se zákonem o zemědělství, 

popř. probíhá její založení, obnova nebo změna, a 

d. informace o předpokládané době životnosti AGV, 

b) údaje z katastru nemovitostí o pozemcích, na nichž má být AGV 

realizována, s vyznačením vlastnických, popřípadě uživatelských vztahů 

k dotčeným pozemkům, a dále výměry parcel nebo jejich částí, 

c) souhlas vlastníka zemědělské půdy, na které má být záměr realizován, 

nejedná-li se o žadatele, 

d) plán rekultivace, který splňuje náležitosti podle § 5 odst. 2 vyhlášky o 

AGV, 

e) předběžnou bilanci skrývky kulturních vrstev půdy a návrh způsobu jejich 

hospodárného využití, pokud navrhovaný způsob řešení záměru skrývku 

odůvodňuje (potřeba skrývky by měla být minimalizována), a 

f) informaci, zda má být souhlas se záměrem podkladem pro řízení podle 

jiného právního předpisu (tj. stavebního zákona). 

Realizací záměru AGV bez souhlasu orgánu ochrany ZPF se osoba může dopustit 

přestupku, za který lze uložit pokutu až 100.000 Kč v případě fyzických osob a až 

1.000.000 Kč v případě právnických a podnikajících fyzických osob. 

 

5.3 Posuzování žádosti o souhlas 

Orgán ochrany ZPF posoudí žádost, a shledá-li, že jsou splněny podmínky pro 

udělení souhlasu, vydá souhlas se záměrem7, ve kterém: 

1. stanoví podmínky nezbytné k zajištění ochrany ZPF a 

2. schválí plán rekultivace. 

Podmínky pro udělení souhlasu s realizací AGV jsou stanoveny v § 8a odst. 1 

zákona o ochraně ZPF a ve vyhlášce o AGV.  

Jelikož se nejedná o využití půdy pro nezemědělské účely, neuplatní se zásady 

plošné ochrany ZPF uvedené v § 4 zákona o ochraně ZPF. Jedná se ale o stavební 

činnost, uplatní se tedy povinnosti uvedené v § 8 zákona o ochraně ZPF: 

 
7 Souhlas není vhodné vázat na první navrženou zemědělskou kulturu, protože za provozu záměru může dojít ke 
změně zemědělské kultury (vždy jen v rámci kultur povolených podle § 2 vyhlášky o AGV). Pokud je podána 
žádost o AGV na orné půdě, může orgán ochrany ZPF kontaktovat MZE (oddělení registrů 12126) za účelem 
ověření, že opravdu došlo k vyplacení podpory (nejlépe poslat dotaz, zda byla na uvedený DPB poskytnuta 
podpora a v jakém rozsahu, na helpdesk@mze.gov.cz a tereza.gimunova@mze.gov.cz). 
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• právnické a fyzické osoby jsou povinny vyhodnotit předpokládané důsledky 

navrhovaného řešení na ZPF => žadatel postupuje podle § 11 až § 14 

vyhlášky č. 271/2019 Sb., o stanovení postupů k zajištění ochrany 

zemědělského půdního fondu v rozsahu, který je pro záměr AGV relevantní, 

tj. § 11 odst. 1, § 12 odst. 1 písm. a) až d), § 13 odst. 1 písm. b) až f) a § 

14 odst. 1, 2 a 4; 

• právnické a fyzické osoby jsou povinny řídit se zásadami ochrany 

zemědělského půdního fondu (§ 4) => zásady uvedené v § 4 zákona o 

ochraně ZPF jsou v potřebném rozsahu promítnuty do vyhlášky o AGV, § 4 

zákona o ochraně ZPF se neuplatní; 

• právnické a fyzické osoby jsou povinny plnit povinnosti týkající se skrývky 

a rekultivace (§ 8 odst. 1 písm. a) až d) zákona o ochraně ZPF) => v případě 

AGV musí být skrývka minimalizována (§ 4 odst. 3 vyhlášky o AGV; viz kap. 

4.4 a 4.5), pokud je však potřebná, zohlední se to v plánu rekultivace a 

orgán ochrany ZPF případně stanoví s tím související podmínky – pokud jde 

o rekultivaci, postupuje se podle § 5 vyhlášky o AGV; 

• právnické a fyzické osoby jsou povinny učinit opatření k zabránění úniku 

pevných, kapalných a plynných látek poškozujících ZPF a jeho vegetační 

kryt. 

Orgán ochrany ZPF případně stanoví podmínky nezbytné k zajištění plnění 

povinností podle § 8 odst. 1 zákona o ochraně ZPF, například: 

• skrývat odděleně svrchní kulturní vrstvu půdy, popřípadě i hlouběji uložené 

zúrodnění schopné zeminy na celé dotčené ploše; 

• zajistit jejich řádné uskladnění pro účely rekultivace; 

• učinit opatření k zabránění úniku pevných, kapalných a plynných látek 

poškozujících ZPF a jeho vegetační kryt.  

 

5.4 Zaslání kopie souhlasu na MZe 

Kopii souhlasu zašle orgán ochrany ZPF na MZe, a to na odbor environmentální 

a ekologického zemědělství (Ing. Vlastimil Zedek) a na oddělení registrů (Ing. 

Lenka Typoltová). 

 

5.5 Povolování AGV podle stavebního zákona 

Soulad záměru AGV s územně plánovací dokumentací 

AGV je svébytný typ stavby, přičemž § 8a odst. 8 zákona o ochraně ZPF stanoví, 

že se považuje také za stavbu pro zemědělství. Zákon však nestanoví, že by se 

jednalo o stavbu pro zemědělství výlučně. Podle § 8a odst. 1 zákona o ochraně 

ZPF je AGV energetickým zařízením pro přeměnu energie slunečního záření na 

elektřinu, které současně musí umožňovat zemědělskou produkci. Podle § 10 odst. 

1 písm. b) stavebního zákona se za technickou infrastrukturu považují i výrobny 

energie. V tomto ohledu lze učinit závěr, že se jedná o: 
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• výrobnu elektřiny, resp. fotovoltaickou výrobnu elektřiny (dle textu § 

8a odst. 1 zákona o ochraně ZPF tzv. energetické zařízení pro přeměnu 

energie slunečního záření na elektřinu – v tomto smyslu se jedná o jeden 

z definičních znaků AGV), tj. obecněji o výrobnu elektřiny z obnovitelných 

zdrojů energie,  

• technickou infrastrukturu, jak stanoví § 10 odst. 1 písm. b) stavebního 

zákona, a současně i 

• stavbu pro zemědělství, jak stanoví § 8a odst. 8 zákona o ochraně ZPF. 

Vždy je nutné prověřit soulad záměru AGV s ÚPD. Lze očekávat, že záměr AGV 

bude v mnoha případech přípustný v plochách zemědělských, ale i v plochách 

výrobních a skladování či smíšených výrobních. 

Ustanovení § 122 stavebního zákona uvádí konečným výčtem typy záměrů, které 

lze povolovat v nezastavěném území. Jelikož v tomto výčtu je uvedena i veřejná 

technická infrastruktura, má se za to, že tento výčet se vztahuje i na výrobny 

elektřiny, pokud se u nich prokáže, že slouží veřejné potřebě. Jelikož AGV je ovšem 

zároveň stavbou pro zemědělství, a záměry pro zemědělství jsou rovněž uvedeny 

v § 122 stavebního zákona jako typ záměru, který lze v nezastavěném území za 

určitých podmínek povolovat, nevyžaduje se pro umístění v nezastavěném 

území, aby AGV sloužila veřejné potřebě. 

V § 122 stavebního zákona jsou pro povolení záměru v nezastavěném území 

stanoveny dvě podmínky – záměr lze v nezastavěném území povolit pouze v 

případě, že (1) jej ÚPD výslovně nevylučuje a (2) je v souladu s charakterem 

území. 

Ad 1) ÚPD může vyloučit povolování některých záměrů v nezastavěném území. 

Výslovné vyloučení se může týkat nejen výslovně AGV, ale i jí pojmově 

nadřazených kategorií jako jsou např. FVE nebo výrobny elektřiny z OZE. Za 

výslovné vyloučení AGV naopak nelze považovat, že územní plán v dané ploše určí 

hlavní, přípustné a popř. podmíněně přípustné využití, a jako nepřípustné využití 

určí vše ostatní. 

S ohledem na dvojí charakter AGV platí, že vyloučí-li ÚPD v daném území 

povolování FVE (popř. výroben elektřiny z OZE), dojde tím také k vyloučení 

možnosti povolit AGV. Nelze připustit výklad, že by bylo možné povolit 

v nezastavěném území AGV, přestože ÚPD vyloučila povolování FVE (s odkazem 

na to, že se jedná „také“ o stavbu pro zemědělství). AGV má obojí charakter 

současně, nelze si tedy vybírat, zda ji považovat za FVE nebo za stavbu pro 

zemědělství. Je-li záměrem obce zabránit v dané ploše výstavbě „konvenční“ FVE, 

ale podpořit rozvoj AGV, může být nepřípustné využití dané plochy formulováno 

např. takto: „nepřípustné využití: fotovoltaické výrobny elektřiny, s výjimkou 

agrovoltaických.“ 

Ad 2) Stavební zákon v § 122 podmiňuje umístění vybraných záměrů v 

nezastavěném území též jejich souladem s charakterem území. Podle § 193 

odst. 1 písm. b) stavebního zákona se však charakter území neposuzuje za 

předpokladu, že obec má vydaný územní plán. Speciální úprava v § 8a odst. 8 
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zákona o ochraně ZPF navíc stanoví, že podmínkou povolení záměru AGV 

v nezastavěném území podle stavebního zákona není jeho soulad s charakterem 

území (což se uplatní u obcí, které nemají územní plán). Posuzování souladu AGV 

s charakterem území tak teoreticky připadá v úvahu v ojedinělých případech, kdy 

obec nemá územní plán a záměr je navrhován v zastavěném území, do kterého 

ovšem podle § 116 stavebního zákona nejsou zahrnovány např. vinice či 

chmelnice. 

Posouzení souladu záměru s ÚPD provede příslušný stavební úřad v rámci řízení o 

povolení záměru. U drobných staveb (srov. kap. 5.1), které nevyžadují povolení 

stavebním úřadem, přechází odpovědnost za soulad záměru se zákonem a s ÚPD 

na stavebníka. Stavba postavená v rozporu se zákonem nebo s ÚPD je černou 

stavbou a stavební úřad nařídí její odstranění. 

Povolovací režim z pohledu stavebního řádu 

V souladu s § 171 stavebního zákona záměr vyžaduje povolení s výjimkou 

drobných staveb (srov. kap. 5.1) a změn využití území, u kterých tak stanoví 

stavební zákon. 

AGV je výrobnou energie z obnovitelných zdrojů, jelikož využívá energii slunečního 

záření. Pro účely povolení stavebního úřadu je irelevantní, že se v souladu s § 8a 

odst. 8 zákona o ochraně ZPF považuje také za stavbu pro zemědělství. Pro účely 

povolení podle stavebního zákona se AGV hodnotí podle jejího převažující 

charakteru a účelu a jedná se tedy o výrobnu elektřiny ze slunečního záření, tudíž 

jde o obnovitelný zdroj energie: 

• Pokud AGV nebude drobnou stavbou a bude mít instalovaný výkon do 

250 kW, pak se jedná podle přílohy č. 2 odst. 1 písm. m) stavebního zákona 

o jednoduchou stavbu, vyžadující povolení záměru podle stavebního 

zákona. Příslušným k vydání povolení je v souladu s § 34 písm. a) bodem 3 

stavebního zákona krajský stavební úřad.  

• V případě, že AGV bude mít instalovaný výkon nad 250 kW, ne však 

více jak 5 MW, jedná se o stavbu ostatní vyžadující povolení podle 

stavebního zákona. Příslušným k vydání povolení je v souladu s § 34 písm. 

a) bodem 3 stavebního zákona krajský stavební úřad. 

• V případě, že AGV bude mít instalovaný výkon nad 5 MW, jedná se o 

vyhrazenou stavbu podle přílohy č. 3 písm. o) bodu 1 stavebního zákona 

vyžadující povolení záměru podle stavebního zákona. Příslušným k vydání 

povolení je podle § 33 odst. 2 písm. a) stavebního zákona Dopravní a 

energetický stavební úřad. 

Jelikož je AGV speciálním případem FVE, může v praxi nastat pochybnost, zda se 

u konkrétního záměru jedná o AGV, nebo o „běžnou“ fotovoltaiku. Základní 

definiční znaky AGV uvádí § 8a odst. 1 zákona o ochraně ZPF a další podmínky, 

které musí AGV splnit, upřesňuje vyhláška o AGV (srov. zejména kap. 1.3 a 4 této 

metodiky). Záměr, který takové znaky a podmínky nesplňuje, není AGV. V případě 

pochybnosti o povaze záměru se může stavební úřad obrátit na orgán ochrany ZPF 



26 

 

s žádostí o vyjádření, zda záměr splňuje definiční znaky a podmínky kladené na 

AGV. 

Dokumentace stavby podle stavebního zákona 

V souladu s § 156 odst. 2 stavebního zákona může dokumentaci jednoduché 

stavby AGV zpracovat vedle projektanta též osoba, která má vysokoškolské 

vzdělání stavebního nebo architektonického směru anebo střední vzdělání 

stavebního směru s maturitní zkouškou a alespoň 3 roky praxe v projektování 

staveb. Stavebník v případě těchto jednoduchých staveb není povinen před 

zahájením stavby zajistit vypracování dokumentace pro provádění stavby dle § 

160 odst. 2 písm. a) stavebního zákona.  

U ostatních a vyhrazených staveb AGV musí být dokumentace pro povolení záměru 

zpracována projektantem. Zároveň je stavebník povinen před zahájením stavby 

zajistit vypracování dokumentace pro provádění stavby. Dále je stavebník při 

provádění vyhrazených staveb v souladu s § 161 odst. 3 stavebního zákona 

povinen vždy zajistit dozor projektanta. 

Realizace stavby AGV 

Stavbu AGV nelze v souladu s § 159 odst. 2 a 3 stavebního zákona provádět 

svépomocí. Je nutná realizace stavby stavebním podnikatelem, který zabezpečí 

odborné vedení provádění stavby stavbyvedoucím. 

Shrnutí: 

KATEGORIE 

STAVEB OZE 

POVOLENÍ 

STAVEBNÍH

O ÚŘADU 

ZPŮSOB 

PROVEDENÍ 

STAVBYVEDO

UCÍ/STAVEBN

Í DOZOR 

ZPRACOVATE

L 

DOKUMENTAC

E 

DROBNÉ  

do 100 kW 
Nevyžadují 

Stavební 

podnikatel 
Stavbyvedoucí Není stanoven 

JEDNODUCH

É  

do 250 kW 

Krajský 

stavební 

úřad 

Stavební 

podnikatel 
Stavbyvedoucí 

Kvalifikovaná 

osoba/ 

projektant 

OSTATNÍ 

STAVBY  

od 250 kW 

do 5 MW 

Krajský 

stavební 

úřad 

Stavební 

podnikatel 
Stavbyvedoucí Projektant 

VYHRAZENÉ 

STAVBY  

nad 5 MW 

Dopravní a 

energetický 

stavební 

úřad 

Stavební 

podnikatel 
Stavbyvedoucí Projektant 
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5.6 Oznamovací povinnost vlastníka nebo uživatele pozemku 

Vlastník nebo uživatel pozemku je povinen oznámit orgánu ochrany ZPF a MZe 

zahájení realizace záměru AGV, a to do 15 dní po zahájení realizace. Stejně tak 

musí být orgánu ochrany ZPF a MZe oznámeno také ukončení provozu AGV, a to 

do 15 dní od tohoto ukončení. 

Nejpozději ke dni zahájení realizace AGV se na zemědělské půdě již musí nacházet 

zemědělské kultury podle § 2 vyhlášky o AGV. Tyto kultury musí být současně 

evidované u příslušného DPB. Pokud vlastník nebo uživatel pozemku neoznámí 

zahájení realizace stavby AGV nebo ukončení provozu AGV ve stanovené lhůtě, 

může se tím dopustit přestupku. Za tyto přestupky lze uložit pokutu až 50.000 Kč 

v případě fyzických osob a až 500.000 Kč v případě právnických a podnikajících 

fyzických osob. 

 

5.7 Zadávání příznaku AGV v LPIS 

Po obdržení oznámení o zahájení realizace podle § 8a odst. 5 zákona o ochraně 

ZPF, provede oddělení registrů MZe, zadání příznaku AGV do systému LPIS u 

příslušného DPB.  

Zároveň je o zadání příznaku informován SZIF, který s těmito údaji dále pracuje v 

rámci poskytování zemědělských podpor a kontroly způsobilosti zemědělských 

ploch.  

V případě, že uživatel půdy oznámí změnu jejího využívání, například obnovení 

zemědělské kultury nebo přechod na úhor, provede SZIF aktualizaci evidence půdy 

v LPIS. MZe pak informuje místně příslušný orgán ochrany ZPF. 

 

6. Způsobilost DPB s AGV pro zemědělské platby 

AGV, tedy souběžné využívání zemědělské půdy pro zemědělskou činnost a výrobu 

elektrické energie prostřednictvím fotovoltaických panelů, je specifickým 

způsobem hospodaření, který může být za určitých podmínek způsobilý pro čerpání 

přímých plateb v rámci Strategického plánu SZP. Pravidla způsobilosti vycházejí 

zejména z nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2021/2115, zákona o 

zemědělství, NV PP a vyhlášky o AGV. 

Přímé platby, jako je základní podpora příjmu pro udržitelnost (BISS), doplňková 

redistributivní podpora (CRISS), podpora pro mladé zemědělce (YF) nebo režimy 

pro klima a životní prostředí (např. Celofaremní ekoplatba), jsou vázány na 

obhospodařovanou zemědělskou půdu, která je vedena v systému LPIS a splňuje 

podmínky podmíněnosti, včetně dodržování standardů dobrého zemědělského a 

environmentálního stavu půdy (DZES) a povinných požadavků na hospodaření 

(PPH). 

Způsobilost DPB s AGV se odvíjí především od toho, zda je na tomto DPB nadále 

provozována skutečná zemědělská činnost. Zásadní je, aby půda zůstala funkčně 
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využitelná pro zemědělské účely a zároveň splňovala podmínky doložení právního 

titulu k užívání a dalších zákonných podmínek ze strany žadatele a evidenční 

požadavky v LPIS. Pokud je zemědělská činnost na DPB s AGV výrazně omezena 

nebo znemožněna, příslušná část DPB se považuje za nezpůsobilou pro přímé 

platby. Zcela nezpůsobilá je část DPB, na které je evidována jiná než zemědělská 

kultura, např. „jiná kultura“ nebo „mimoprodukční plocha“, pokud nevykazuje 

aktivní zemědělské využití. Z hlediska pravidel BISS (§ 6 a 7 NV PP) není způsobilá 

ani plocha s kontejnery nebo neprodukčními plochami. 

Zadání příznaku AGV v LPIS, které provádí MZe po oznámení realizace AGV podle 

§ 8a odst. 5 zákona o ochraně ZPF, neznamená samo o sobě rozhodnutí o 

způsobilosti plochy pro dotace. Tento údaj slouží jako technický marker a evidenční 

nástroj, který identifikuje, že se na daném DPB nachází AGV. O způsobilosti 

konkrétní plochy rozhoduje reálný způsob využívání půdy, její fyzické vlastnosti, 

rozsah provozované zemědělské činnosti a míra zachování zemědělského 

charakteru. 

Plochy, které splňují podmínky aktivního zemědělského využití, odpovídající 

kultury, právního titulu k užívání a jsou nadále obhospodařovány, mohou být 

zařazeny do Jednotné žádosti o dotace a považovány za způsobilé pro přímé 

platby. V případě DPB s příznakem AGV se za způsobilou pro přímé platby považuje 

celá plocha DPB, pokud je nadále zemědělsky využívána v souladu s podmínkami 

danými právními předpisy. V systému LPIS se konstrukční prvky AGV samostatně 

nevykreslují. Výjimkou jsou pouze zemědělsky nevyužitelné plochy s rozměrem 

větším než 2 × 2 metry, které jsou v LPIS zobrazovány jako samostatně vymezené 

části a při posuzování způsobilosti se nezapočítávají do výměry pro platby (např. 

základní podpora příjmu pro udržitelnost – BISS). Žadatel musí být schopen 

prokázat, že plochu využívá v souladu s podmínkami, které jsou uplatňovány na 

standardní zemědělské pozemky, včetně provádění běžných agrotechnických 

zásahů, zajištění dostupnosti pozemku a splnění požadavků na environmentální 

standardy. 

 

7. Kontrola dodržování podmínek pro AGV 

7.1 Kontrolní činnost orgánů ochrany ZPF, MZe a SZIF 

Činnost orgánu ochrany ZPF 

Orgán ochrany ZPF provádí terénní šetření na dotčených pozemcích s cílem 

ověřit, zda provoz AGV odpovídá platným právním předpisům a podmínkám 

stanoveným ve vydaném souhlasu. 

Během terénních šetření se hodnotí, zda nedochází k trvalému poškození ZPF. V 

případě zjištění nedostatků nebo porušení stanovených podmínek je orgán ochrany 

ZPF oprávněn nařídit nápravná opatření podle § 3c zákona o ochraně ZPF. 

Orgán ochrany ZPF spolupracuje s dalšími příslušnými subjekty a institucemi (např. 

SZIF) při vyhodnocování stavu zemědělské půdy a provozu AGV. 
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Činnost MZe 

MZe bude na DPB s AGV evidovaných v LPIS ověřovat plnění podmínek pro realizaci 

a provozování AGV. Cílem bude zejména zjistit, zda jsou údaje o AGV evidované v 

LPIS v souladu se skutečným stavem, a zda využívání půdy s AGV odpovídá 

požadavkům stanoveným právními předpisy. MZE bude případně vyhodnocovat 

z dat LPIS a sdílené databáze MZE a SZIF i to, zda na DPB byla poskytnuta podpora 

na produkci zeleniny s vysokou nebo velmi vysokou pracností. 

U kultury úhor bude kontrola zaměřena především na dodržení zákonné dvouleté 

lhůty pro zařazení plochy do kultury úhor v souvislosti se zakládáním nové 

zemědělské kultury v návaznosti na realizaci AGV a v souvislosti s obnovou 

zemědělské kultury na DPB s příznakem AGV.  

Ke kontrolní činnosti využije MZe kombinaci různých zdrojů a nástrojů pro dálkový 

monitoring, spolupráce se SZIF nebo místní šetření.  

V rámci vnitřního postupu jsou DPB s příznakem AGV přednostně zařazovány 

metodickým oddělením SZIF do seznamu pro kontrolu. V rámci této supervize se 

prověřuje především to, zda stav kultury pod nebo mezi fotovoltaickými panely 

odpovídá definici zemědělské kultury podle NV LPIS.  

Pokud MZe pojme podezření na porušení vyhlášky o AGV, jako například, že AGV 

je na nepovolené zemědělské kultuře, překročení dvouleté lhůty pro kulturu úhor, 

neposkytnutá podpora na produkci zeleniny s vysokou nebo velmi vysokou 

pracností atd., odstraní příznak AGV z DPB a následně informuje o výsledku 

kontroly SZIF a místně příslušný orgán ochrany ZPF. Pokud bude zjištěno obdobné 

podezření při kontrole SZIF, tak SZIF upozorní MZe (odbor environmentální 

a ekologického zemědělství a oddělení registrů), které tuto informaci předá místně 

příslušnému orgánu ochrany ZPF. 

Pokud SZIF v rámci kontroly zjistí u DPB s příznakem AGV, že využití plochy 

neodpovídá deklarované kultuře (nebo nebyla poskytnuta podpora podle § 2 odst. 

2), může být v LPIS kultura upravena na jinou odpovídající kulturu podle § 2 odst. 

1 nebo odst. 2 vyhlášky o AGV (např. zemědělská kultura sad bude změněna na 

kulturu školka). SZIF o této úpravě informuje MZe (odbor environmentální a 

ekologického zemědělství a oddělení registrů), které následně informuje místně 

příslušný orgán ochrany ZPF a ten následně posoudí, zda je úprava možná na 

základě vydaného souhlasu s realizací AGV. 

Činnost SZIF 

SZIF nebude provádět technickou inspekci samotných AGV zařízení ani ustanovení 

vyhlášky o AGV, s částečnou výjimkou § 2, tedy splnění definice povolené 

zemědělské kultury. Kontrola ze strany SZIF je výlučně zaměřena na plnění 

podmínek pro zemědělské platby, zejména na to, zda je plocha s AGV řádně 

zemědělsky obhospodařována a vedena v systému LPIS s odpovídající 

zemědělskou kulturou. 
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7.2 Postup v případě zjištění změny ve využití zemědělské půdy 

Vzájemná informační povinnost ZPF, MZe a SZIF 

Zjistí-li orgán ochrany ZPF, MZe nebo SZIF, že došlo ke změně využití zemědělské 

půdy na pozemku, na kterém je umístěna AGV, způsobem, který je v rozporu s 

podmínkami stanovenými v § 8a odst. 1 zákona o ochraně ZPF a ve vyhlášce o 

AGV (tj. vč. neposkytnutí podpory na produkci zeleniny s vysokou nebo velmi 

vysokou pracností), vzájemně se o tom informují. 

Povinnosti vlastníka nebo uživatele pozemku 

Pokud dojde ke změně využití zemědělské půdy na pozemku, na kterém je 

umístěna AGV způsobem, který je v rozporu s podmínkami stanovenými v § 8a 

odst. 1 zákona o ochraně ZPF a ve vyhlášce o AGV, jsou vlastník nebo uživatel 

pozemku povinni: 

• bezodkladně ukončit provoz AGV,  

• ukončení provozu oznámit orgánu ochrany ZPF a MZe, 

• zahájit rekultivaci podle schváleného plánu rekultivace. 

Alternativně lze podat žádost o souhlas s odnětím zemědělské půdy ze ZPF 

– k ukončení provozu, podání oznámení o ukončení a rekultivaci je v takovém 

případě nezbytné přikročit až případě, kdy není vydán souhlas s odnětím 

zemědělské půdy ze ZPF (drobné stavby), popř. není vydáno rozhodnutím podle 

stavebního zákona, pro které je tento souhlas podkladem. 

Výše uvedené se týká také souvisejícího zařízení pro ukládání elektřiny. Platnost 

souhlasu pro zařízení pro ukládání elektřiny je omezena na dobu provozu AGV.  

Pokud by byla namísto ukončení provozu a odstranění AGV podána žádost o 

souhlas s odnětím zemědělské půdy ze ZPF (tj. byla by zamýšlena změna AGV na 

„konvenční“ FVE), pak je nutné posoudit, zda se v daném případě na související 

zařízení pro ukládání elektřiny může aplikovat výjimka z povinnosti odnětí podle § 

9 odst. 2 písm. b) bodu 5 zákona o ochraně ZPF (tj. výjimka pro zařízení sloužící 

pro ukládání elektřiny z FVE s výjimkou záměrů podle § 8a (tj. AGV), pokud se 

nachází na zemědělské půdě v areálu této FVE nebo v jeho blízkosti) – v případě 

odnětí půdy pro FVE by se již nadále nejednalo o AGV, uplatnění této výjimky by 

proto připadalo v úvahu, pokud se zařízení pro ukládání elektřiny nachází na 

zemědělské půdě v areálu FVE nebo jeho blízkosti. Pokud by zařízení pro ukládání 

elektřiny tuto podmínku nesplňovalo, musela by se žádost o odnětí vztahovat i na 

zařízení pro ukládání elektřiny – v opačném případě by jej bylo nutné po případné 

změně AGV na „konvenční“ FVE odstranit. 

Odpovědnost za přestupek 

Pokud vlastník nebo uživatel pozemku ve výše uvedených případech neukončí 

provoz AGV, může se tím dopustit přestupku. Za tento přestupek lze uložit pokutu 

až 100.000 Kč v případě fyzických osob a až 1.000.000 Kč v případě právnických 

a podnikajících fyzických osob. 
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Pokud vlastník nebo uživatel pozemku nezahájí rekultivaci neprodleně po ukončení 

provozu AGV nebo ji neprovede v souladu s plánem rekultivace, může se tím 

dopustit přestupku. Za tento přestupek lze uložit pokutu až 100.000 Kč v případě 

fyzických osob a až 1.000.000 Kč v případě právnických a podnikajících fyzických 

osob. 

K přestupkům souvisejícím s oznamovací povinností srov. kap. 5.6. 

 

8. Ukončení provozu AGV 

Povinnosti související s ukončením provozu AGV 

Ukončení provozu AGV musí být oznámeno orgánu ochrany ZPF i MZe do 15 dní 

od tohoto ukončení. Neprodleně po ukončení provozu musí být zahájena 

rekultivace. 

Při ukončení provozu AGV (vč. příp. souvisejícího zařízení pro ukládání elektřiny) 

je nutné zajistit, aby byla půda uvedena do stavu vhodného pro další zemědělské 

využití a aby byl minimalizován dopad na ZPF. Postup ukončení provozu zahrnuje 

následující klíčové kroky: 

• Bezpečné odstranění zařízení: Odstraněny musí být fotovoltaické 

moduly, jejich nosné konstrukce i všechna další zařízení AGV a zařízení pro 

ukládání elektřiny, a to v souladu s technickými normami a s důrazem na 

ochranu životního prostředí. Odstranění musí být provedeno tak, aby 

nedošlo k trvalému poškození zemědělské půdy. 

• Rekultivace půdy: Po odstranění všech zařízení je třeba provést rekultivaci 

podle schváleného plánu rekultivace. Rekultivace zahrnuje odstranění všech 

zařízení a zbytkových materiálů na ploše, včetně navrácení případné 

skrývky kulturních vrstev půdy, aby byla půda opět vhodná pro zemědělskou 

produkci. Rekultivace musí být provedena podle schváleného plánu 

rekultivace a v souladu s platnými právními předpisy. 

• Dokumentace a evidence: Všechny kroky spojené s ukončením provozu 

a rekultivací musí být řádně zdokumentovány. Po celou dobu provádění 

rekultivace je nutné vést protokol, v němž se zaznamenávají použité 

postupy při rekultivaci, průběh a termíny rekultivačních prací, tj. zejména 

popis odstraněných zařízení, použitých metod, časový harmonogram a 

výsledky provedených prací (§ 5 odst. 3 vyhlášky o AGV). Tyto informace 

musí být na vyžádání předloženy příslušným kontrolním orgánům. 

• Soulad s právními předpisy: Ukončení provozu AGV musí být realizováno 

v souladu s platnými právními a technickými předpisy, včetně 

environmentálních norem a požadavků stanovených v prováděcích právních 

předpisech. 

Odstranění stavby AGV 

Stavbu AGV nelze v souladu s § 159 odst. 2 a 3 stavebního zákona nikdy 

odstraňovat svépomocí. Všechny AGV (ať už jednoduché, ostatní nebo vyhrazené) 
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musí být vždy odstraňovány stavebním podnikatelem, který zabezpečí odborné 

vedení provádění nebo odstraňování stavby stavbyvedoucím. 

Kontrolní činnost MZe 

MZe ověří u DPB, které pozbyly příznak AGV, s využitím různých zdrojů a nástrojů 

pro dálkový monitoring nebo ve spolupráci se SZIF, zda byly fotovoltaické moduly 

a další konstrukční části AGV skutečně odstraněny, nebo zda byla dotčená plocha 

řádně odejmuta ze ZPF v souladu s příslušnými právními předpisy. Na případné 

podezření na porušení zákona o ochraně ZPF upozorní orgány ochrany ZPF. Tím 

zajistí, aby evidence v LPIS odrážela faktický stav v terénu a aby bylo zabráněno 

neoprávněnému čerpání zemědělských podpor nebo nedodržování povinností 

souvisejících s AGV. 

Odpovědnost za přestupek 

Pokud vlastník nebo uživatel pozemku nezahájí rekultivaci neprodleně po ukončení 

provozu AGV nebo ji neprovede v souladu s plánem rekultivace, může se tím mimo 

jiné dopustit přestupku podle zákona o ochraně ZPF. Za tento přestupek lze uložit 

pokutu až 100.000 Kč v případě fyzických osob a až 1.000.000 Kč v případě 

právnických a podnikajících fyzických osob. K přestupkům souvisejícím 

s oznamovací povinností srov. kap. 5.6. 

 

Seznam zkratek 

AGV – agrovoltaická výrobna elektřiny 

DPB – díl půdního bloku 

Energetický zákon – zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu 

státní správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů 

FVE – fotovoltaická výrobna elektřiny 

Katastrální zákon – zákon č. 256/2013 Sb., o katastru nemovitostí 

MZe – Ministerstvo zemědělství 

NV LPIS – nařízení vlády č. 307/2014 Sb., o stanovení podrobností evidence využití 

půdy podle uživatelských vztahů 

NV PP – nařízení vlády č. 83/2023 Sb., o stanovení podmínek poskytování přímých 

plateb zemědělcům 

Stavební zákon – zákon č. 283/2021 Sb., stavební zákon 

SZIF – Státní zemědělský intervenční fond 

SZP – Společná zemědělská politika 

ÚPD – územně plánovací dokumentace 

Vyhláška o AGV – vyhláška č. 425/2024 Sb., o agrovoltaické výrobně elektřiny 
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Zákon o jednotném environmentálním stanovisku – zákon č. 148/2023 Sb., o 

jednotném environmentálním stanovisku 

Zákon o ochraně ZPF – zákon č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního 

fondu 

Zákon o SZIF – zákon č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním 

fondu 

Zákon o zemědělství – zákon č. 252/1997 Sb., o zemědělství 

ZPF – zemědělský půdní fond 
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2. Úvod 

Tento pokyn blíže specifikuje dočasný režim1 ochrany zemědělské půdy 

před erozí ve smyslu vyhlášky č. 240/2021 Sb., o ochraně zemědělské půdy před 

erozí (dále jen „protierozní vyhláška“) a postup orgánů ochrany zemědělského 

půdního fondu (dále jen „ZPF“ a „OOZPF“) za účelem sjednocení praxe tak, 

aby byly zajištěny požadavky na ochranu ZPF podle zákona č. 334/1992 Sb., 

o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„ZOZPF“). Dále je v tomto pokynu vymezen bod, který se věnuje postupu orgánů 

ochrany ZPF při řízení o žádosti o změnu trvalého travního porostu (dále jen „TTP“) 

na ornou půdu. 

S výjimkou pojmů nadefinovaných v textu tohoto pokynu mají použité 

pojmy význam, jaký jim byl přidělen v § 2 protierozní vyhlášky. 

3. Výjimky z aplikace protierozní vyhlášky 

Ustanovení § 1 odst. 2 protierozní vyhlášky specifikuje pozemky, na které 

se protierozní vyhláška nepoužije. Jedná se o: 

▪ zemědělské pozemky, na nichž jsou pěstovány trvalé kultury podle 

čl. 4 odst. 3 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021; s ohledem na technologii 

pěstování a dlouhodobý charakter (15 i více let) trvalých kultur není 

reálné požadovat operativní změnu hospodaření; 

▪ zemědělské pozemky, na kterých je pěstována zelenina, jahodník 

nebo léčivé, aromatické a kořeninové rostliny; tyto kultury vzhledem 

ke svému malému rozšíření nepřispívají podstatným způsobem 

k eroznímu ohrožení zemědělské půdy v rámci České republiky. 

  

 
1 Pro řádnou aplikaci protierozní vyhlášky je nutné, aby byl zabezpečen provoz protierozní 

kalkulačky v dočasném režimu – tj. před jejím spuštěním ze strany Ministerstva životního 

prostředí. Ministerstvo zemědělství souhlasilo s tím, že současná verze protierozní 

kalkulačky může být dočasně využívána a přizpůsobena pro potřeby Ministerstva životního 

prostředí, než dojde k vytvoření nové plné verze ve vlastnictví Ministerstva životního 

prostředí. Po spuštění aplikace ze strany Ministerstva životního prostředí bude tento pokyn 

nahrazen aktualizovanou verzí, která bude reagovat na nové funkce protierozní kalkulačky. 
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4. Informační systémy 

4.1 Monitoring eroze zemědělské půdy 

4.1.1 Monitoring eroze zemědělské půdy je nástrojem pro celorepublikový 

sběr dat o erozních událostech a hodnocení účinnosti protierozních opatření, 

dostupným na adrese https://me.vumop.cz/. V rámci monitoringu eroze 

zemědělské půdy se evidují a vyhodnocují informace o proběhlých erozních 

událostech, které následně poskytují státní správě zpětnou vazbu o účinnosti 

přijatých opatření. Data z monitoringu eroze zemědělské půdy zároveň slouží pro 

identifikaci posuzovaných ploch. 

4.1.2 Každý může ohlásit erozní událost na místně příslušné pobočce 

Státního pozemkového úřadu viz https://www.spucr.cz/kontakty/souhrn-

kontaktu-na-kpu-a-pobocky.  

4.2 Protierozní kalkulačka 

4.2.1 Protierozní kalkulačka je internetová aplikace dostupná na adrese 

https://kalkulacka.vumop.cz určená pro podporu rozhodování v oblasti protierozní 

ochrany půdy. Zároveň slouží zemědělským subjektům pro sestavování plánů 

opatření.  

4.2.2 Video návody k protierozní kalkulačce jsou dostupné na webové 

adrese (odkaz zde). Podrobný popis aplikace a návod pro práci s ní je dostupný 

na webové adrese (odkaz zde).  

4.2.3 Vzorec pro výpočet eroze, se kterým protierozní kalkulačka pracuje, 

je obsažen v protierozní vyhlášce v příloze č. 2. Hodnoty jednotlivých faktorů, 

na základě kterých se prostřednictvím protierozní kalkulačky vypočítává přípustná 

míra erozního ohrožení a průměrná dlouhodobá ztráta půdy erozí, jsou uvedeny 

v protierozní kalkulačce a jejím manuálu. 

4.2.4 Stanovení a aktualizaci hodnot meteorologických vlivů zajišťuje 

Ministerstvo životního prostředí prostřednictvím Českého hydrometeorologického 

ústavu. Stanovení a aktualizaci ostatních hodnot zajišťuje Ministerstvo zemědělství 

prostřednictvím Výzkumného ústavu meliorací a ochrany půdy v.v.i. (dále jen 

„VÚMOP“).   

https://me.vumop.cz/
https://www.spucr.cz/kontakty/souhrn-kontaktu-na-kpu-a-pobocky
https://www.spucr.cz/kontakty/souhrn-kontaktu-na-kpu-a-pobocky
https://kalkulacka.vumop.cz/
https://www.youtube.com/playlist?list=PLF6_OM62uC-ZsoxQiC2Orn3EmSW3UjXDT
https://kalkulacka.vumop.cz/docs/manual.pdf
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5. Pasivní režim 

5.1 Pasivní režim obecně  

5.1.1 ZOZPF v § 3 odst. 2 písm. b) stanoví, že je zakázáno překračovat 

přípustnou míru erozního ohrožení zemědělské půdy, přičemž protierozní vyhláška 

stanovila přípustnou míru erozního ohrožení na 9 tun / ha / rok pro hluboké 

a středně hluboké půdy a dále 2 tuny / ha / rok pro mělké půdy. Pro účely tohoto 

metodického pokynu je zavedena zkratka „zemědělský subjekt“ – tím je vlastník 

zemědělského pozemku, pokud na tomto pozemku sám hospodaří, anebo jiná 

osoba oprávněná užívat zemědělskou půdu (dále jen „uživatel“). Všechny 

zemědělské subjekty hospodařící na zemědělské půdě jsou povinny hospodařit 

tak, aby nepřekračovaly přípustnou míru erozního ohrožení zemědělské půdy. 

5.1.2 Výchozí stav, ve kterém se zemědělský subjekt nachází, je pasivní 

režim. V této fázi zemědělský subjekt může hospodařit mimo režim protierozní 

kalkulačky (dále jen „pasivní režim“). 

Zemědělský subjekt v pasivním režimu podléhá obecné prevenční povinnosti dle 

§ 3c odst. 1 ZOZPF, tj. předcházet ohrožování zemědělské půdy erozí. V případě 

vzniku závadného stavu, který představuje např. první erozní událost, má 

zemědělský subjekt dle § 3c odst. 2 ZOZPF povinnost bezodkladně přijmout 

opatření k nápravě. Volba opatření přísluší zemědělskému subjektu (např. úprava 

složení pěstovaných plodin či agrotechnických operací).  

5.1.3 Zemědělský subjekt, který se nachází v aktivním režimu, je nucen 

činit aktivní kroky k řešení prokázaného překračování přípustné míry erozního 

ohrožení, přičemž předvídaným postupem je hospodaření podle plánu opatření 

vytvořeného v protierozní kalkulačce (dále jen „aktivní režim“). 

5.1.4 Pozemek, na kterém se zemědělsky nehospodaří, nemůže přejít 

do aktivního režimu podle protierozní vyhlášky. Vyplývá to z § 2 písm. b) 

protierozní vyhlášky a smyslu relevantní právní úpravy, neboť účelem aktivního 

režimu je korigovat způsob hospodaření zemědělského subjektu. 

5.2 Opakovaná erozní událost a navazující postup 

5.2.1  Za opakovanou erozní událost ve smyslu ustanovení § 2 písm. f) 

protierozní vyhlášky se nepovažuje opakovaný záznam v rámci téhož osevu, neboť 
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krátký časový odstup neumožňuje zemědělskému subjektu reagovat úpravou 

hospodaření.  

5.2.2 Osevem se rozumí období od termínu provedení předseťové přípravy 

půdy k dané plodině do termínu provedení první pracovní operace k plodině 

následné. Záznamem v rámci téhož osevu se rozumí záznam erozní události, která 

se stane v rámci období od termínu provedení předseťové přípravy půdy k dané 

plodině do termínu provedení první pracovní operace k plodině následné.  

5.2.3 O opakovanou erozní událost ve smyslu ustanovení § 2 písm. f) 

protierozní vyhlášky se nejedná, pokud první erozní událost v dané věci byla 

evidovaná v monitoringu eroze zemědělské půdy před účinností protierozní 

vyhlášky, tedy před datem 1. 7. 2021. 

5.2.4  VÚMOP2 oznámí příslušnému OOZPF3 opakovanou evidenci erozní 

události bez zbytečných odkladů prostřednictvím datové schránky s odkazem 

na konkrétní erozní událost v monitoringu eroze zemědělské půdy, včetně uvedení 

informace, že se jedná o opakovanou erozní událost. V tomto oznámení bude dále 

uvedena informace o ploše jedné plodiny, na které nastala erozní událost 

(popřípadě plochy každé jedné plodiny, která byla zasažena erozní událostí). 

5.2.5 Příslušný OOZPF identifikuje zemědělský subjekt se vztahem  

k zemědělské půdě dotčené opakovanou erozní událostí. Vlastníka pozemků lze 

identifikovat s využitím katastru nemovitostí. Identifikaci uživatele lze provést 

s využitím veřejného registru půdy (dále jen „LPIS“), kde jsou u dílu půdního bloku 

uvedeny informace ohledně aktuálního uživatele a dále kontakty na uživatele 

(sídlo, IČO, ID uživatele LPIS), popř. v součinnosti s vlastníkem pozemku, není-li 

uživatel registrován v systému LPIS.  

 
2 Ministerstvo životního prostředí a VÚMOP uzavřely smlouvu o horizontální spolupráci, 

na základě které se VÚMOP zavázal poskytovat Ministerstvu životního prostředí podporu, 

pokud jde o dočasný provoz protierozní kalkulačky a s tím související notifikaci OOZPF 

ohledně evidovaných opakovaných erozních událostech. Po spuštění aplikace ze strany 

Ministerstva životního prostředí má systém protierozní kalkulačky tyto notifikace provádět 

automaticky. 

3  Příslušnost OOZPF je určena místem, kde se nachází pozemek / pozemky dotčené 

opakovanou erozní událostí. Je-li místně příslušných OOZPF podle první věty víc, další 

kroky podle tohoto metodického pokynu provede OOZPF, v jehož správním obvodu se 

nachází převažující část pozemků dotčených opakovanou erozní událostí.  



7 

 

 

5.2.6 Jsou-li splněny podmínky ve smyslu ustanovení § 3c odst. 3 ZOZPF, 

tak příslušný OOZPF uloží rozhodnutím opatření k nápravě ve smyslu ust. § 3c 

odst. 4 písm. a) ZOZPF. Rozhodnutí o opatření k nápravě bude, mimo náležitosti 

správního řádu a uložení povinnosti předložit plán opatření příslušnému OOZPF, 

obsahovat následující: 

▪ identifikaci pozemků, na kterých došlo k opakované erozní události 

(parcelním číslem a katastrálním územím, a dále identifikací dílu 

půdního bloku, je-li zemědělský subjekt registrován v systému LPIS); 

▪ mapový zákres opakované erozní události do katastrální mapy a číslo, 

pod kterým je opakovaná erozní událost evidovaná v monitoringu 

eroze zemědělské půdy; 

▪ lhůtu pro předložení plánu opatření dle bodu 5.2.7; 

▪ náležitosti plánu opatření dle bodu dle bodu 5.2.9; 

▪ poučení o možnosti aktualizace plánu opatření 6.3; 

▪ poučení, že dnem právní moci rozhodnutí o opatření k nápravě 

zemědělský subjekt vstupuje pod aktivní režim protierozní vyhlášky; 

a 

▪ poučení podle § 6 odst. 3 protierozní vyhlášky. 

5.2.7 OOZPF stanoví zemědělskému subjektu přiměřenou lhůtu 

k předložení plánu opatření, kterou doporučujeme stanovit na 60 dnů ode dne 

právní moci rozhodnutí podle bodu 5.2.6.  

5.2.8 Pokud jde o zahájení hospodaření podle plánu opatření, pro účely 

tohoto pokynu lze, s ohledem na zavedenou zemědělskou praxi, trvat na tom, aby 

hospodaření zemědělského subjektu podle plánu opatření bylo zahájeno 

od okamžiku, kdy to ve vazbě na navržený způsob hospodaření bude možné po  

1. lednu roku X+1 (X = rok, ve kterém došlo k opakované erozní události 

evidované v monitoringu eroze zemědělské půdy), pokud opakovaná erozní 

událost byla v monitoringu eroze zemědělské půdy evidována do 31. října roku X. 

V případě opakovaných erozních událostí, které nastanou po 1. listopadu roku X, 

hospodaří zemědělský subjekt podle plánu opatření od okamžiku, kdy to ve vazbě 

na navržený způsob hospodaření bude možné po 1. lednu. roku X+2. 



8 

 

 

5.2.9 Pro soulad s povinnostmi stanovenými v rozhodnutí o opatření 

k nápravě musí zemědělský subjekt předložit plán opatření ve lhůtě podle bodu 

5.2.7. Plán opatření je předložen OOZPF v okamžiku, kdy je plán opatření doručen 

OOZPF. Konkrétní plán opatření vytváří zemědělský subjekt v protierozní 

kalkulačce. OOZPF ověří, že plán opatření vygenerovaný protierozní kalkulačkou 

splňuje požadavky plynoucí z protierozní vyhlášky, resp. rozhodnutí o opatření 

k nápravě, tedy že: 

▪ způsob hospodaření obsažený v plánu opatření naplňuje přípustnou 

míru erozního ohrožení podle § 4 protierozní vyhlášky; 

▪ plán opatření je vyhotoven na dobu minimálně 5 let podle § 6 odst. 2 

protierozní vyhlášky; a 

▪ plán opatření zahrnuje vždy alespoň posuzovanou plochu, ne však víc 

než pětinásobek plochy jedné plodiny, na které došlo k opakované 

erozní události zachycené v monitoringu eroze zemědělské půdy, 

viz § 6 odst. 2 protierozní vyhlášky. 

 

6. Aktivní režim 

6.1 Aktivní režim obecně, plán opatření 

6.1.1 Zemědělský subjekt se dostává do aktivního režimu protierozní 

vyhlášky poté, co rozhodnutí o opatření k nápravě nabyde právní moci. 

6.1.2 V případě, že předložený plán opatření není v souladu s požadavky 

rozhodnutí o opatření k nápravě, OOZPF neprodleně vyzve zemědělský subjekt 

k nápravě. 

6.1.3 Protierozní vyhláška v § 6 odst. 3 stanoví, že pokud zemědělský 

subjekt hospodaří podle plánu opatření ke snížení erozního ohrožení, má se za to, 

že nedochází k překročení přípustné míry erozního ohrožení. Přestože v okamžiku 

předložení plánu opatření konformního s protierozní vyhláškou zemědělský subjekt 

ještě fyzicky nezahájil hospodaření dle plánu opatření, tak se pro účely tohoto 

pokynu považuje datum předložení takového plánu opatření za faktické zahájení 
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hospodaření dle plánu opatření. V každém případě zemědělský subjekt začne 

fyzicky hospodařit podle plánu opatření v termínech podle bodu 5.2.8. 

6.1.4 Jakmile zemědělský subjekt předloží příslušnému OOZPF plán 

opatření konformní s protierozní vyhláškou, OOZPF dopisem 4  vyrozumí 

Ministerstvo životního prostředí, Odbor adaptace na změnu klimatu (dále jen 

„Ministerstvo životního prostředí“), Ministerstvo zemědělství, Odbor přímých 

plateb (dále jen „Ministerstvo zemědělství“) a zemědělský subjekt; tento dopis 

bude obsahovat:  

▪ číslo, pod kterým je opakovaná erozní událost evidovaná 

v monitoringu eroze zemědělské půdy; 

▪ plán opatření a stanovení plochy zemědělské půdy, na které bude 

hospodařeno dle plánu opatření. 

6.2 Kontrola a sankce 

6.2.1 Na základě § 15 písm. e) bod 1. ZOZPF kontrolují OOZPF, zda 

zemědělský subjekt dodržuje zákaz způsobovat ohrožení zemědělské půdy erozí 

překračováním přípustné míry jejího erozního ohrožení podle § 3 odst. 2 písm. b) 

ZOZPF.  

6.2.2 Na základě § 15 písm. e) bod 3. ZOZPF kontrolují OOZPF, zda 

zemědělský subjekt hospodaří v souladu s plánem opatření, který zemědělský 

subjekt ve lhůtě podle rozhodnutí o opatření k nápravě předložil OOZPF. Kontroly 

probíhají na základě podnětu, popřípadě z moci úřední. Termín kontroly bude 

s předstihem oznámen zemědělskému subjektu, aby se mohl účastnit terénního 

šetření. 

6.2.3 Pokud zemědělský subjekt nehospodaří na zemědělských pozemcích 

zahrnutých pod plán opatření v souladu s předloženým plánem opatření, příslušný 

OOZPF prostřednictvím datové zprávy vyrozumí Ministerstvo životního prostředí a 

Ministerstvo zemědělství, že daný zemědělský subjekt nehospodaří v souladu 

 
4 Právní forma vyjádření ve smyslu části čtvrté zákona č. 500/2004 Sb., správní řád. 
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s plánem opatření, přičemž k dopisu přiloží příslušný plán opatření. Uplatnění 

sankčních nástrojů podle bodu 6.2.4 tímto není dotčeno. 

6.2.4 V případě, že zemědělský subjekt porušil povinnosti plynoucí z právní 

úpravy protierozní ochrany či z rozhodnutí o opatření k nápravě, lze uvažovat 

o naplnění několika skutkových podstat obsažených v § 20, resp. § 20a ZOZPF.  

O naplnění skutkové podstaty podle § 20 odst. 2 písm. b), resp. § 20a odst. 2 

písm. b) ZOZPF, typicky půjde v těchto situacích: 

▪ pokud v době následující po uplynutí doby účinnosti plánu opatření 

zemědělský subjekt nepředložil nový plán opatření na následující 

období a současně nedošlo k podstatné změně okolností podle bodu 

6.4.2; nebo 

▪ pokud zemědělský subjekt hospodařil v rozporu s plánem opatření, 

který byl předložen příslušnému OOZPF; s ohledem na bod 6.1.3 se 

v době od předložení plánu opatření do fyzického zahájení 

hospodaření na zemědělský subjekt nahlíží, jako kdyby hospodařil 

v souladu s plánem opatření.  

O naplnění skutkové podstaty podle § 20 odst. 2 písm. e), resp. § 20a odst. 2 

písm. e) ZOZPF typicky půjde v situaci, kdy vznikne závadný stav (např. první 

erozní událost), avšak zemědělský subjekt úmyslně či z nedbalosti nepodnikne 

bezodkladná opatření k nápravě tohoto stavu. 

O naplnění skutkové podstaty podle § 20 odst. 1 písm. f), resp. § 20a odst. 1 písm. 

f) ZOZPF typicky půjde v situaci, kdy zemědělský subjekt nesplní povinnosti 

uložené rozhodnutím o opatření k nápravě.  

6.2.5 Vůči zemědělskému subjektu nelze namítat porušení § 3 odst. 2 písm. 

b) ZOZPF v případě, kdy na posuzované ploše bylo aplikováno ochranné zatravnění 

viz § 7 odst. 2 protierozní vyhlášky. 

6.3 Aktualizace plánu opatření 

6.3.1 Aktualizace plánu opatření v průběhu stanoveného minimálně 5letého 

období je možná, může se však týkat pouze plodin, doby účinnosti plánu opatření, 

agrotechniky nebo technických opatření dle § 7 odst. 1 písm. c) protierozní 

vyhlášky, případně též výměry pozemků zahrnutých pod plán opatření. Aktualizací 
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plánu opatření nelze zúžit zemědělské pozemky zahrnuté pod plán opatření pod 

rozsah posuzované plochy. 

6.3.2 Protierozní kalkulačka generuje plán opatření tak, aby průměrná míra 

erozního ohrožení za dobu určenou v plánu opatření nepřekračovala úrovně 

přípustné míry erozního ohrožení. To znamená, že po aktualizaci plánu opatření se 

míra erozního ohrožení musí nadále počítat za celé období stanovené v původním 

plánu opatření (popř. za období stanovené aktualizovaným plánem opatření). 

Aktualizace plánu opatření nevede k tomu, že by se míra erozního ohrožení 

počítala pouze pro tu část z celkové doby účinnosti plánu opatření, která 

po aktualizaci plánu opatření zbývá uplynout. 

6.3.3 Zemědělský subjekt předloží aktualizovaný plán opatření příslušnému 

OOZPF bez zbytečných odkladů. Dokud zemědělský subjekt aktualizovaný plán 

opatření nepředloží, OOZPF bude kontrolovat soulad hospodaření zemědělského 

subjektu s původním plánem opatření, tj. vždy je platný pouze předložený 

plán opatření.  

6.3.4 V návaznosti na předložení aktualizovaného plánu opatření 

zemědělským subjektem OOZPF ověří skutečnosti podle bodu 5.2.9 pokynu a dále, 

zda aktualizovaný plán opatření v úseku již uplynulého období a tehdy 

aplikovaných osevních postupů odpovídá plánu opatření před aktualizací.  

6.3.5 V případě realizace technického opatření ke snížení erozního ohrožení 

dle § 7 odst. 1 písm. c) protierozní vyhlášky či nastane-li jiná podstatná změna 

okolností dle § 5 odst. 3 protierozní vyhlášky (např. změny na sousedních 

pozemcích jako je zatravnění nebo zalesnění, tedy změny mající vliv na erozní 

ohroženost půdy), může zemědělský subjekt nahlásit tuto změnu příslušnému 

OOZPF, který stav území prověří terénním šetřením. Následně OOZPF dopisem 

sdělí VÚMOP, aby aktualizoval vstupní hodnoty výpočtu míry erozního ohrožení 

v protierozní kalkulačce, což může pro zemědělský subjekt znamenat snížení 

požadavků na protierozní hospodaření. 

6.4 Konec aktivního režimu 

6.4.1 Zemědělský subjekt přestává být v aktivním režimu podle protierozní 

vyhlášky, pokud se zemědělský subjekt vyváže z hospodaření podle plánu 

opatření. Zemědělský subjekt se může vyvázat z hospodaření podle plánu opatření 



12 

 

 

pouze za předpokladu, že erozní ohrožení posuzované plochy bude již trvale 

v mezích přípustné míry erozního ohrožení. 

6.4.2 V případě, že bylo realizované technické opatření ke snížení erozního 

ohrožení nebo nastala podstatná změna okolností podle bodu 6.3.5 pokynu a dané 

technické opatření / změna okolností má takovou intenzitu, že došlo trvale 

k vyloučení erozního ohrožení plochy, potom příslušný OOZPF zašle zemědělskému 

subjektu dopis, ve kterém ho informuje o možnosti ukončení hospodaření podle 

plánu opatření. OOZPF zašle tento dopis na vědomí Ministerstvu životního prostředí 

a Ministerstvu zemědělství. 

6.4.3 Uplynutí doby účinnosti plánu opatření, tj. doby, na kterou byl přijat 

plán opatření, nemá automaticky za následek vyvázání zemědělského subjektu 

z aktivního režimu protierozní vyhlášky. Před uplynutím doby účinnosti plánu 

opatření je nezbytné, aby zemědělský subjekt předložil OOZPF nový plán opatření 

na další období, popřípadě aby provedl příslušnou aktualizaci stávajícího plánu 

opatření. 

7. Změna TTP na ornou půdu 

7.1 Ustanovení § 3 protierozní vyhlášky definuje půdy nevhodné pro 

změnu TTP na ornou půdu z hlediska jejich fyzikálních nebo biologických vlastností 

a jejich erozního ohrožení vodní erozí. 

7.2 Pozemky nevhodné pro změnu TTP na ornou půdu se zjistí pomocí 

protierozní kalkulačky. Za účelem stanovení půd nevhodných pro změnu TTP 

na ornou půdu je v protierozní kalkulačce k dispozici datová vrstva, která takové 

pozemky zemědělské půdy jednoznačně identifikuje. 
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8. Sumarizace postupu  

1. Opakovaná erozní událost evidovaná v Monitoringu eroze –> VÚMOP 

datovou zprávou informuje příslušný OOZPF – obec s rozšířenou působností 

(ORP). 

2. ORP identifikuje zemědělský subjekt a zašle mu rozhodnutí o uložení 

opatření k nápravě, ve kterém stanoví povinnost vypracovat plán ke snížení 

erozního ohrožení a hospodařit podle něj.  

3. Zemědělský subjekt vypracuje v protierozní kalkulačce plán ke snížení 

erozního ohrožení a zašle jej ORP. 

4. ORP provede kontrolu předloženého plánu ke snížení erozního ohrožení, zda 

splňuje podmínky dle 5.2.9. 

5. Pokud je plán ke snížení erozního ohrožení  

a. v souhladu s bodem 5.2.9., ORP o tom informuje zemědělský subjekt, 

Ministerstvo životního prostředí a Ministerstvo zemědělství. 

b. v rozporu s bodem 5.2.9., ORP vyzve zemědělský subjekt k nápravě. 

6. ORP kontroluje, zda zemědělský subjekt hospodaří podle schváleného plánu 

ke snížení erozního ohrožení. 

 

9. Závěr  

Tento metodický pokyn nahrazuje a ruší dočasný metodický pokyn Ministerstva 

životního prostředí č.j. MZP/2024/610/1970 ze dne 15. 7. 2024, kterým 

ministerstvo upravuje postup orgánů ochrany zemědělského půdního fondu při 

ochraně zemědělské půdy před erozí ve smyslu vyhlášky č. 240/2021 Sb.,  

o ochraně zemědělské půdy před erozí (Věstník MŽP (ROČNÍK XXXIV, částka 5, 

červenec 2024)). 

 



 

 Tab. 1: Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické služby v oblasti kvality ovzduší 

Kód 

lokality 

Kód WIGOS1) Název lokality Zóna/Aglomerace Klasifikace stanice2) 

ABRE 0-203-2-ABRE Praha 6-Břevnov CZ01 - Aglomerace Praha B/U/RN 

AHOL 0-203-2-AHOL Praha 7-Holešovice CZ01 - Aglomerace Praha T/U/RC 

ACHO 0-203-2-ACHO Praha 4-Chodov CZ01 - Aglomerace Praha B/U/RN 

AKAL 0-203-2-AKAL Praha 8-Karlín CZ01 - Aglomerace Praha T/U/C 

AKOB 0-203-2-AKOB Praha 8-Kobylisy CZ01 - Aglomerace Praha B/S/R 

ALEG 0-203-2-ALEG Praha 2-Legerova (hot spot) CZ01 - Aglomerace Praha T/U/RC 

ALIB 0-20000-0-11520 Praha 4-Libuš CZ01 - Aglomerace Praha B/S/R 

APRU 0-203-2-APRU Praha 10-Průmyslová CZ01 - Aglomerace Praha T/U/IC 

AREP 0-203-2-AREP Praha 1-n. Republiky CZ01 - Aglomerace Praha B/U/C 

ARIE 0-203-2-ARIE Praha 2-Riegrovy sady CZ01 - Aglomerace Praha B/U/NR 

ASTO 0-203-2-ASTO Praha 5-Stodůlky CZ01 - Aglomerace Praha B/U/R 

ASUC 0-203-2-ASUC Praha 6-Suchdol CZ01 - Aglomerace Praha B/S/R 

AVRS 0-203-2-AVRS Praha 10-Vršovice CZ01 - Aglomerace Praha T/U/R 

AVYN 0-203-2-AVYN Praha 9-Vysočany CZ01 - Aglomerace Praha T/U/CR 

SBER 0-203-2-SBER Beroun CZ02 - Zóna Střední Čechy T/U/RCI 

SCEX 0-203-2-SCEX Čelákovice CZ02 - Zóna Střední Čechy B/U/R 

SKCL 0-203-2-SKCL Kostelec nad Černými lesy CZ02 - Zóna Střední Čechy B/S/RC 

SKHO 0-203-2-SKHO Kutná Hora-Orebitská CZ02 - Zóna Střední Čechy B/U/R 

SKLM 0-203-2-SKLM Kladno-střed města CZ02 - Zóna Střední Čechy B/U/R 

SKLS 0-203-2-SKLS Kladno-Švermov CZ02 - Zóna Střední Čechy B/U/RI 

SMBO 0-203-2-SMBO Mladá Boleslav CZ02 - Zóna Střední Čechy B/U/R 

SONR 0-203-2-SONR Ondřejov CZ02 - Zóna Střední Čechy B/R/N-REG 

SPBR 0-203-2-SPBR Příbram-Březové Hory CZ02 - Zóna Střední Čechy B/U/R 

SROR 0-203-2-SROR Rožďalovice-Ruská CZ02 - Zóna Střední Čechy B/R/A-NCI 

SSDC 0-203-2-SSDC Sedlčany CZ02 - Zóna Střední Čechy B/U/R 

SSKV 0-203-2-SSKV Škvorec CZ02 - Zóna Střední Čechy B/R/A-NCI 



Kód 

lokality 

Kód WIGOS1) Název lokality Zóna/Aglomerace Klasifikace stanice2) 

SSLN 0-203-2-SSLN Slaný CZ02 - Zóna Střední Čechy B/S/A 

CCBA 0-203-2-CCBA Č.Budějovice-Antala Staška CZ03 - Zóna Jihozápad B/S/R 

CCBD 0-203-2-CCBD České Budějovice CZ03 - Zóna Jihozápad B/U/R 

CCHU 0-20000-0-11457 Churáňov CZ03 - Zóna Jihozápad B/R/N-REG 

CKOC 0-20000-0-11487 Kocelovice CZ03 - Zóna Jihozápad B/R/N-REG 

CPIT 0-203-2-CPIT Písek - Tylova CZ03 - Zóna Jihozápad B/U/R 

CPRA 0-203-2-CPRA Prachatice CZ03 - Zóna Jihozápad B/S/R 

CSOB 0-203-2-CSOB Soběslav CZ03 - Zóna Jihozápad T/S/RNI 

CTAC 0-203-2-CTAC Tábor CZ03 - Zóna Jihozápad T/U/RC 

CTEM 0-20000-0-11538 Temelín CZ03 - Zóna Jihozápad B/R/AN-REG 

CHVO 0-203-2-CHVO Hojná Voda CZ03 - Zóna Jihozápad B/R/N-REG 

PKUJ 0-203-2-PKUJ Kamenný Újezd CZ03 - Zóna Jihozápad B/R/NA-NCI 

PPLL 0-203-2-PPLL Plzeň-Lochotín CZ03 - Zóna Jihozápad B/U/R 

PPLV 0-203-2-PPLV Plzeň-Doubravka CZ03 - Zóna Jihozápad B/S/A 

PPLX 0-203-2-PPLX Plzeň-Slovany CZ03 - Zóna Jihozápad T/U/RC 

PPRM 0-20000-0-11423 Přimda CZ03 - Zóna Jihozápad B/R/N-REG 

PSTA 0-203-2-PSTA Staňkov CZ03 - Zóna Jihozápad B/S/R 

KKVA 0-203-2-KKVA Karlovy Vary CZ04 - Zóna Severozápad B/U/R 

KPRB 0-203-2-KPRB Přebuz CZ04 - Zóna Severozápad B/R/AN-REG 

KSOM 0-203-2-KSOM Sokolov CZ04 - Zóna Severozápad B/S/R 

UCEC 0-203-2-UCEC Čeradice CZ04 - Zóna Severozápad B/R/A-REG 

UDCM 0-203-2-UDCM Děčín CZ04 - Zóna Severozápad B/U/R 

UDOK 0-20000-0-11509 Doksany CZ04 - Zóna Severozápad B/R/NA-NCI 

UCHM 0-203-2-UCHM Chomutov CZ04 - Zóna Severozápad B/U/R 

ULOM 0-203-2-ULOM Lom CZ04 - Zóna Severozápad B/R/IN-NCI 

UMOM 0-203-2-UMOM Most CZ04 - Zóna Severozápad B/U/R 

URVH 0-203-2-URVH Rudolice v Horách CZ04 - Zóna Severozápad B/R/N-REG 

USNZ 0-203-2-USNZ Sněžník CZ04 - Zóna Severozápad B/R/N-REG 



Kód 

lokality 

Kód WIGOS1) Název lokality Zóna/Aglomerace Klasifikace stanice2) 

USTE 0-203-2-USTE Štětí CZ04 - Zóna Severozápad B/U/R 

UTPM 0-203-2-UTPM Teplice  CZ04 - Zóna Severozápad B/S/R 

UTUS 0-20000-0-11438 Tušimice CZ04 - Zóna Severozápad B/R/IA-NCI 

UULD 0-203-2-UULD Ústí n.L.-Všebořická (hot spot) CZ04 - Zóna Severozápad T/U/RC 

UULK 0-203-2-UULK Ústí n.L.-Kočkov CZ04 - Zóna Severozápad B/S/RN 

UULM 0-203-2-UULM Ústí n.L.-město CZ04 - Zóna Severozápad B/U/RC 

UVAL 0-203-2-UVAL Valdek CZ04 - Zóna Severozápad B/R/AN-NCI 

EMTP 0-203-2-EMTP Moravská Třebová - Piaristická CZ05 - Zóna Severovýchod B/U/R 

EPAO 0-203-2-EPAO Pardubice-Rosice CZ05 - Zóna Severovýchod B/S/RI 

EPAU 0-203-2-EPAU Pardubice Dukla CZ05 - Zóna Severovýchod B/U/R 

ESEZ 0-203-2-ESEZ Sezemice CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/N-NCI 

ESVR 0-20000-0-11683 Svratouch CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/AN-REG 

EUOR 0-203-2-EUOR Ústí n.Orl.- letiště CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/A-NCI 

HBRO 0-203-0-11671 Broumov CZ05 - Zóna Severovýchod B/S/R 

HBRV 0-203-2-HBRV Broumov vodojem CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/AN 

HHKB 0-203-2-HHKB Hradec Králové-Brněnská CZ05 - Zóna Severovýchod T/U/RC 

HHKO 0-203-2-HHKO Hradec Králové-observatoř CZ05 - Zóna Severovýchod B/S/R 

HHKZ 0-203-2-HHKZ Hradec Králové-ZŠ Bezručova CZ05 - Zóna Severovýchod B/U/R 

HJIC 0-20000-0-11609 Jičín CZ05 - Zóna Severovýchod B/U/R 

HKRY 0-203-2-HKRY Krkonoše-Rýchory CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/N-REG 

HKVA 0-203-2-HKVA Kvasiny CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/AI-NCI 

HPLO 0-203-2-HPLO Polom CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/N-REG 

HTRT 0-203-2-HTRT Trutnov - Tkalcovská CZ05 - Zóna Severovýchod B/U/R 

HVEL 0-203-2-HVEL Velichovky CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/N-NCI 

LCLM 0-203-2-LCLM Česká Lípa CZ05 - Zóna Severovýchod B/U/R 

LFRT 0-203-2-LFRT Frýdlant CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/N-REG 

LHVI 0-203-2-LHVI Horní Vítkov CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/N-REG 

LJNM 0-203-2-LJNM Jablonec-město CZ05 - Zóna Severovýchod B/U/R 



Kód 

lokality 

Kód WIGOS1) Název lokality Zóna/Aglomerace Klasifikace stanice2) 

LKAS 0-203-2-LKAS Kamenický Šenov CZ05 - Zóna Severovýchod B/S/RN 

LLIL 0-203-2-LLIL Liberec-Rochlice CZ05 - Zóna Severovýchod B/U/R 

LRAD 0-203-2-LRAD Radimovice CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/NA-NCI 

LSOU 0-203-2-LSOU Souš CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/N-REG 

LTAS 0-203-2-LTAS Tanvald-školka CZ05 - Zóna Severovýchod B/U/R 

LUHL 0-203-2-LUHL Uhelná CZ05 - Zóna Severovýchod B/R/NA-NCI 

BBDN 0-203-2-BBDN Brno - Dětská nemocnice CZ06A - Aglomerace Brno B/U/RC 

BBNE 0-203-2-BBNE Brno-Soběšice CZ06A - Aglomerace Brno B/S/R 

BBNF 0-203-2-BBNF Brno-Kroftova CZ06A - Aglomerace Brno T/U/R 

BBNI 0-203-2-BBNI Brno-Líšeň CZ06A - Aglomerace Brno B/U/R 

BBNV 0-203-2-BBNV Brno-Úvoz (hot spot) CZ06A - Aglomerace Brno T/U/R 

BBNY 0-20000-0-11723 Brno-Tuřany CZ06A - Aglomerace Brno B/S/R 

BBLS 0-203-2-BBLS Blansko-Sloupečník CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/U/RN 

BKUC 0-20000-0-11698 Kuchařovice CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/R/A-NCI 

BKUR 0-203-2-BKUR Kuřim CZ06Z - Zóna Jihovýchod T/U/R 

BMIS 0-203-2-BMIS Mikulov-Sedlec CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/R/A-REG 

BVYS 0-203-2-BVYS Vyškov CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/S/RA 

BZNO 0-203-2-BZNO Znojmo CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/S/RN 

JKMY 0-20000-0-11636 Kostelní Myslová CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/R/A-NCI 

JKOS 0-20008-0-KOS Košetice CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/R/AN-REG 

JKRI 0-203-2-JKRI Křižanov CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/R/AR-NCI 

JTRE 0-203-2-JTRE Třebíč CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/S/RN 

JTST 0-203-2-JTST Třešť CZ06Z - Zóna Jihovýchod B/U/R 

MBEL 0-203-2-MBEL Bělotín CZ07 - Zóna Střední Morava B/R/A-NCI 

MJES 0-203-2-MJES Jeseník-lázně CZ07 - Zóna Střední Morava B/R/N-NCI 

MNMA 0-203-2-MNMA Nový Malín CZ07 - Zóna Střední Morava B/R/A-NCI 

MOLJ 0-203-2-MOLJ Olomouc-Hejčín CZ07 - Zóna Střední Morava B/U/R 

MPRR 0-203-2-MPRR Přerov CZ07 - Zóna Střední Morava B/U/CR 



Kód 

lokality 

Kód WIGOS1) Název lokality Zóna/Aglomerace Klasifikace stanice2) 

MPST 0-203-2-MPST Prostějov CZ07 - Zóna Střední Morava B/U/R 

ZSNV 0-203-2-ZSNV Štítná n.Vláří CZ07 - Zóna Střední Morava B/R/N-REG 

ZTNV 0-203-2-ZTNV Těšnovice CZ07 - Zóna Střední Morava B/R/A-REG 

ZUHR 0-203-2-ZUHR Uherské Hradiště CZ07 - Zóna Střední Morava T/U/RC 

ZVMZ 0-203-2-ZVMZ Valašské Meziříčí CZ07 - Zóna Střední Morava B/U/R 

ZVSH 0-203-2-ZVSH Vsetín - hvězdárna CZ07 - Zóna Střední Morava B/S/RN 

ZZLN 0-203-2-ZZLN Zlín CZ07 - Zóna Střední Morava B/S/RN 

TCTN 0-203-2-TCTN Český Těšín CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/U/RI 

TFMI 0-203-2-TFMI Frýdek-Místek CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/S/R 

THAR 0-203-2-THAR Havířov CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/U/R 

TKAR 0-203-2-TKAR Karviná CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/U/R 

TLHO 0-20000-0-11787 Lysá hora CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/R/N/REG 

TOCB 0-203-2-TOCB Ostrava-Českobratrská (hot 

spot) 

CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

T/U/CR 

TOFF 0-203-2-TOFF Ostrava-Fifejdy CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/U/R 

TOPO 0-203-2-TOPO Ostrava-Poruba ČHMÚ CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/S/R 

TOPR 0-203-2-TOPR Ostrava-Přívoz CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

I/U/IR 

TOSG 0-203-2-TOSG Ostravice-golf CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/R/NA-REG 

TRYC 0-203-2-TRYC Rychvald CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/U/R 

TTRO 0-203-0-11773 Třinec-Kosmos CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/U/RI 

TVER 0-203-2-TVER Věřňovice-Dolní Lutyně CZ08A - Aglomerace 

Ostrava/Karviná/Frýdek-Místek 

B/R/AI-NCI 



Kód 

lokality 

Kód WIGOS1) Název lokality Zóna/Aglomerace Klasifikace stanice2) 

TBRS 0-203-2-TBRS Bruntál-škola CZ08Z - Zóna Moravskoslezsko T/U/R 

TCER 0-203-2-TCER Červená hora CZ08Z - Zóna Moravskoslezsko B/R/N-REG 

THBS 0-203-2-THBS Horní Benešov-škola CZ08Z - Zóna Moravskoslezsko B/R/NR-NCI 

TSTD 0-203-2-TSTD Studénka CZ08Z - Zóna Moravskoslezsko B/R/A-NCI 

 

Vysvětlivky:  
1) Kód WIGOS – Mezinárodní kód Integrovaného systému pozorování Světové meteorologické organizace (WMO)  

 
2) Klasifikace stanice - Kód pro klasifikaci stanice je uváděn v následujícím pořadí: typ stanice/typ zóny/charakteristika zóny 
– podkategorie venkovské oblasti  

Typ stanice určuje vztah k dominantnímu emisnímu zdroji:  
- Dopravní (T) – úroveň znečištění je ovlivněna zejména emisemi ze silniční dopravy (hlavní dopravní tahy).  

- Průmyslová (I) – úroveň znečištění je ovlivněna blízkými průmyslovými zdroji nebo průmyslovými oblastmi 
(průmyslovým zdrojem mohou být tepelné elektrárny, dálkové výtopny, rafinerie, spalovny, skládky, těžba, letiště, 

přístavy).  
- Pozaďová (B) – úroveň znečištění není významně ovlivněna ani jednotlivými průmyslovými zdroji ani silniční dopravou, 

reprezentuje širší oblast, průměrný účinek emisí z okolí několika km2.  

Typ zóny popisuje lokalitu s ohledem na rozmístění obyvatel:  
- Městská (U) – souvisle zastavěná městská oblast – souvislé bloky budov s alespoň 2 patry nebo velké osamocené 

budovy s alespoň 2 patry. S výjimkou městských parků zastavěná plocha není kombinovaná s plochou bez osídlení.  
- Předměstská (S) – převážně zastavěná městská oblast, souvislé osídlení osamocenými budovami jakékoli velikosti, 

hustota zástavby je menší než v případě souvisle zastavěné oblasti. Zastavěná plocha může být kombinována s 

plochou bez osídlení (zemědělství, jezera, lesy). Předměstská oblast, jak je zde definovaná, může ležet samostatně. 
Nemusí být propojena s městskou oblastí.  

- Venkovská (R) – oblasti, které nesplňují kritéria pro městské a předměstské oblasti. Většinou jde o lokality ve volné 
krajině, ale může jít také i o vesnici, či malou obec.  

Charakteristika zóny:  

- Obytná (R) 
- Průmyslová (I)  

- Obchodní a kombinovaná (C)  



- Zemědělská (A)  

- Přírodní (N)  
Podkategorie venkovské oblasti:  

- Venkovská příměstská (NCI) – do 10 km od zastavěných oblastí a jiných významných zdrojů  
- Venkovská regionální (REG) – 10-50 km od zastavěných oblastí a jiných významných zdrojů  
- Venkovská odlehlá (REM) – více než 50 km od zastavěných oblastí a významných zdrojů 



Tabulka č. 2: Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické služby v oblasti meteorologie a klimatologie (stanice a 

observatoře). 

Kód 

lokality 
Kód WIGOS1) Název lokality Kraj Okres Typ2) 
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C1BAVO01 
0-203-0-

10803062001 
Bavorov Jihočeský Strakonice MSS     

C2BECH01 0-203-0-11535 Bechyně Jihočeský Tábor ASS     

C2BENC01 
0-203-0-

10602028001 
Benešov nad Černou Jihočeský Český Krumlov MSS     

C1BERN01 
0-203-0-

10704117001 
Bernartice Jihočeský Písek ASS     

C2BESE01 
0-203-0-

10602066001 
Besednice Jihočeský Český Krumlov MSS     

C1BLAT01 0-203-0-11488 Blatná Jihočeský Strakonice MSS     

C2BORK01 0-203-0-11585 Borkovice Jihočeský Tábor AKS2     

C1BLAD01 
0-203-0-

10601011001 
Borová Lada Jihočeský Prachatice AKS3     

C2BRLO01 
0-203-0-

10601197001 
Brloh Jihočeský Český Krumlov MSS     

C2BYNO01 0-203-0-11593 Byňov Jihočeský České Budějovice AKS1     

C1CERP01 0-203-0-11547 Černá v Pošumaví Jihočeský Český Krumlov AKS1     

C2CBUD01 0-20000-0-11546 České Budějovice, Rožnov Jihočeský České Budějovice AMS2     

C2CKRU01 0-203-0-11545 Český Krumlov, Přísečná Jihočeský Český Krumlov AKS2     
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B2CRUD01 
0-203-0-

41401050001 
Český Rudolec Jihočeský Jindřichův Hradec ASS     

B2DACI01 
0-203-0-

41401024002 
Dačice Jihočeský Jindřichův Hradec MSS     

C2DDVO01 
0-203-0-

10602007001 
Dolní Dvořiště Jihočeský Český Krumlov ASS     

C1HLUB01 
0-203-0-

10603060001 
Hluboká nad Vltavou Jihočeský České Budějovice ASS     

C2HRNH01 
0-203-0-

10702007001 
Hranice Jihočeský České Budějovice MSS     

C1HUSI01 0-203-0-11497 Husinec Jihočeský Prachatice AKS1     

C1CHEL01 0-203-0-11539 Chelčice Jihočeský Strakonice ASS     

C2CHLT01 
0-203-0-

10702028001 
Chlum u Třeboně Jihočeský Jindřichův Hradec ASS     

P4POLA01 - Chotčiny, Polánka Jihočeský Tábor ASNS     

C1CHUR01 0-20000-0-11457 Churáňov Jihočeský Prachatice AMS1     

C1CDVU01 
0-203-0-

10601176001 
Chvalšiny Jihočeský Český Krumlov MSS     

C2CHYN01 
0-203-0-

10704056001 
Chýnov Jihočeský Tábor MSS     

C1JELE01 
0-203-0-

10601064001 
Jelení, Nová Pec Jihočeský Prachatice ASS     

C2JHRA01 0-203-0-11635 Jindřichův Hradec, Děbolín Jihočeský Jindřichův Hradec AKS1     
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C2JIST01 
0-203-0-

10704094001 
Jistebnice Jihočeský Tábor MSS     

C2KAMU01 
0-203-0-

10602076001 
Kamenný Újezd Jihočeský České Budějovice MSS     

C2KARD01 
0-203-0-

10703073001 
Kardašova Řečice Jihočeský Jindřichův Hradec MSS     

C1KATO01 
0-203-0-

10801125001 
Katovice Jihočeský Strakonice MSS     

C1KEST01 
0-203-0-

10802067001 
Kestřany Jihočeský Písek ASS     

C2KLET01 
0-203-0-

10601208001 
Kleť Jihočeský Český Krumlov ASS     

C1KPLATT - Knížecí Pláně, Borová Lada Jihočeský Prachatice TOTAL     

C1KNSTTT - Knížecí Stolec Jihočeský Český Krumlov TOTAL     

C1KOCE01 0-20000-0-11487 Kocelovice Jihočeský Strakonice AMS1     

C2KOVA01 
0-203-0-

10705023001 
Kovářov, Vepice Jihočeský Písek MSS     

C1KRSI01 
0-203-0-

10804062001 
Krsice Jihočeský Písek ASS     

C2KREM01 
0-203-0-

10601205001 
Křemže, Mříč Jihočeský Český Krumlov AKS3     

C1KTIS01 
0-203-0-

10601195001 
Ktiš, Tisovka Jihočeský Prachatice AKS2     
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C1KHUT01 
0-203-0-

10802004001 
Kubova Huť Jihočeský Prachatice AKS3     

C1KVIL01 
0-203-0-

10601002002 
Kvilda Jihočeský Prachatice MSS     

C2LEDE01 
0-203-0-

10702039001 
Ledenice Jihočeský České Budějovice MSS     

C2LIPC01 
0-203-0-

10702037001 
Lipnice Jihočeský České Budějovice MSS     

C2LIPN01 
0-203-0-

10601115201 
Lipno Jihočeský Český Krumlov MSS     

C2LODH01 
0-203-0-

10703027001 
Lodhéřov Jihočeský Jindřichův Hradec MSS     

C2MALO01 
0-203-0-

10602014001 
Malonty Jihočeský Český Krumlov MSS     

C2MILE01 
0-203-0-

10704104001 
Milevsko Jihočeský Písek MSS     

P3MLVO01 
0-203-0-

10903033001 
Mladá Vožice Jihočeský Tábor ASS     

C4MYSL01   Myslivna, Pohorská Ves Jihočeský Český Krumlov ASNS     

C2NADV01 0-203-0-11528 Nadějkov, Větrov Jihočeský Tábor AKS1     

C1NEMC01 
0-203-0-

10603048001 
Němčice Jihočeský Prachatice MSS     

C2NETR01 
0-203-0-

10602036001 
Netřebice Jihočeský Český Krumlov ASS     
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C2NBYS01 
0-203-0-

10702020001 
Nová Bystřice Jihočeský Jindřichův Hradec ASS     

C2NVCE01 
0-203-0-

10703017001 
Nová Včelnice Jihočeský Jindřichův Hradec MSS     

C2OLSI01 
0-203-0-

10704084001 
Olší Jihočeský Tábor ASS     

C1ORLV01 
0-203-0-

10805001001 
Orlík nad Vltavou Jihočeský Písek ASS     

C2PASC01 
0-203-0-

40402004001 
Pasečná, Přední Výtoň Jihočeský Český Krumlov MSS     

C1PASE01 
0-203-0-

10803089001 
Paseky Jihočeský Písek ASS     

C2PLAL01 
0-203-0-

10704050001 
Planá nad Lužnicí Jihočeský Tábor MSS     

C1PLCHTT - Plechý, Trojmezí Jihočeský Prachatice TOTAL     

C2PVES01 
0-203-0-

10602029002 
Pohorská Ves Jihočeský Český Krumlov ASS     

C2POHSTT - Pohoří na Šumavě Jihočeský Český Krumlov TOTAL     

C1PRCH01 
0-203-0-

10803031001 
Prachatice Jihočeský Prachatice MSS     

C2PRID01 
0-203-0-

10601188001 
Přídolí Jihočeský Český Krumlov MSS     

C2ROZS01 
0-203-0-

10601144001 
Rožmitál na Šumavě Jihočeský Český Krumlov MSS     
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C2RUDJ01 0-203-0-11591 Rudolfov, Jivno Jihočeský České Budějovice MSS     

C2RIMO01 0-203-0-11595 Římov Jihočeský České Budějovice HYDROAS     

C1SEDL01 
0-203-0-

10802073001 
Sedlice Jihočeský Strakonice AKS3     

C2SLAV01 
0-203-0-

10601152001 
Slavkov Jihočeský Český Krumlov MSS     

B2STAL01 
0-203-0-

41401070002 
Slavonice, Stálkov Jihočeský Jindřichův Hradec MSS     

C2SOBN01 
0-203-0-

10602032201 
Soběnov Jihočeský Český Krumlov MSS     

C4STHU01 - Staré Hutě Jihočeský České Budějovice ASNS     

C2SHUT01 
0-203-0-

10602027001 
Staré Hutě, Hojná Voda Jihočeský České Budějovice ASS     

C1STOZ01 
0-203-0-

10601050001 
Stožec Jihočeský Prachatice MSS     

C1STRA01 0-203-0-11491 Strakonice, Nové Strakonice Jihočeský Strakonice AKS2     

C2STRN01 
0-203-0-

10703057001 
Stráž nad Nežárkou Jihočeský Jindřichův Hradec ASS     

C1STRZ01 
0-203-0-

10601029001 
Strážný Jihočeský Prachatice ASS     

C2STRM01 
0-203-0-

10703036001 
Strmilov Jihočeský Jindřichův Hradec ASS     

B4SUMR01 - Studená, Sumrakov Jihočeský Jindřichův Hradec ASNS     
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C2SUCH01 
0-203-0-

10702010001 
Suchdol nad Lužnicí Jihočeský Jindřichův Hradec MSS     

C2SEVE01 
0-203-0-

10702060001 
Ševětín Jihočeský České Budějovice MSS     

C2TABO01 0-203-0-11582 Tábor, Měšice Jihočeský Tábor AKS1     

C1TEME01 0-20000-0-11538 Temelín Jihočeský České Budějovice AMS ANO   

C2TRHS01 
0-203-0-

10602062001 
Trhové Sviny Jihočeský České Budějovice ASS     

C2TREB01 0-203-0-11589 Třeboň, Lužnice Jihočeský Jindřichův Hradec AKS2     

C2TUCA01 
0-203-0-

10704035001 
Tučapy Jihočeský Tábor MSS     

C1VACP01 
0-203-0-

10802017001 
Vacov, Peckov Jihočeský Prachatice ASS     

C2VENL01 
0-203-0-

10704001001 
Veselí nad Lužnicí Jihočeský Tábor MSS     

C4VETR01 - Větřín Jihočeský Prachatice ASNS     

C1VIMP01 
0-203-0-

10802009001 
Vimperk Jihočeský Prachatice AKS3     

C1VOLR01 
0-203-0-

10601040001 
Volary Jihočeský Prachatice AKS4     

C1VOLY01 
0-203-0-

10802038001 
Volyně, Nihošovice Jihočeský Strakonice ASS     

C1VRAZ01 0-203-0-11532 Vráž Jihočeský Písek AKS1     
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C2VBRO01 0-203-0-11549 Vyšší Brod Jihočeský Český Krumlov AKS1     

C1ZALE01 
0-203-0-

10802028001 
Zálezly Jihočeský Prachatice MSS     

C1ZAVI01 
0-203-0-

10804016002 
Závišín Jihočeský Strakonice MSS     

C1ZBYT01 
0-203-0-

10803008001 
Zbytiny Jihočeský Prachatice ASS     

C4ZBYT01 - Zbytiny, Spálenec Jihočeský Prachatice ASNS     

B2BABI01 
0-203-0-

41502105102 
Babice nad Svitavou Jihomoravský Brno-venkov MSS     

B2BITO01 
0-203-0-

41402050001 
Bítov Jihomoravský Znojmo MSS     

B2BLAN01 
0-203-0-

41502073001 
Blansko Jihomoravský Blansko MSS     

B1BLAT01 
0-203-0-

41302015001 

Blatnice pod svatým 

Antonínkem 
Jihomoravský Hodonín MSS     

B2BOZI01 
0-203-0-

41403043002 
Božice Jihomoravský Znojmo MSS     

B2BRAS01 
0-203-0-

41604016001 
Branišovice Jihomoravský Brno-venkov MSS     

B2BJUN01 
0-203-0-

41501153002 
Brno, Jundrov Jihomoravský Brno-město MSS     

B2BTUR01 0-20000-0-11723 Brno, Tuřany Jihomoravský Brno-město AMS     

B2BZAB01 0-203-0-11721 Brno, Žabovřesky Jihomoravský Brno-město AKS1     
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B2BZID01 
0-203-0-

41502109601 
Brno, Židenice Jihomoravský Brno-město MSS     

B2BROD01 0-203-0-11729 Brod nad Dyjí Jihomoravský Břeclav AKS1     

B2BUCO01 
0-203-0-

41503047001 
Bučovice, Kloboučky Jihomoravský Vyškov MSS     

B2BUKA01 
0-203-0-

41503067001 
Bukovinka Jihomoravský Blansko ASS     

B1BZEN01 
0-203-0-

41302026001 
Bzenec Jihomoravský Hodonín MSS     

B2DRNH01 
0-203-0-

41403067001 
Drnholec Jihomoravský Břeclav MSS     

B2DUBN01 
0-203-0-

41701099001 
Dubňany Jihomoravský Hodonín MSS     

B2DYJA01 0-203-0-11696 Dyjákovice Jihomoravský Znojmo AKS1     

B2DZBA01 
0-203-0-

41403039001 
Džbánice Jihomoravský Znojmo ASS     

B1HODO01 0-203-0-11756 Hodonín Jihomoravský Hodonín MSS     

B2HRUS01 
0-203-0-

41701115002 
Hrušky Jihomoravský Břeclav MSS     

B2HUST01 
0-203-0-

41701004001 
Hustopeče Jihomoravský Břeclav MSS     

B2HYSL01 
0-203-0-

41701090001 
Hýsly Jihomoravský Hodonín MSS     

B1IVAN01 0-203-0-11749 Ivanovice na Hané Jihomoravský Vyškov AKS2     
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B2JARS01 
0-203-0-

41402084001 
Jaroslavice Jihomoravský Znojmo MSS     

B2KLOB01 
0-203-0-

41701032001 
Klobouky u Brna Jihomoravský Břeclav MSS     

B2KNIN01 
0-203-0-

41502036001 
Knínice u Boskovic Jihomoravský Blansko MSS     

B2KOBY01 0-203-0-11725 Kobylí Jihomoravský Břeclav AKS1     

B2KUCH01 0-20000-0-11698 Kuchařovice Jihomoravský Znojmo AMS1 ANO   

B2KURI01 
0-203-0-

41501142001 
Kuřim Jihomoravský Brno-venkov MSS     

B2LANZ01 
0-203-0-

41701113001 
Lanžhot Jihomoravský Břeclav MSS     

B2LEDN01 0-203-0-11727 Lednice Jihomoravský Břeclav AKS2     

B2MIKU01 0-203-0-11726 Mikulov Jihomoravský Břeclav MSS     

B2MILE01 
0-203-0-

41503084001 
Milešovice Jihomoravský Vyškov MSS     

B2MBRA01 
0-203-0-

41604005001 
Moravské Bránice Jihomoravský Brno-venkov MSS     

B2MKRU01 
0-203-0-

41603056001 
Moravský Krumlov Jihomoravský Znojmo MSS     

B2NEMO01 
0-203-0-

41503035001 
Nemochovice Jihomoravský Vyškov AKS2     

B2OBOR01 
0-203-0-

41502057001 
Obora Jihomoravský Blansko ASS     
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B2OLES01 
0-203-0-

41501048001 
Olešnice Jihomoravský Blansko ASS     

B1PODI01 
0-203-0-

41202048001 
Podivice Jihomoravský Vyškov ASS     

B2POHO01 0-203-0-11724 Pohořelice Jihomoravský Brno-venkov AKS1     

B1RADE01 
0-203-0-

41302058001 
Radějov Jihomoravský Hodonín MSS     

B2SLAB01 
0-203-0-

41503064001 
Slavkov u Brna Jihomoravský Vyškov MSS     

B1STRZ01 0-203-0-11755 Strážnice Jihomoravský Hodonín AKS1     

B2STRE01 
0-203-0-

41403014001 
Střelice Jihomoravský Znojmo ASS     

B2SVLK01 
0-203-0-

41502013001 
Stvolová, Skřib Jihomoravský Blansko MSS     

B2SATO01 
0-203-0-

41402080001 
Šatov Jihomoravský Znojmo ASS     

B2SOSU01 
0-203-0-

41502076001 
Šošůvka Jihomoravský Blansko MSS     

B2TESA01 
0-203-0-

41503106201 
Těšany Jihomoravský Brno-venkov MSS     

B2HAJE01 
0-203-0-

41501115001 
Tišnov, Hájek Jihomoravský Brno-venkov AKS2     

B2TROU01 0-203-0-11695 Troubsko Jihomoravský Brno-venkov AKS2     
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B2VALT01 
0-203-0-

41701056001 
Valtice Jihomoravský Břeclav MSS     

B1VELV01 
0-203-0-

41302039002 
Velká nad Veličkou Jihomoravský Hodonín MSS     

B2VEBI01 
0-203-0-

41501140001 
Veverská Bítýška Jihomoravský Brno-venkov MSS     

B2VRAN01 
0-203-0-

41402053001 
Vranov nad Dyjí Jihomoravský Znojmo MSS     

B2ZAST01 
0-203-0-

41503007001 
Zastávka Jihomoravský Brno-venkov MSS     

B2ZDAN01 
0-203-0-

41701013001 
Ždánice Jihomoravský Hodonín AKS3     

B2ZIDL01 
0-203-0-

41503125001 
Židlochovice Jihomoravský Brno-venkov MSS     

L3ABER01 
0-203-0-

11302057001 
Abertamy Karlovarský Karlovy Vary ASS     

L3AS0001 0-203-0-11401 Aš Karlovarský Cheb AKS1     

L3BECO01 
0-203-0-

11302015001 
Bečov nad Teplou Karlovarský Karlovy Vary ASS     

L2DYLE01 0-203-0-11410 Dyleň Karlovarský Cheb AKS2     

L3HABA01 
0-203-0-

11301086001 
Habartov Karlovarský Sokolov MSS     

L3HAZL01 
0-203-0-

11301018001 
Hazlov Karlovarský Cheb MSS     
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L3CHEB01 0-20000-0-11406 Cheb Karlovarský Cheb AMS1 ANO   

L3JUMO01 
0-203-0-

11301156001 
Jelení, v Krušných horách Karlovarský Karlovy Vary ASS     

L3KVAZ01 0-203-0-11415 Karlovy Vary Karlovarský Karlovy Vary AKS3     

L3KVAL01 0-20000-0-11414 Karlovy Vary, Olšová Vrata Karlovarský Karlovy Vary AMS     

L3KLIN01 0-203-0-11420 Klínovec Karlovarský Karlovy Vary AKS2     

L2KRAU01 0-203-0-11417 Krásné Údolí Karlovarský Karlovy Vary AKS2     

L3LAZY01 
0-203-0-

11301082001 
Kynžvart, Lazy Karlovarský Cheb ASS     

L4LAKY01 - Lázně Kynžvart, Královka Karlovarský Cheb ASNS     

L3LUBY01 
0-203-0-

11301046001 
Luby Karlovarský Cheb ASS     

L3LYSITT - Lysina Karlovarský Cheb TOTAL     

L2MLAV01 0-203-0-11413 Mariánské Lázně, vodárna Karlovarský Cheb AKS1     

L3NEJD01 
0-203-0-

11301161001 
Nejdek Karlovarský Karlovy Vary AKS3     

L3OLOV01 
0-203-0-

11301117001 
Oloví Karlovarský Sokolov MSS     

L4PERK01 - Pernink Karlovarský Karlovy Vary ASNS     

L3PREB01 
0-203-0-

11301106001 
Přebuz Karlovarský Sokolov AKS4     

U4PUST01 - Pustý zámek Karlovarský Karlovy Vary ASNS     
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L3SOKO01 
0-203-0-

11301092001 
Sokolov Karlovarský Sokolov AKS2     

L3HROZ01 
0-203-0-

11301059001 
Starý Hrozňatov Karlovarský Cheb MSS     

L3STRA01 
0-203-0-

11302082001 
Stráž nad Ohří Karlovarský Karlovy Vary ASS     

L3SEMN01 
0-203-0-

11302052001 
Šemnice, Radošov Karlovarský Karlovy Vary MSS     

L3SIND01 0-203-0-11408 Šindelová, Obora Karlovarský Sokolov AKS1     

L2TSEK01 
0-203-0-

11001058001 
Tři Sekery Karlovarský Cheb MSS     

L2VERU01 
0-203-0-

11102028001 
Verušičky Karlovarský Karlovy Vary MSS     

L2ZLUT01 
0-203-0-

11102023001 
Žlutice Karlovarský Karlovy Vary ASS     

H2BELC01 
0-203-0-

10203066201 
Běleč nad Orlicí Královéhradecký Hradec Králové MSS     

H1BILA01 
0-203-0-

10101067001 
Bílá Třemešná Královéhradecký Trutnov MSS     

H2BILU01 
0-203-0-

10203029301 
Bílý Újezd, Hroška Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
ASS     

H2BORH01 
0-203-0-

10202083001 
Borohrádek Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
AKS2     
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H3BOZN01 
0-203-0-

20403023001 
Božanov Královéhradecký Náchod ASS     

H3BROU01 0-203-0-11671 Broumov Královéhradecký Náchod AKS1     

H4CEHO01 - Černá Hora Královéhradecký Trutnov ASNS     

H1CDUL01 
0-203-0-

10101026001 
Černý Důl Královéhradecký Trutnov ASS     

H1CSKL01 
0-203-0-

10103056001 
Česká Skalice, Rozkoš Královéhradecký Náchod AKS2     

H2CMEZ01 
0-203-0-

10203034001 
České Meziříčí Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
ASS     

H2DEST01 0-203-0-11674 Deštné v Orlic. horách Královéhradecký 
Rychnov nad 

Kněžnou 
AKS1     

H2DOBN01 
0-203-0-

10203008001 
Dobřany Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
MSS     

H3DOBC01 0-203-0-11650 Dobřenice Královéhradecký Hradec Králové MSS     

H4DDHP01 - 
Dolní Dvůr, Hanapetrova 

paseka 
Královéhradecký Trutnov ASNS     

H1DDVU01 
0-203-0-

10101019001 
Dolní Dvůr, Rudolfov Královéhradecký Trutnov ASS     

H3HOLO01 0-203-0-11612 Holovousy Královéhradecký Jičín AKS2     

H1HMAR01 
0-203-0-

10102013001 
Horní Maršov Královéhradecký Trutnov ASS     

H1HORI01 
0-203-0-

10104024001 
Hořiněves Královéhradecký Hradec Králové MSS     
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H1HOST01 
0-203-0-

10101025001 
Hostinné Královéhradecký Trutnov ASS     

H3HRAD01 0-203-0-11649 
Hradec Králové, Nový Hradec 

Králové 
Královéhradecký Hradec Králové AKS1     

H3SVOD01 0-203-0-11651 
Hradec Králové, Svobodné 

Dvory 
Královéhradecký Hradec Králové AKS2     

H3CHLM01 
0-203-0-

10404004001 
Chlumec nad Cidlinou, Lučice Královéhradecký Hradec Králové MSS     

H3JICI01 0-20000-0-11609 Jičín Královéhradecký Jičín AMS2     

H1LBOU01 0-203-0-11640 Labská bouda Královéhradecký Trutnov AKS2     

H3LBEL01 0-203-0-11639 Lázně Bělohrad Královéhradecký Jičín AKS2     

H3LIBA01 
0-203-0-

10405023001 
Libáň Královéhradecký Jičín ASS     

H1LUCB01 0-203-0-11633 Luční bouda Královéhradecký Trutnov AKS2     

H2LUIS01 
0-203-0-

10201037001 

Luisino údolí, Deštné v 

Orlických horách 
Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
ASS     

H4LUIS01 - 
Luisino údolí, Deštné v 

Orlických horách 
Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
ASNS     

H1NACH01 
0-203-0-

10103041001 
Náchod Královéhradecký Náchod MSS     

H3NECH01 
0-203-0-

10403011001 
Nechanice - Lubno Královéhradecký Hradec Králové MSS     

P2NPAK01 
0-203-0-

10501036001 
Nová Paka Královéhradecký Jičín MSS     
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H3NBYD01 0-203-0-11625 Nový Bydžov Královéhradecký Hradec Králové AKS2     

H4ODUL01 - Obří Důl Královéhradecký Trutnov ASNS     

H2OLES01 
0-203-0-

10103042001 
Olešnice, Čihalka Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
ASS     

H2OLVO01 
0-203-0-

10103042002 
Olešnice, Vodárna Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
ASS     

H2ORLZ01 
0-203-0-

10201001003 
Orlické Záhoří Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
MSS     

H2OZVO01 
0-203-0-

10201001001 
Orlické Záhoří - vodárna Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
AKS3     

H1PECS01 0-20000-0-11643 Pec pod Sněžkou Královéhradecký Trutnov AMS1     

H1POLI01 
0-203-0-

10103018001 
Police nad Metují Královéhradecký Náchod ASS     

H1POMB01 
0-203-0-

10102006101 

Pomezní boudy, Horní Malá 

Úpa 
Královéhradecký Trutnov ASS     

H4RBOU01 - Richtrovy Boudy Královéhradecký Trutnov ASNS     

H2ROKY01 0-203-0-11676 Rokytnice v Orlic.horách Královéhradecký 
Rychnov nad 

Kněžnou 
AKS1     

H2RYCH01 0-203-0-11680 Rychnov nad Kněžnou Královéhradecký 
Rychnov nad 

Kněžnou 
AKS1     

H2SLAZ01 
0-203-0-

10201047001 
Slatina nad Zdobnicí Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
ASS     

H3SLAT01 
0-203-0-

10402021001 
Slatiny, Milíčeves Královéhradecký Jičín ASS     
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H7SNEZ01 0-20000-0-11653 Sněžka, Poštovna Královéhradecký Trutnov AMS3     

H1STRA01 
0-203-0-

10101014001 
Strážné Královéhradecký Trutnov ASS     

H1TEPZ01 
0-203-0-

10103004001 
Teplice nad Metují Zdoňov Královéhradecký Náchod AKS2     

H1TRUT01 0-203-0-11645 Trutnov Královéhradecký Trutnov AKS3     

H1UPIC01 0-203-0-11675 Úpice Královéhradecký Trutnov AKS1     

H1VELI01 0-203-0-11678 Velichovky Královéhradecký Náchod AKS2     

H4VDES01 - Velká Deštná Královéhradecký 
Rychnov nad 

Kněžnou 
ASNS     

H1VRCH01 0-203-0-11637 Vrchlabí Královéhradecký Trutnov AKS2     

H2ZDOB01 
0-203-0-

10201039001 
Zdobnice Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou 
ASS     

H1ZACL01 
0-203-0-

10102027001 
Žacléř Královéhradecký Trutnov AKS2     

U2BEDR01 0-203-0-11602 Bedřichov Liberecký Jablonec nad Nisou AKS1     

P2BENE01 0-203-0-11644 Benecko Liberecký Semily MSS     

U2SMED01 
0-203-0-

20410001101 
Bílý Potok, Smědava Liberecký Liberec AKS4     

U2CELI01 0-203-0-11554 Česká Lípa Liberecký Česká Lípa AKS2     

P2CDUB01 0-203-0-11556 Český Dub, Modlibohov Liberecký Liberec AKS4     

P2DESN01 0-203-0-11605 Desná, Souš Liberecký Jablonec nad Nisou AKS2     
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U2DOKY01 0-203-0-11558 Doksy Liberecký Česká Lípa AKS1     

U2DUBA01 
0-203-0-

11203020001 
Dubá, Nedamov Liberecký Česká Lípa MSS     

P2DVOR01 
0-203-0-

10501021001 
Dvoračky Liberecký Semily AKS4     

P2HARR01 0-203-0-11606 Harrachov Liberecký Jablonec nad Nisou AKS1     

U2HEJN01 0-203-0-11608 Hejnice Liberecký Liberec AKS2     

P2HOLE01 0-203-0-11611 Holenice Liberecký Semily AKS2     

U2CHOT01 
0-203-0-

20407036001 
Chotyně Liberecký Liberec ASS     

U2CHRV01 
0-203-0-

20407034001 
Chrastava Liberecký Liberec ASS     

P4JABL01 - Jablonec nad Jizerou Liberecký Semily ASNS     

U2JANI01 
0-203-0-

20407004001 
Jablonec nad Nisou Liberecký Jablonec nad Nisou ASS     

U2JAPO01 0-203-0-11552 Jablonné v Podještědí Liberecký Liberec AKS2     

P2JILE01 
0-203-0-

10501025001 
Jilemnice Liberecký Semily MSS     

P2JDUL01 
0-203-0-

10501060001 
Josefův Důl Liberecký Jablonec nad Nisou ASS     

P4JDRO01 - Josefův Důl, Rozmezí Liberecký Jablonec nad Nisou ASNS     

P2KORE01 0-203-0-11559 Kořenov, Jizerka Liberecký Jablonec nad Nisou AKS4     
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P4KOZA01 - Kozákov Liberecký Semily ASNS     

U4MARI01 - Krásná Máří Liberecký Liberec ASNS     

U2KRIN01 
0-203-0-

11403005001 
Křižany Liberecký Liberec ASS     

U2LIBC01 0-20000-0-11603 Liberec Liberecký Liberec AMS1     

P2LOMN01 
0-203-0-

10501038001 
Lomnice nad Popelkou Liberecký Semily ASS     

U2MARE01 
0-203-0-

11403041001 
Mařenice Liberecký Česká Lípa ASS     

U4PEVR01 
0-203-0-

11403042001 
Mařenice, Pěnkavčí vrch Liberecký Liberec ASNS     

U2MIMO01 
0-203-0-

11403025001 
Mimoň Liberecký Česká Lípa ASS     

U2MFOJ01 
0-203-0-

20407027001 
Mníšek, Fojtka Liberecký Liberec MSS     

U2NMES01 0-203-0-11604 Nové Město pod Smrkem Liberecký Liberec ASS     

U2NBOR01 
0-203-0-

11403051001 
Nový Bor Liberecký Česká Lípa ASS     

P4PRIC01 
0-203-0-

10501066001 
Příchovice Liberecký Jablonec nad Nisou ASNS     

P2ROKY01 
0-203-0-

10501011001 

Rokytnice nad Jizerou, 

Vilémov 
Liberecký Semily MSS     

P2ROPR01 
0-203-0-

10501030001 
Roprachtice Liberecký Semily ASS     
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P2SEMI01 
0-203-0-

10501057001 
Semily Liberecký Semily ASS     

P2SMRZ01 
0-203-0-

10501063001 
Smržovka Liberecký Jablonec nad Nisou MSS     

U2STRR01 0-203-0-11557 Stráž pod Ralskem Liberecký Česká Lípa AKS1     

P2STUD01 
0-203-0-

10501035001 
Studenec Liberecký Semily ASS     

P2TURN01 0-203-0-11610 Turnov Liberecký Semily AKS4     

U2PRED01 
0-203-0-

20410022001 
Višňová Liberecký Liberec ASS     

P2VSEL01 
0-203-0-

10502047001 
Všelibice Liberecký Liberec MSS     

P2VYSK01 
0-203-0-

10501078001 
Vysoké nad Jizerou Liberecký Semily ASS     

U2ZAHR01 
0-203-0-

11403079001 
Zahrádky Liberecký Česká Lípa ASS     

U2ZAND01 
0-203-0-

11403086001 
Žandov, Horní Police Liberecký Česká Lípa ASS     

P2ZBRO01 
0-203-0-

10502005001 
Železný Brod Liberecký Jablonec nad Nisou MSS     

O1BILH01 
0-203-0-

20301001001 
Bílá, Hlavatá Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1BILA01 0-203-0-11793 Bílá, Salajka Moravskoslezský Frýdek-Místek AKS4     
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O4BIKA01 
0-203-0-

20301004002 
Bílá, Kavalčanky Moravskoslezský Frýdek-Místek ASNS     

O4BIKR01 
0-203-0-

20301006001 
Bílý Kříž, ÚVGZ Moravskoslezský Frýdek-Místek ASNS     

O1BOHU01 0-203-0-11781 Bohumín, Záblatí Moravskoslezský Karviná AKS2     

O1BUDI01 
0-203-0-

20101025001 
Budišov nad Budišovkou Moravskoslezský Opava MSS     

O1CERV01 0-20000-0-11766 Červená Moravskoslezský Opava AMS1     

O1DEHY01 
0-203-0-

20203023001 
Děhylov Moravskoslezský Opava MSS     

O1DLOU01 
0-203-0-

20202048001 
Dlouhá Stráň Moravskoslezský Bruntál MSS     

O1FREN01 0-203-0-11785 Frenštát pod Radhoštěm Moravskoslezský Nový Jičín AKS2     

O1FMOL01 
0-203-0-

20301060102 
Frýdek-Místek, Místek Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1FMSV01 
0-203-0-

20301053301 
Frýdek-Místek, Sviadnov Moravskoslezský Frýdek-Místek AKS4     

O1FULN01 
0-203-0-

20101096001 
Fulnek, Kostelec Moravskoslezský Nový Jičín MSS     

O1HAT001 
0-203-0-

20302014002 
Hať Moravskoslezský Opava MSS     

O1HAVI01 
0-203-0-

20301070001 
Havířov, Bludovice Moravskoslezský Karviná MSS     
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O1HERM01 
0-203-0-

20201038001 
Heřmanovice Moravskoslezský Bruntál MSS     

O1HOLO01 
0-203-0-

20303008001 
Horní Lomná Moravskoslezský Frýdek-Místek AKS3     

O1HRAB01 
0-203-0-

20203012001 
Hrabyně Moravskoslezský Opava MSS     

O1HRAD01 
0-203-0-

20202077001 
Hradec nad Moravicí Moravskoslezský Opava MSS     

O1HRCA01 
0-203-0-

42106052001 
Hrčava Moravskoslezský Frýdek-Místek ASS     

O1HUKV01 
0-203-0-

20101147002 
Hukvaldy, Rychaltice Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1CHLN01 
0-203-0-

20401014001 
Chuchelná Moravskoslezský Opava AKS4     

O1JABL01 0-203-0-11792 Jablunkov, Návsí Moravskoslezský Frýdek-Místek AKS2     

O4JEST01 - Jelení studánka Moravskoslezský Bruntál ASNS     

O1JISL01 
0-203-0-

20402001001 
Jindřichov Moravskoslezský Bruntál MSS     

O1KAST01 0-203-0-11733 Karlova Studánka Moravskoslezský Bruntál AKS3     

O1KARL01 
0-203-0-

20201017001 
Karlovice Moravskoslezský Bruntál ASS     

O1KARV01 0-203-0-11795 Karviná Moravskoslezský Karviná AKS4     

O1KLIM01 
0-203-0-

20101153101 
Klimkovice Moravskoslezský Ostrava-město MSS     
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O1KRNO01 0-203-0-11762 Krnov Moravskoslezský Bruntál AKS2     

O1LICH01 
0-203-0-

20201071001 
Lichnov Moravskoslezský Bruntál MSS     

O1LORY01 
0-203-0-

20202026001 
Lomnice Moravskoslezský Bruntál ASS     

O1LUCI01 0-203-0-11784 Lučina Moravskoslezský Frýdek-Místek AKS2     

O1LYSA01 0-20000-0-11787 Lysá hora Moravskoslezský Frýdek-Místek AMS     

O1MAMO01 
0-203-0-

20202005001 
Malá Morávka, Karlov Moravskoslezský Bruntál MSS     

O1MELC01 
0-203-0-

20202070001 
Melč Moravskoslezský Opava MSS     

O1ZARY01 0-203-0-11761 Město Albrechtice, Žáry Moravskoslezský Bruntál AKS4     

O1MOLU01 
0-203-0-

20301036001 
Morávka, Lúčka Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1MORK01 0-203-0-11798 Mořkov Moravskoslezský Nový Jičín AKS3     

O1MOSN01 0-20000-0-11782 Mošnov Moravskoslezský Nový Jičín AMS     

O1NOJI01 
0-203-0-

20101069001 
Nový Jičín Moravskoslezský Nový Jičín MSS     

O1NYDE01 
0-203-0-

20303022001 
Nýdek Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1NYFI01 
0-203-0-

20303018003 
Nýdek, Filipka Moravskoslezský Frýdek-Místek AKS4     

O4CANT01 - Nýdek, Velká Čantoryje Moravskoslezský Frýdek-Místek ASNS     
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O1ODRY01 
0-203-0-

20101047201 
Odry Moravskoslezský Nový Jičín MSS     

O1OPAV01 0-203-0-11763 Opava Moravskoslezský Opava AKS2     

O1OSOB01 
0-203-0-

20402017001 
Osoblaha Moravskoslezský Bruntál AKS4     

O1PORU01 0-203-0-11790 Ostrava, Poruba Moravskoslezský Ostrava-město AKS1     

O1OSLZ01 
0-203-0-

20302008201 
Ostrava, Slezská Ostrava Moravskoslezský Ostrava-město AKS4     

O1OZBH01 
0-203-0-

20101156002 
Ostrava, Zábřeh Moravskoslezský Ostrava-město AKS4     

O1OSCE01 
0-203-0-

20301018001 
Ostravice Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1PASK01 
0-203-0-

20301060301 
Paskov Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1PRAD01 0-203-0-11735 Praděd Moravskoslezský Bruntál AMS1     

O1PRIB01 
0-203-0-

20101139001 
Příbor Moravskoslezský Nový Jičín MSS     

O1PSTR01 
0-203-0-

20301022001 
Pstruží Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1RASK01 
0-203-0-

20301050204 
Raškovice Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1ROPI01 0-203-0-11797 Ropice Moravskoslezský Frýdek-Místek AKS3     

O1RYMA01 0-203-0-11737 Rýmařov Moravskoslezský Bruntál AKS4     
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O1RYMH01 
0-203-0-

20202019001 
Rýmařov, Harrachov Moravskoslezský Bruntál MSS     

O1SKRI01 
0-203-0-

20101115001 
Skřipov Moravskoslezský Opava MSS     

O1HART01 
0-203-0-

20202055001 
Slezská Harta Moravskoslezský Bruntál AKS3     

O1HAMR01 
0-203-0-

20301008002 
Staré Hamry, Samčanka Moravskoslezský Frýdek-Místek MSS     

O1SUDI01 
0-203-0-

20401011001 
Sudice Moravskoslezský Opava MSS     

O4SRHU01 
0-203-0-

20202006001 
Suchá Rudná, Hubertka Moravskoslezský Bruntál ASNS     

O1SVET01 0-203-0-11736 Světlá Hora Moravskoslezský Bruntál AKS2     

O1SENO01 
0-203-0-

20301076001 
Šenov, Lapačka Moravskoslezský Ostrava-město MSS     

O1TEHR01 
0-203-0-

20303060001 
Těrlicko, Hradiště Moravskoslezský Karviná MSS     

O1JAVR01 
0-203-0-

20303032003 

Třinec, Oldřichovice, 

Javorový  
Moravskoslezský Frýdek-Místek AKS4     

O1VIDL01 
0-203-0-

20201004001 
Vidly Moravskoslezský Bruntál MSS     

O1VITK01 0-203-0-11767 Vítkov Moravskoslezský Opava AKS2     

O1BECS01 
0-203-0-

20404066002 

Bělá pod Pradědem, 

Červenohorské sedlo 
Olomoucký Jeseník ASS     
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O1BELA01 
0-203-0-

20404063001 

Bělá pod Pradědem, 

Filipovice 
Olomoucký Jeseník MSS     

O1BELO01 0-203-0-11765 Bělotín Olomoucký Přerov AKS2     

O2BRAN01 
0-203-0-

41001034001 
Branná, Františkov Olomoucký Šumperk ASS     

O1CERN01 
0-203-0-

20404050001 
Černá Voda Olomoucký Jeseník MSS     

O2DSDN01 
0-203-0-

41001061001 

Dlouhé Stráně, Kouty nad 

Desnou 
Olomoucký Šumperk ASS     

B1DREV01 
0-203-0-

41202086001 
Dřevohostice Olomoucký Přerov ASS     

O2DUBI01 0-203-0-11709 Dubicko Olomoucký Šumperk AKS3     

O2HANU01 
0-203-0-

41001042001 
Hanušovice Olomoucký Šumperk AKS3     

O2HOSJ01 
0-203-0-

41002041001 
Hoštejn Olomoucký Šumperk ASS     

O3HRAN01 0-203-0-11768 Hranice, Drahotuše Olomoucký Přerov MSS     

O1JAVO01 0-203-0-11701 Javorník Olomoucký Jeseník AKS2     

O1JESE01 0-203-0-11731 Jeseník Olomoucký Jeseník AKS2     

B1KOJE01 
0-203-0-

41202062001 
Kojetín Olomoucký Přerov ASS     

B1KRAL01 
0-203-0-

41201060001 
Kralice na Hané Olomoucký Prostějov MSS     
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O3LIPN01 
0-203-0-

41102054001 
Lipník nad Bečvou Olomoucký Přerov MSS     

O2LUKA01 0-20000-0-11710 Luká Olomoucký Olomouc AMS1     

O2SKLE01 
0-203-0-

41001004001 
Malá Morava, Sklené Olomoucký Šumperk MSS     

O4MDED01 - Malý Děd Olomoucký Šumperk ASNS     

O1KLINTT - Malý Klín Olomoucký Jeseník TOTAL     

O2MEHL01 
0-203-0-

41003016001 
Medlov, Hlivice Olomoucký Olomouc MSS     

O1MIKU01 
0-203-0-

20404091001 
Mikulovice Olomoucký Jeseník MSS     

O2MIRO01 
0-203-0-

41002054001 
Mírov, Míroveček Olomoucký Šumperk MSS     

B1NAMH01 
0-203-0-

41201009001 
Náměšť na Hané Olomoucký Olomouc MSS     

O2OLOM01 0-203-0-11742 Olomouc, Holice Olomoucký Olomouc AKS2     

O2OSKA01 
0-203-0-

41003026002 
Oskava Olomoucký Šumperk ASS     

O1RAMZ01 
0-203-0-

20404085001 
Ostružná, Ramzová Olomoucký Jeseník MSS     

O2PASE01 0-203-0-11741 Paseka Olomoucký Olomouc AKS4     

B1PLUM01 0-203-0-11743 Plumlov Olomoucký Prostějov MSS     
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O3POTB01 
0-203-0-

41102037001 
Potštát, Boškov Olomoucký Přerov AKS4     

O3POTS01 
0-203-0-

41102038001 
Potštát, Kyžlířov Olomoucký Přerov MSS     

B1PROT01 0-203-0-11716 Protivanov Olomoucký Prostějov AKS2     

O3PRER01 0-203-0-11748 Přerov Olomoucký Přerov AKS4     

O1SKRTTT - Skřítek, Sobotín, Rudoltice Olomoucký Šumperk TOTAL     

O4KLEP01 - Sobotín, Klepáčov Olomoucký Šumperk ASNS     

O2STKU01 0-203-0-11703 
Staré Město pod Sněžníkem, 

Kunčice 
Olomoucký Šumperk MSS     

O2PAPR01 0-203-0-11704 
Staré Město pod Sněžníkem, 

Paprsek 
Olomoucký Šumperk AKS4     

O4PAPR01 - 
Staré Město pod Sněžníkem, 

Paprsek 
Olomoucký Šumperk ASNS     

O1SERATT - Šerák Olomoucký Jeseník TOTAL     

O1SERA01 0-20000-0-11730 Šerák Olomoucký Jeseník AKS4     

O2STEK01 
0-203-0-

41003077001 
Šternberk Olomoucký Olomouc AKS4     

O2STER01 
0-203-0-

41003075001 
Šternberk Olomoucký Olomouc MSS     

O2STIT01 
0-203-0-

41002039001 
Štíty Olomoucký Šumperk AKS4     

O2SUMP01 0-203-0-11705 Šumperk Olomoucký Šumperk AKS2     
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O1UHNV01 
0-203-0-

20404027002 
Uhelná, Nové Vilémovice Olomoucký Jeseník AKS4     

O2LOSI01 
0-203-0-

41001078001 
Velké Losiny Olomoucký Šumperk ASS     

O2UJEZ01 
0-203-0-

41003127001 
Velký Újezd Olomoucký Olomouc MSS     

O1VIDN01 
0-203-0-

20404057002 
Vidnava Olomoucký Jeseník AKS4     

O1ZLHO01 
0-203-0-

20402025002 
Zlaté Hory Olomoucký Jeseník AKS4     

O1ZLHR01 
0-203-0-

20402025001 
Zlaté Hory Olomoucký Jeseník MSS     

H3BEST01 
0-203-0-

10305021001 
Běstvina, Pařížov Pardubický Chrudim MSS     

B2BRES01 
0-203-0-

41502007002 
Březová nad Svitavou Pardubický Svitavy MSS     

O2CERO01 
0-203-0-

41002036001 
Červená Voda Pardubický Ústí nad Orlicí ASS     

O2SLAM01 
0-203-0-

41001001001 
Dolní Morava, Slaměnka Pardubický Ústí nad Orlicí AKS4     

H3GAJE01 0-203-0-11684 Gajer, Janov Pardubický Svitavy AKS2     

H3HAMR01 
0-203-0-

10303009001 
Hamry Pardubický Chrudim MSS     
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H3HERM01 
0-203-0-

10304023001 
Heřmanův Městec Pardubický Chrudim ASS     

B2HRAS01 
0-203-0-

41502003002 
Hradec nad Svitavou Pardubický Svitavy ASS     

H3HRTY01 
0-203-0-

10303098001 
Hrochův Týnec Pardubický Chrudim ASS     

H3HRUS01 
0-203-0-

10302040001 
Hrušová Pardubický Ústí nad Orlicí AKS2     

H2CHOC01 
0-203-0-

10202065001 
Choceň Pardubický Ústí nad Orlicí ASS     

O2JEVI01 0-203-0-11713 Jevíčko Pardubický Svitavy AKS4     

H2KRAL01 
0-203-0-

10202005001 
Králíky Pardubický Ústí nad Orlicí AKS1     

H3KRIZ01 
0-203-0-

10303027001 
Křižanovice Pardubický Chrudim MSS     

O2LANS01 
0-203-0-

41002010001 
Lanškroun Pardubický Ústí nad Orlicí AKS4     

H3LICO01 
0-203-0-

10305030001 
Licoměřice Pardubický Chrudim MSS     

H3LUBN01 
0-203-0-

10302022001 
Lubná Pardubický Svitavy ASS     

H3MOKO01 0-203-0-11623 Mokošín Pardubický Pardubice AKS1     

O2BEZD01 
0-203-0-

41002099001 

Moravská Třebová, Bezděčí, 

Unerázka 
Pardubický Svitavy MSS     
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B2NEDV01 0-203-0-11685 Nedvězí Pardubický Svitavy AKS1     

H3NHRA01 
0-203-0-

10303045001 
Nové Hrady Pardubický Ústí nad Orlicí ASS     

H2ORLI01 
0-203-0-

10202014001 
Orličky Pardubický Ústí nad Orlicí ASS     

B2POLI01 
0-203-0-

41501010001 
Polička Pardubický Svitavy ASS     

H3SECA01 0-203-0-11620 Seč Pardubický Chrudim AKS1     

H3SKUT01 
0-203-0-

10303061001 
Skuteč Pardubický Chrudim AKS2     

H4SUVR01 - Suchý vrch Pardubický Ústí nad Orlicí ASNS     

H3SVRA01 0-20000-0-11683 Svratouch Pardubický Chrudim AMS1     

O2TREB01 0-203-0-11711 Třebařov Pardubický Svitavy AKS2     

H2USTI01 0-20000-0-11679 Ústí nad Orlicí Pardubický Ústí nad Orlicí AMS1     

H3VYSC01 
0-203-0-

10303020001 
Vysočina, Jančouř Pardubický Chrudim MSS     

H3VMYT01 
0-203-0-

10302050001 
Vysoké Mýto Pardubický Ústí nad Orlicí MSS     

H2ZAMB01 0-203-0-11670 Žamberk Pardubický Ústí nad Orlicí AKS2     

L2BEZV01 
0-203-0-

11102036001 
Bezvěrov Plzeňský Plzeň-sever ASS     

L2BORT01 
0-203-0-

11001110001 
Bor Plzeňský Tachov MSS     
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L1BORO01 
0-203-0-

11005046001 
Borovno, Míšov Plzeňský Plzeň-jih ASS     

C1BRZKTT - Březník, Hraniční slať Plzeňský Klatovy TOTAL     

L1CACH01 
0-203-0-

10801069001 
Čachrov Plzeňský Klatovy ASS     

L1CERCTT - Čerchov, Čerchov Plzeňský Domažlice TOTAL     

L1CKUB01 
0-203-0-

40202023201 
Česká Kubice Plzeňský Domažlice ASS     

L1DNES01 
0-203-0-

11002097001 
Dnešice Plzeňský Plzeň-jih MSS     

L2DOBR01 
0-203-0-

11101016001 
Dobřív Plzeňský Rokycany MSS     

L1DOMA01 0-203-0-11428 Domažlice Plzeňský Domažlice AKS2     

C1FILHTT - Filipova Huť Plzeňský Klatovy TOTAL     

C1FILH01 
0-203-0-

10801005002 
Filipova Huť Plzeňský Klatovy ASS     

L1HOJS01 0-203-0-11453 Hojsova Stráž Plzeňský Klatovy AKS2     

L2HOLO01 
0-203-0-

11101025001 
Holoubkov, Medový Újezd Plzeňský Rokycany MSS     

C1HLHO01 
0-203-0-

10801119001 

Horažďovická Lhota, 

Smrkovec 
Plzeňský Klatovy MSS     

L2HBEL01 
0-203-0-

11101055001 
Horní Bělá, Vrtbo Plzeňský Plzeň-sever MSS     
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C1HKVI01 0-203-0-11494 Horská Kvilda Plzeňský Klatovy AKS3     

L1HTYN01 
0-203-0-

11002037001 
Horšovský Týn Plzeňský Domažlice ASS     

L2HROM01 
0-203-0-

11101060001 
Hromnice Plzeňský Plzeň-sever MSS     

C1CHAN01 
0-203-0-

10801117001 
Chanovice Plzeňský Klatovy ASS     

L1CHUD01 
0-203-0-

11002086001 
Chudenice Plzeňský Klatovy ASS     

L1JEZHTT - Jezerní hora Plzeňský Klatovy TOTAL     

L1KDYN01 
0-203-0-

11002055001 
Kdyně Plzeňský Domažlice MSS     

C4KEPZ01 - Kepelské Zhůří Plzeňský Klatovy ASNS     

L1KLAT01 0-203-0-11455 Klatovy Plzeňský Klatovy AKS1     

L4KNST01   Knížecí strom Plzeňský Tachov ASNS     

L2KONL01 0-203-0-11419 Konstantinovy Lázně Plzeňský Tachov AKS1     

L2KRAL01 0-203-0-11442 Kralovice Plzeňský Plzeň-sever AKS1     

L1LIBK01 0-203-0-11454 Libkov Plzeňský Domažlice MSS     

L2LIBL01 
0-203-0-

11102088001 
Liblín Plzeňský Rokycany ASS     

L1LOVC01 
0-203-0-

11005008001 
Lovčice, Kvasetice Plzeňský Klatovy ASS     



Kód 

lokality 
Kód WIGOS1) Název lokality Kraj Okres Typ2) 

V
e
rt

ik
á
ln

í 
p
ro

fi
ly

 a
tm

o
s
fé

ry
 

R
a
d
io

s
o
n
d
á
ž
n
í 
m

ě
ře

n
í 

L1LUZA01 
0-203-0-

11003072001 
Lužany Plzeňský Plzeň-jih MSS     

L2MANE01 
0-203-0-

11102044001 
Manětín Plzeňský Plzeň-sever MSS     

L1MARATT - Marásek, Marásek na Bůrku Plzeňský Plzeň-jih TOTAL     

C1NALH01 
0-203-0-

10801100001 
Nalžovské Hory Plzeňský Klatovy ASS     

L2NEMA01 
0-203-0-

40103004001 
Nemanice, Nemaničky Plzeňský Domažlice MSS     

L1NEPO01 0-203-0-11486 Nepomuk Plzeňský Plzeň-jih AKS2     

L1NETU01 
0-203-0-

11003082001 
Netunice Plzeňský Plzeň-jih MSS     

L1NEZV01 
0-203-0-

11005051001 
Nezvěstice Plzeňský Plzeň-město ASS     

L1NYRS01 
0-203-0-

11003009001 
Nýrsko Plzeňský Klatovy MSS     

L1PANCTT - Pancíř Plzeňský Klatovy TOTAL     

L1PIVO01 
0-203-0-

11002027001 
Pivoň Plzeňský Domažlice ASS     

L2PLAN01 
0-203-0-

11001044001 
Planá Plzeňský Tachov ASS     

L2PLAS01 
0-203-0-

11102069001 
Plasy Plzeňský Plzeň-sever MSS     

L1PLZB01 0-203-0-11446 Plzeň, Bolevec Plzeňský Plzeň-město AKS3     
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L1PLMI01 0-20000-0-11450 Plzeň, Mikulka Plzeňský Plzeň-město AMS2     

L2PLZR01 
0-203-0-

11001186001 
Plzeň, Radčice Plzeňský Plzeň-město MSS     

C1POLETT - Poledník Plzeňský Klatovy TOTAL     

C1PRAS01 
0-203-0-

10801028001 
Prášily Plzeňský Klatovy ASS     

C4JAPI01 - Prášily, Javoří Pila Plzeňský Klatovy ASNS     

L2PRIM01 0-20000-0-11423 Přimda Plzeňský Tachov AMS1     

C1RADO01 
0-203-0-

10804001001 
Radošice, Mladý Smolivec Plzeňský Plzeň-jih ASS     

L2ROKY01 
0-203-0-

11101031001 
Rokycany Plzeňský Rokycany AKS2     

C1ROSLTT - Rokytská slať Plzeňský Klatovy TOTAL     

C4ROKY01 - Rokytská slať Plzeňský Klatovy ASNS     

L4RYBN01 - Rybník Plzeňský Domažlice ASNS     

L1SEC001 
0-203-0-

11005040001 
Seč Plzeňský Plzeň-jih MSS     

L1SPOR01 
0-203-0-

11005050001 
Spálené Poříčí Plzeňský Plzeň-jih MSS     

C1SRNI01 
0-203-0-

10801017001 
Srní, Vchynice - Tetov I Plzeňský Klatovy MSS     

L1STAN01 0-203-0-11451 Staňkov Plzeňský Domažlice AKS1     
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L2DARM01 
0-203-0-

11001107001 
Staré Sedlo, Darmyšl Plzeňský Tachov ASS     

L1STOD01 
0-203-0-

11002084001 
Stod Plzeňský Plzeň-jih ASS     

L2STRA01 
0-203-0-

11101013001 
Strašice Plzeňský Rokycany ASS     

C1STRS01 
0-203-0-

10801086001 
Strašín Plzeňský Klatovy ASS     

L1STRA01 
0-203-0-

11003028001 
Strážov Plzeňský Klatovy MSS     

L2STRI01 0-203-0-11447 Stříbro Plzeňský Tachov AKS2     

C1SUSI01 0-203-0-11492 Sušice Plzeňský Klatovy MSS     

L1SPIC01 
0-203-0-

40201003001 
Špičák Plzeňský Klatovy AKS3     

L2TACH01 
0-203-0-

11001016001 
Tachov Plzeňský Tachov AKS3     

L2TERE01 
0-203-0-

11102135001 
Terešov Plzeňský Rokycany ASS     

L1TRHA01 
0-203-0-

11002020001 
Trhanov, Chodov Plzeňský Domažlice MSS     

L2ULIC01 
0-203-0-

11001177001 
Úlice Plzeňský Plzeň-sever ASS     

L2UNES01 
0-203-0-

11101047001 
Úněšov, Číhaná Plzeňský Plzeň-sever MSS     
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L2UTER01 
0-203-0-

11001141001 
Úterý Plzeňský Plzeň-sever MSS     

U1PAST01 
0-203-0-

11303060001 
Velečín, Pastuchovice Plzeňský Plzeň-sever MSS     

L2VICH01 
0-203-0-

11001085001 
Víchov Plzeňský Tachov MSS     

C1VLKO01 0-203-0-11490 Vlkonice Plzeňský Klatovy AKS1     

L1VSER01 
0-203-0-

40202009001 
Všeruby Plzeňský Domažlice MSS     

C1ZAMY01 
0-203-0-

10801058001 
Zámyšl Plzeňský Klatovy ASS     

L2ZBIR01 0-203-0-11478 Zbiroh, Švabín Plzeňský Rokycany AKS2     

C4ZLST01 - Zlatý stoleček Plzeňský Klatovy ASNS     

L2BELA01 
0-203-0-

40102021001 
Železná Plzeňský Domažlice ASS     

L1ZRUD01 
0-203-0-

40201004001 
Železná Ruda Plzeňský Klatovy ASS     

L1ZINK01 
0-203-0-

11005011001 
Žinkovy Plzeňský Plzeň-jih MSS     

L1ZIVO01 
0-203-0-

11005023001 
Životice Plzeňský Plzeň-jih MSS     

P1PBRE01 
0-203-0-

11201024001 
Praha, Břevnov Praha Praha ASS     
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P1PCHO01 
0-203-0-

11201020003 
Praha, Chodov Praha Praha MSS     

P1PKAR01 0-20000-0-11519 Praha, Karlov Praha Praha AMS3     

P1PKLE01 0-203-0-11514 Praha, Klementinum Praha Praha AKS4     

P1PKLM01 0-203-0-11515 Praha, Klementinum Praha Praha AKS4     

P1PKOM01 
0-203-0-

10904013001 
Praha, Komořany Praha Praha AKS4     

P1PLIB01 0-20000-0-11520 Praha, Libuš Praha Praha AMS1   ANO 

P1PRUZ01 0-20000-0-11518 Praha, Ruzyně Praha Praha AMS     

P1PSUC01 
0-203-0-

11202007001 
Praha, Suchdol Praha Praha MSS     

P1PVIN01 
0-203-0-

11201020001 
Praha, Vinohrady – Flora Praha Praha AKS2     

P1PZKO01 
0-203-0-

11105048001 
Praha, Zadní Kopanina Praha Praha MSS     

H3BAHN01 
0-203-0-

10401028001 
Bahno Středočeský Kutná Hora ASS     

P2BAKO01 
0-203-0-

10502072001 
Bakov nad Jizerou Středočeský Mladá Boleslav MSS     

P2BAST01 
0-203-0-

10504033001 
Bašť, Baštěk Středočeský Praha-východ MSS     

P3BENS01 0-203-0-11573 Benešov Středočeský Benešov ASS     
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P1BERO01 
0-203-0-

11103064001 
Beroun Středočeský Beroun MSS     

P2BOSE01 
0-203-0-

10502050001 
Boseň, Mužský Středočeský Mladá Boleslav ASS     

P2BRAN01 0-203-0-11563 Brandýs nad Labem-St.B Středočeský Praha-východ AKS2     

P2BROD01 
0-203-0-

10503013001 
Brodce Středočeský Mladá Boleslav MSS     

C1BREZ01 
0-203-0-

10804044001 
Březnice Středočeský Příbram ASS     

H3CASL01 0-203-0-11622 Čáslav, Nové město Středočeský Kutná Hora AKS3     

P3CEKA01 
0-203-0-

10903100001 
Čekanov, Úžice Středočeský Kutná Hora MSS     

P1DOBE01 0-203-0-11521 Dobřichovice Středočeský Praha-západ AKS2     

P2DBOU01 
0-203-0-

10502085001 
Dolní Bousov Středočeský Mladá Boleslav AKS3     

P3DCHV01 
0-203-0-

10406025001 
Dolní Chvatliny Středočeský Kolín MSS     

P3DKRA01 
0-203-0-

10902100001 
Dolní Kralovice, Střítež Středočeský Benešov MSS     

H3DYMO01 
0-203-0-

10405051001 
Dymokury Středočeský Nymburk ASS     

L2HERM01 0-203-0-11444 Heřmanov Středočeský Rakovník AKS2     

U1HORB01 
0-203-0-

11203017001 
Hořín Středočeský Mělník MSS     
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P1HUDL01 
0-203-0-

11104051001 
Hudlice Středočeský Beroun ASS     

P3HULI01 0-203-0-11626 Hulice Středočeský Benešov AKS4     

P1HVOZ01 
0-203-0-

11104026001 
Hvozdec, Mrtník Středočeský Beroun ASS     

P2CHOT01 
0-203-0-

10503012001 
Chotětov Středočeský Mladá Boleslav MSS     

P3JABL01 
0-203-0-

10805078001 
Jablonná Středočeský Benešov MSS     

P3JILO01 0-203-0-11571 Jílové u Prahy Středočeský Praha-západ MSS     

P1JILS01   Jíloviště Středočeský Praha-západ MSS     

P2JIVI01 
0-203-0-

10502049001 
Jivina Středočeský Mladá Boleslav MSS     

P1KAMY01 0-203-0-11525 Kamýk nad Vltavou Středočeský Příbram ASS     

P2NVES01 
0-203-0-

10407065001 
Káraný Středočeský Praha-východ ASS     

L2KVES01 
0-203-0-

11102153001 
Karlova Ves Středočeský Rakovník ASS     

P2KATU01 
0-203-0-

10503002001 
Katusice Středočeský Mladá Boleslav AKS2     

P1KOLE01 
0-203-0-

11202034001 
Koleč Středočeský Kladno MSS     

H3KONA01 
0-203-0-

10401002001 
Konárovice Středočeský Kolín ASS     
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P3KOST01 
0-203-0-

10406039001 
Kostelec n. Černými Lesy Středočeský Praha-východ MSS     

P2KOST01 
0-203-0-

10407027001 
Kostomlaty nad Labem Středočeský Nymburk ASS     

L2KOUN01 
0-203-0-

11103017001 
Kounov Středočeský Rakovník ASS     

P1KRAL01 0-203-0-11510 Kralupy nad Vltavou Středočeský Mělník AKS2     

P2KOSA01 
0-203-0-

10504048001 
Kropáčova Vrutice, Střížovice Středočeský Mladá Boleslav MSS     

P1KRIV01 
0-203-0-

11103043001 
Křivoklát Středočeský Rakovník MSS     

H3KUTH01 
0-203-0-

10401034001 
Kutná Hora, Sedlec Středočeský Kutná Hora MSS     

P1LANY01 0-203-0-11474 Lány Středočeský Kladno AKS2     

P1LITE01 
0-203-0-

11105036001 
Liteň Středočeský Beroun MSS     

P1CHRU01 
0-203-0-

11105027001 
Loděnice Středočeský Beroun MSS     

P3ZAHR01 
0-203-0-

10903164001 
Maršovice, Zahrádka Středočeský Benešov MSS     

P2MLBO01 
0-203-0-

10502101001 
Mladá Boleslav Středočeský Mladá Boleslav MSS     

P1MNIS01 
0-203-0-

10904008001 
Mníšek pod Brdy Středočeský Praha-západ MSS     
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P2MRZK01 
0-203-0-

10406037001 
Mrzky Středočeský Kolín AKS4     

P2MSEN01 
0-203-0-

10504037001 
Mšeno Středočeský Mělník ASS     

P3NACE01 
0-203-0-

10903055001 
Načeradec Středočeský Benešov MSS     

P1NBEL01 
0-203-0-

10805038001 
Nečín, Bělohrad Středočeský Příbram MSS     

P3NRUD01 0-203-0-11526 Nedrahovice, Rudolec Středočeský Příbram AKS1     

P3NETV01 0-203-0-11574 Netvořice Středočeský Benešov AKS4     

P1NEUM01 0-203-0-11522 Neumětely Středočeský Beroun AKS2     

P1NSTR01 
0-203-0-

11103045001 
Nové Strašecí Středočeský Rakovník MSS     

P3ONDR01 0-203-0-11572 Ondřejov Středočeský Praha-východ AKS2     

L2ORAC01 
0-203-0-

11103001001 
Oráčov Středočeský Rakovník MSS     

H3PODE01 0-203-0-11617 Poděbrady Středočeský Nymburk AKS1     

P1PODL01 
0-203-0-

111040030 
Podlesí Středočeský Příbram MSS     

P3POST01 
0-203-0-

10903081001 
Postupice Středočeský Benešov MSS     

L4PRAH01 - Praha, Brdy Středočeský Příbram ASNS     

P1PRIB01 0-203-0-11485 Příbram Středočeský Příbram AKS2     
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H3RADO01 0-203-0-11621 Radovesnice II. Středočeský Kolín AKS2     

L2RAKO01 
0-203-0-

11103015001 
Rakovník Středočeský Rakovník ASS     

C1ROZM01 0-203-0-11483 Rožmitál pod Třemšínem Středočeský Příbram AKS1     

P1RPET01 
0-203-0-

11104016001 
Rpety Středočeský Beroun MSS     

P3REND01 
0-203-0-

10901141001 
Řendějov, Nový Samechov Středočeský Kutná Hora ASS     

P3RICA01 
0-203-0-

11201026001 
Říčany Středočeský Praha-východ MSS     

P2SEMC01 0-203-0-11561 Semčice Středočeský Mladá Boleslav AKS4     

L2SLAB01 
0-203-0-

11102119001 
Slabce, Modřejovice Středočeský Rakovník MSS     

P1SLAN01 
0-203-0-

11202078001 
Slaný Středočeský Kladno ASS     

P3STRE01 
0-203-0-

10805047001 
Střezimíř Středočeský Benešov MSS     

P3TEPL01 
0-203-0-

10903094001 
Teplýšovice Středočeský Benešov MSS     

C1TOCH01 
0-203-0-

10804052001 
Tochovice Středočeský Příbram MSS     

P2TUHA01 0-203-0-11562 Tuhaň Středočeský Mělník AKS1     

P1UVAL01 
0-203-0-

10407058001 
Úvaly Středočeský Praha-východ MSS     
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P3STAN01 0-203-0-11578 Vavřinec, Žíšov Středočeský Kutná Hora AKS2     

P3VELI01 
0-203-0-

10903058001 
Veliš Středočeský Benešov MSS     

L4TESL01 - Věšín, Teslíny Středočeský Příbram ASNS     

P3VLAS01 
0-203-0-

10903065001 
Vlašim Středočeský Benešov AKS4     

P3VOTI01 
0-203-0-

10903144001 
Votice Středočeský Benešov MSS     

P1VOZN01 
0-203-0-

10805107001 
Voznice Středočeský Příbram ASS     

U2VYSO01 
0-203-0-

11203009001 
Vysoká, Bosyně Středočeský Mělník MSS     

P1ZBEC01 
0-203-0-

11103049001 
Zbečno Středočeský Rakovník ASS     

H3ZBYS01 
0-203-0-

10401004001 
Zbýšov, Dobrovítov Středočeský Kutná Hora AKS2     

P1ZDIC01 
0-203-0-

11104046001 
Zdice Středočeský Beroun MSS     

P1ZLON01 
0-203-0-

11202066001 
Zlonice Středočeský Kladno ASS     

H3ZEHU01 
0-203-0-

10404014001 
Žehuň Středočeský Kolín MSS     

U1BILI01 
0-203-0-

11401048001 
Bílina Ústecký Teplice MSS     
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U1BOLR01 
0-203-0-

11401004201 
Boleboř Ústecký Chomutov MSS     

U1BOURTT - Bouřňák Ústecký Teplice TOTAL     

U1CITO01 
0-203-0-

11304017001 
Cítoliby Ústecký Louny MSS     

U2CEKA01 
0-203-0-

11405003001 
Česká Kamenice Ústecký Děčín MSS     

U1CEJI01 
0-203-0-

11503029001 
Český Jiřetín, Fláje Ústecký Most MSS     

U2DECI01 0-203-0-11501 Děčín Ústecký Děčín AKS2     

U2DECT01 
0-203-0-

11402017001 
Děčín, Těchlovice Ústecký Děčín ASS     

U1DLAZ01 
0-203-0-

11304046001 
Dlažkovice Ústecký Litoměřice MSS     

U1DOKS01 0-20000-0-11509 Doksany Ústecký Litoměřice AMS3     

U1DUBI01 
0-203-0-

11401097301 
Dubí Ústecký Teplice ASS     

U1HROB01 
0-203-0-

11401056001 
Hrob, Křižanov Ústecký Teplice ASS     

U1HRIV01 
0-203-0-

11303100001 
Hřivice Ústecký Louny ASS     

U1CHOM01 
0-203-0-

11303115902 
Chomutov Ústecký Chomutov MSS     
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U2CHRI01 
0-203-0-

11405014001 
Chřibská, Horní Chřibská Ústecký Děčín MSS     

U1JILO01 
0-203-0-

11402030001 
Jílové Ústecký Děčín MSS     

U1KLIN01 
0-203-0-

11401020001 
Klíny Ústecký Most ASS     

U1KRIM01 
0-203-0-

11303111001 
Křimov Ústecký Chomutov MSS     

U1LIBO01 
0-203-0-

11304041001 
Libochovice, Poplze Ústecký Litoměřice ASS     

U2LITM01 
0-203-0-

11305002001 
Litoměřice Ústecký Litoměřice MSS     

U2LOBE01 
0-203-0-

11501028001 
Lobendava Ústecký Děčín ASS     

U1LUKO01 
0-203-0-

11401047001 
Lukov Ústecký Teplice MSS     

U4MAJA01 - Malý Javorník Ústecký Děčín ASNS     

U1MAST01 
0-203-0-

11303017001 
Mašťov Ústecký Chomutov ASS     

U1MEDE01 0-203-0-11430 Měděnec Ústecký Chomutov AKS1     

U1MERU01 
0-203-0-

11401043001 
Měrunice, Žichov Ústecký Teplice ASS     

U1MILS01 
0-203-0-

11305010001 
Milešov Ústecký Litoměřice ASS     
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U1NOVE01 0-203-0-11432 Nová Ves v Horách Ústecký Most AKS1     

U1PERU01 
0-203-0-

11304028001 
Peruc Ústecký Louny MSS     

U1PEKL01 
0-203-0-

11502020001 
Petrovice, Krásný Les Ústecký Ústí nad Labem ASS     

U1ROUL01 
0-203-0-

11203039001 
Roudnice nad Labem Ústecký Litoměřice MSS     

U2RUMB01 
0-203-0-

20408003001 
Rumburk Ústecký Děčín MSS     

U1SMOL01 0-203-0-11465 Smolnice Ústecký Louny AKS1     

U1SNEZTT - Sněžník Ústecký Děčín TOTAL     

U1SNEZ01 0-203-0-11504 Sněžník Ústecký Děčín AKS2     

U1STRV01 
0-203-0-

11304061001 
Straškov-Vodochody Ústecký Litoměřice ASS     

U1STRJ01 0-203-0-11439 Strojetice Ústecký Louny AKS2     

U2SLUK01 
0-203-0-

11501049001 
Šluknov Ústecký Děčín ASS     

U1TELN01 
0-203-0-

11401094001 
Telnice, Varvažov Ústecký Ústí nad Labem MSS     

U1TEPL01 0-203-0-11461 Teplice Ústecký Teplice AKS1     

U1TISA01 
0-203-0-

11402027001 
Tisá Ústecký Ústí nad Labem ASS     

U1KATU01 0-20000-0-11438 Tušimice Ústecký Chomutov AMS1     
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U1ULKO01 0-20000-0-11502 Ústí nad Labem, Kočkov Ústecký Ústí nad Labem AMS2     

U1ULMA01 0-203-0-11503 Ústí nad Labem, Vaňov Ústecký Ústí nad Labem AKS2     

U2VARN01 0-203-0-11551 Varnsdorf Ústecký Děčín AKS1     

U1VECE01 
0-203-0-

11303078001 
Velká Černoc Ústecký Louny ASS     

U2VERN01 
0-203-0-

11403070002 
Verneřice Ústecký Děčín ASS     

U1VYSL01 
0-203-0-

11302113001 
Výsluní Ústecký Chomutov MSS     

U4ZAKO01 - Zákoutí Ústecký Chomutov ASNS     

U1ZATE01 0-203-0-11468 Žatec Ústecký Louny AKS1     

B2BATE01 
0-203-0-

41601008001 
Batelov, Nová Ves Vysočina Jihlava MSS     

B2BOHD01 
0-203-0-

41602008001 
Bohdalov Vysočina Žďár nad Sázavou MSS     

P3BOZE01 
0-203-0-

10902001001 
Božejov Vysočina Pelhřimov MSS     

B2BRTN01 
0-203-0-

41601072001 
Brtnice Vysočina Jihlava ASS     

B2BUDI01 
0-203-0-

41601100001 
Budišov Vysočina Třebíč MSS     

B2BYSP01 0-203-0-11686 Bystřice nad Pernštejnem Vysočina Žďár nad Sázavou AKS1     

C2CERN01 0-203-0-11583 Černovice, Dobešov Vysočina Pelhřimov AKS2     
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B2DUKO01 0-20000-0-11693 Dukovany Vysočina Třebíč AMS1     

P3HABR01 
0-203-0-

10901104001 
Habry Vysočina Havlíčkův Brod ASS     

P3HAVL01 0-203-0-11656 Havlíčkův Brod Vysočina Havlíčkův Brod AKS2     

B4HERA01 - Herálec Vysočina Žďár nad Sázavou ASNS     

B2HROT01 
0-203-0-

41603036001 
Hrotovice Vysočina Třebíč MSS     

B2HUBE01 0-203-0-11662 Hubenov Vysočina Jihlava AKS1     

P3HUMP01 
0-203-0-

10901114001 
Humpolec Vysočina Pelhřimov MSS     

B2JEMN01 
0-203-0-

41402044002 
Jemnice Vysočina Třebíč ASS     

B2JIHL01 
0-203-0-

41601049001 
Jihlava, Hruškové Dvory Vysočina Jihlava AKS3     

B2KADO01 
0-203-0-

41501024001 
Kadov Vysočina Žďár nad Sázavou ASS     

C2KAML01 
0-203-0-

10703011001 
Kamenice nad Lipou, Vodná Vysočina Pelhřimov ASS     

B2KMYS01 0-20000-0-11636 Kostelní Myslová Vysočina Jihlava AMS1     

P3KOSE01 0-20000-0-11628 Košetice, Křešín, Kramolín Vysočina Pelhřimov AMS3     

H3KRUC01 
0-203-0-

10305002001 
Krucemburk Vysočina Havlíčkův Brod ASS     
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B2KRIZ01 
0-203-0-

41501005002 
Křižánky, Moravské Křižánky Vysočina Žďár nad Sázavou MSS     

B2LAZT01 
0-203-0-

41403002002 
Láz Vysočina Třebíč MSS     

P3LEDS01 
0-203-0-

10901127001 
Ledeč nad Sázavou Vysočina Havlíčkův Brod MSS     

H3LIBC01 0-203-0-11655 Libice nad Doubravou Vysočina Havlíčkův Brod AKS2     

B2LISE01 
0-203-0-

41501038001 
Lísek Vysočina Žďár nad Sázavou MSS     

B2MBUD01 0-203-0-11667 Moravské Budějovice Vysočina Třebíč AKS2     

B2NAMO01 0-203-0-11691 Náměšť nad Oslavou Vysočina Třebíč ASS     

P3NIZK01 
0-203-0-

10901012001 
Nížkov Vysočina Žďár nad Sázavou MSS     

B2NOVE01 
0-203-0-

41601082001 
Nová Ves Vysočina Třebíč ASS     

B2NMES01 
0-203-0-

41501076001 
Nové Město na Moravě Vysočina Žďár nad Sázavou ASS     

P3NRYC01 0-203-0-11632 Nový Rychnov Vysočina Pelhřimov AKS1     

P3PACO01 
0-203-0-

10902055001 
Pacov Vysočina Pelhřimov ASS     

B2PAVL01 
0-203-0-

41602037001 
Pavlínov Vysočina Žďár nad Sázavou MSS     

P3PELH01 
0-203-0-

10902018001 
Pelhřimov Vysočina Pelhřimov MSS     
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C2POCA01 0-203-0-11634 Počátky Vysočina Pelhřimov AKS2     

P3POLN01 
0-203-0-

10901046001 
Polná Vysočina Jihlava MSS     

P3PRIB01 0-20000-0-11659 Přibyslav, Hřiště Vysočina Havlíčkův Brod AMS1     

B2RADO01 
0-203-0-

41602014001 
Radostín Vysočina Žďár nad Sázavou ASS     

B2STRA01 
0-203-0-

41501092002 
Strážek Vysočina Žďár nad Sázavou MSS     

P3SVET01 
0-203-0-

10901110001 
Světlá nad Sázavou Vysočina Havlíčkův Brod MSS     

P3SIMA01 
0-203-0-

41601028001 
Šimanov Vysočina Jihlava MSS     

B2STEM01 
0-203-0-

41603002001 
Štěměchy Vysočina Třebíč MSS     

B2STEP01 
0-203-0-

41501047001 
Štěpánov nad Svratkou Vysočina Žďár nad Sázavou MSS     

P3STOK01 
0-203-0-

10901060001 
Štoky Vysočina Havlíčkův Brod ASS     

B2TREB01 
0-203-0-

41601087001 
Třebíč, Podklášteří Vysočina Třebíč MSS     

B2TRES01 
0-203-0-

41601022101 
Třešť Vysočina Jihlava ASS     

B2VATI01 0-203-0-11660 Vatín Vysočina Žďár nad Sázavou AKS1     
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B2VECO01 
0-203-0-

41501030001 

Věcov, Jimramovské 

Pavlovice 
Vysočina Žďár nad Sázavou MSS     

B2VBIT01 
0-203-0-

41501135001 
Velká Bíteš Vysočina Žďár nad Sázavou ASS     

B2VMEZ01 0-203-0-11687 Velké Meziříčí Vysočina Žďár nad Sázavou AKS1     

B2VIRP01 
0-203-0-

41501037001 
Vír Vysočina Žďár nad Sázavou MSS     

B2VSTU01 
0-203-0-

41601054001 
Vysoké Studnice Vysočina Jihlava ASS     

P3ZDAR01 
0-203-0-

10901004001 
Žďár nad Sázavou, Stržanov Vysočina Žďár nad Sázavou ASS     

B1BOJK01 
0-203-0-

41301088002 
Bojkovice Zlínský Uherské Hradiště AKS3     

B1BUCH01 
0-203-0-

41302020001 
Buchlovice Zlínský Uherské Hradiště MSS     

B1BYSH01 0-203-0-11771 Bystřice pod Hostýnem Zlínský Kroměříž AKS2     

B1HALE01 
0-203-0-

41301057001 
Halenkovice Zlínský Zlín MSS     

B1HLUK01 
0-203-0-

41302005002 
Hluk Zlínský Uherské Hradiště ASS     

B1HOLE01 0-20000-0-11774 Holešov Zlínský Kroměříž AMS1     

O3BECV01 0-203-0-11794 Horní Bečva Zlínský Vsetín AKS2     

O4KUDL01 - Horní Bečva, Kudlačena Zlínský Vsetín ASNS     
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B1HLHO01 
0-203-0-

41301102001 
Horní Lhota Zlínský Zlín ASS     

O3HOST01 0-203-0-11770 Hošťálková Zlínský Vsetín AKS4     

O3MARU01 0-20000-0-11791 Hošťálková, Maruška Zlínský Vsetín AMS2     

O3HUSL01 0-203-0-11789 Huslenky, Kychová Zlínský Vsetín ASS     

O4KATE01 - Kateřinice, Ojičná Zlínský Vsetín ASNS     

O3KELC01 
0-203-0-

41102018001 
Kelč Zlínský Vsetín MSS     

B2KORC01 
0-203-0-

41701068002 
Koryčany Zlínský Kroměříž MSS     

B1KROM01 0-203-0-11751 Kroměříž Zlínský Kroměříž AKS1     

B1KVAS01 
0-203-0-

41202144001 
Kvasice Zlínský Kroměříž MSS     

O3LIDE01 
0-203-0-

41101046002 
Lidečko Zlínský Vsetín MSS     

B1KLZI01 0-203-0-11778 Luhačovice, Kladná-Žilín Zlínský Zlín AKS2     

B1MSLI01 
0-203-0-

41202031001 
Morkovice-Slížany, Slížany Zlínský Kroměříž MSS     

B1NIVN01 
0-203-0-

41301123001 
Nivnice Zlínský Uherské Hradiště MSS     

O4KOHU01 - Nový Hrozenkov, Kohútka Zlínský Vsetín ASNS     

O3PUSTTT - Pustevny Zlínský Vsetín TOTAL     
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O3RAJN01 
0-203-0-

41102012001 
Rajnochovice Zlínský Kroměříž MSS     

O3ROZN01 0-203-0-11786 Rožnov pod Radhoštěm Zlínský Vsetín AKS4     

O3ROZV01 
0-203-0-

41101111001 
Rožnov pod Radhoštěm Zlínský Vsetín MSS     

B2STHU01 
0-203-0-

41701068003 
Staré Hutě Zlínský Uherské Hradiště ASS     

B1STME01 0-203-0-11754 Staré Město Zlínský Uherské Hradiště AKS1     

B1STHR01 
0-203-0-

42109005002 
Starý Hrozenkov Zlínský Uherské Hradiště MSS     

B1STRN01 0-203-0-11779 Strání Zlínský Uherské Hradiště AKS1     

B1STIT01 0-203-0-11780 Štítná nad Vláří – Popov Zlínský Zlín AKS1     

B1UJED01 
0-203-0-

41202117001 
Újezdsko Zlínský Kroměříž MSS     

O3VABY01 
0-203-0-

41101084001 
Valašská Bystřice Zlínský Vsetín ASS     

O3VASE01 
0-203-0-

41101042002 
Valašská Senice Zlínský Vsetín AKS4     

B1VKLO01 
0-203-0-

42108066001 
Valašské Klobouky Zlínský Zlín ASS     

O3VALM01 0-203-0-11769 Valašské Meziříčí Zlínský Vsetín AKS2     

B1VEJATT - Velká Javořina Zlínský Uherské Hradiště TOTAL     
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O3VEKA01 
0-203-0-

41101014001 
Velké Karlovice Zlínský Vsetín AKS3     

O3BENE01 0-203-0-11776 Velké Karlovice, Benešky Zlínský Vsetín MSS     

O4BENE01 - Velké Karlovice, Benešky Zlínský Vsetín ASNS     

B1VIZO01 0-203-0-11777 Vizovice Zlínský Zlín AKS1     

O3VSET01 0-203-0-11788 Vsetín Zlínský Vsetín AKS2     

O3ZDECTT - Zděchov Zlínský Vsetín TOTAL     

O3ZDEC01 
0-203-0-

41101034002 
Zděchov Zlínský Vsetín MSS     

B1ZLIN01 0-203-0-11775 Zlín Zlínský Zlín AKS3     

B1VELI01 
0-203-0-

41301014002 
Zlín, Velíková Zlínský Zlín MSS     

B4ZITK01 - Žítková Zlínský Uherské Hradiště ASNS     

 

Vysvětlivky: 

1) Kód WIGOS – Mezinárodní kód Integrovaného systému pozorování Světové meteorologické organizace (WMO), pomlčka u 

kódu WIGOS znamená „dosud nestanoven“ 

2) Typ – Popis jednotlivých měřicích programů meteorologických stanic a observatoří 

AMS: automatizovaná meteorologická stanice s nepřetržitou obsluhou profesionálním pozorovatelem) 



- nepřetržitá synoptická pozorování a měření 

- klimatologická měření v rozsahu automatizovaných klimatologických stanic 

- kromě prvků, které jsou měřeny a pozorovány na automatizovaných klimatologických stanicích, se pozoruje a měří 

výška a druh oblačnosti, atmosférický tlak vzduchu, tlaková tendence, dohlednost, stav a průběh počasí 

AMS1: automatizovaná meteorologická stanice kombinovaného typu – profesionální pozorovatel ve stanovených hodinách, 

ostatní hodiny pokryty automatizovaným měřením) 

- rozsah měření a pozorování – viz AMS 

AMS2 a AMS3: automatizovaná meteorologická stanice bez obsluhy 

- nepřetržitá synoptická měření 

AKS1: základní klimatologická stanice, zpravidla s úplným programem 

- automatizované měření teploty a vlhkosti vzduchu ve výšce 2 m nad povrchem, přízemní teploty vzduchu ve výšce 5 

cm nad povrchem, směr a rychlost větru v10 m nad povrchem, úhrn srážek ve výšce 1 m nad povrchem, teplotu půdy 

v hloubce 5, 10, 20, 50 a 100 cm pod povrchem, zaznamenává sněhové charakteristiky, zpravidla také trvání 

slunečního svitu, na některých stanicích také tlak vzduchu 

- manuální měření výšky sněhové pokrývky a její vodní hodnoty, sledování množství oblačnosti. stav počasí, stav půdy a 

výskyt meteorologických jevů 

AKS2: základní klimatologická stanice, zpravidla s redukovaným programem 

AKS3: klimatologická stanice, s redukovaným programem 

AKS4: klimatologická stanice s úplným nebo redukovaným programem bez pozorovatele 

MSS: manuální srážkoměrné stanice 

- pozorovatel měří pouze v 7:00 SEČ denní úhrn srážek a sněhové charakteristiky 

ASS: automatizovaná srážkoměrné stanice 

- pouze automatizovaná měření úhrnu srážek 



TOTAL: totalizátor 

- měření úhrnu srážek za letní a zimní období 

HYDROAS: hydrologické stanice s meteorologickými měřeními 

- automatizované měření úhrnu srážek, v některých případech i teploty vzduchu 

ASNS: automatické sněhoměrné stanice 

- pouze automatizované měření sněhových charakteristik   



Tabulka č. 3: Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické služby v oblasti meteorologie a klimatologie 

(meteorologické radary) 

Kód lokality Kód WIGOS1) Název Kraj Okres 

11718 0-20000-0-11718 Skalky u Protivanova Olomoucký Prostějov 

11480 0-20000-0-11480 Brdy - Praha Středočeský Příbram 

 

Vysvětlivky: 

1) Kód WIGOS – Mezinárodní kód Integrovaného systému pozorování Světové meteorologické organizace (WMO) 

  



Tabulka č. 4: Seznam monitorovací sítě veřejné hydrometeorologické služby v oblasti meteorologie a klimatologie (fenologické 

stanice) 

Kód 

lokality 

Kód 

WIGOS1) Název lokality Kraj Okres Typ2) 

B2CRUD31 - Český Rudolec Jihočeský Jindřichův Hradec Lesní fenologická stanice 

C2NEMY31 - Nemyšl Jihočeský Tábor Lesní fenologická stanice 

B2BREZ31 - Březina Jihomoravský Brno-venkov Lesní fenologická stanice 

L3SIND31 - Šindelová, Obora Karlovarský Sokolov Lesní fenologická stanice 

H2BELE31 - Běleč nad Orlicí Královéhradecký Hradec Králové Lesní fenologická stanice 

H1MACH31 - Machov Královéhradecký Náchod Lesní fenologická stanice 

H2HORR31 - Rokytnice v Orlických horách Královéhradecký 

Rychnov nad 

Kněžnou Lesní fenologická stanice 

H2USTI31 - Ústí nad Orlicí Královéhradecký Ústí nad Orlicí Lesní fenologická stanice 

P2DESN31 - Desná Liberecký Jablonec nad Nisou Lesní fenologická stanice 

U2FRYD31 - Frýdlant Liberecký Liberec Lesní fenologická stanice 

P2HOLE31 - Holenice Liberecký Semily Lesní fenologická stanice 

O1MLAD31 - Mladecko Moravskoslezský Opava Lesní fenologická stanice 

O2SOBO31 - Sobotín Olomoucký Šumperk Lesní fenologická stanice 

H3CHRU31 - Chrudim Pardubický Chrudim Lesní fenologická stanice 

C1FHUT31 - Modrava, Filipova Huť Plzeňský Klatovy Lesní fenologická stanice 

L1PLZB31 - Plzeň, Bolevec Plzeňský Plzeň Lesní fenologická stanice 

L2PRIK31 - Příkosice Plzeňský Rokycany Lesní fenologická stanice 

L2ZBIR31 - Zbiroh  Plzeňský Rokycany Lesní fenologická stanice 

P3BENS31 - Benešov Středočeský Benešov Lesní fenologická stanice 

P3KOST41 - Kostelec nad Černými lesy  Středočeský Praha-východ 

IPG (mezinárodní fenologická 

zahrádka) 

P1MSZE31 - Mšecké Žehrovice Středočeský Rakovník Lesní fenologická stanice 

U1DOKS31 - Doksany Ústecký Litoměřice Lesní fenologická stanice 

U1DOKS41 - Doksany Ústecký Litoměřice 

IPG (mezinárodní fenologická 

zahrádka) 

U2CHRI31 - Chřibská Ústecký Děčín Lesní fenologická stanice 



Kód 

lokality 

Kód 

WIGOS1) Název lokality Kraj Okres Typ2) 

U1MEDE31 - Měděnec Ústecký Chomutov Lesní fenologická stanice 

P3PRIB31 - Přibyslav Vysočina Havlíčkův Brod Lesní fenologická stanice 

B1SIDO31 - Sidonie Zlínský Zlín Lesní fenologická stanice 

 

Vysvětlivky: 

1) Kód WIGOS – Mezinárodní kód Integrovaného systému pozorování Světové meteorologické organizace (WMO), pomlčka u 

kódu WIGOS znamená „dosud nestanoven“ 

2) Typ – Popis jednotlivých měřicích programů fenologických stanic 

Typ lesní fenologická stanice: sleduje volně rostoucí byliny a dřeviny na území ČR. Celkem 24 druhů dřevin a 21 druhů bylin. 

Počet sledovaných druhů závisí na geografickém umístění stanice. 

- Dřeviny: smrk ztepilý, modřín opadavý, borovice lesní a kosodřevina, třešeň ptačí, slivoň trnka, jeřáb obecný, hloh 

obecný, trnovník akát, habr obecný, líska obecná, bříza bělokorá, olše lepkavá a šedivá, buk lesní, dub letní, vrba jíva, 

javor mléč a klen, lípa srdčitá, svída krvavá a dřín, bez černý a hroznatý. 

- Byliny: blatouch bahenní, sasanka hajní, jaterník podléška, pryskyřník prudký, jahodník obecný, jetel plazivý, třezalka 

tečkovaná, vrbka úzkolistá, vřes obecný, brusnice borůvka, hluchavka bílá, kopretina luční, podběl obecný, devětsil zvrhl 

a bílý, ocún jesenní, konvalinka vonná, sněženka podsněžník, srha říznačka, psárka luční, rákos obecný. 

Typ IPG (mezinárodní fenologická zahrádka): sleduje vybrané dřeviny se stejným genetickým základem v rámci Evropy. 

- Dřeviny: modřín opadavý, smrk ztepilý (raný, pozdní, severský), borovice lesní, bříza pýřitá, buk lesní, topol šedý, topol 

osika, třešeň ptačí, dub zimní, dub letní, trnovník akát, jeřáb ptačí, lípa srdčitá, rybíz alpínský, vrba ušatá, vrba Smithova, 

bez černý, líska obecná, zlatice převislá, šeřík obecný. 


